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SZERKESZTI: M O B Á (: S T L A J O S 6~ZADOS 

SzerkeBztöség és kiadóhivatal ~egjelenik Előfizetési ára: 
BUDAPEST, r. KER., minden hó Egész évre 12 pengő, 

BÖSZÖRMÉNYI-ÚT 21 l-én és 15-éll félévre 6 pengő 

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Telefon: 
1-501-90 

Ünnepel a nemzet. 

12. szám 

P08tatakaré kpénztár; 
csekkszámla: 

25.342 

, .. Örömben és hálatelt szívvel ünnepel a ID.agyar nemzet: a Kormányzó 
Ur O Főméltósága ma érte meg születése hetvenedik évfordulóját erőben 
és egészségben. 

Tisztelet illet mindenkit. aki e magas kort eléri és a tisztelet 
teljessége a Kormányzó Úr Ö Főméltóságát, akit a Gondviselés azzal 
ajándékozott meg, hogy élete e magas korát nemzetéért vívott szaka
datlan, kemény munkában, a férfias helytállás dicsőségével érte meg. 
A nemzet elmúlhatatlan hálája koszorúzza e tiszteletet, mert az alat
tomosságok és igazságtalanságok fegyvereivel elvesztésre ítélt nemzet 
reménytelen napjaiban megragadta a csüggedt kezeket, felgyujtotta a 
szemeket és izmokat és húsz -év óta egy pillanatig sem szünt meg a 
felserkentett reményeket egyre növeIni és a teljesedés felé vinni. 

Kiválasztottja a Gondviselésnek és Hőse a magyar életnek. 
Olyan viszonyok között allott a nemzet ezeréves földje szeretetében 

a porbavert magyar élére, amidőn nem volt e földön csak kataklizmosz, 
kifosztottság, kétségbeesés és nem volt sehol, szerte a világban, egyetlen 
segítségjel. 

I,sten sugallta, hogy hallassa ekkor szavát. 
Es akkor egy percre csönd támadt és a nemzet elindult új életre. 

Ebben vezeti immár húsz éve: soha visszafelé, csak felfelé és a nehéz-
ségekből jobb napok felé. "-

Nem volt magyar akkor, aki ne érezte volna személye elhívatott 
voltát é~ nincs magyar ma, aki ne érezné, hogy akkor lett szerencsés, 
amikor Ö tette kezét a magyar élet összetörött kormánya kerek ére. 

A történelemnek nem lesz szüksége megállapitani, hogy nagysága 
nem volt mérhető. A magyar buzavetők és minden más termel<?k,' rónáink, 
folyóink, falvaink és városaink egyre szebb gyümölcsei az Ö képét és 
hasonmását viselik, az sugároz áldást rájuk és az elkövetkező nemzedékekre, 
létüket az Ö akarása, ingathatatlansága, bizodalma és bölcsessége biz
tosítja. 

Ez vetíti nagyságát a magyar élet történelmi egére. 
Ezért áll ma minden magyar kalaplevéve az Isten jósága előtt. Ezért 

nem lehet ma ,a földkerekségnek nálunk boldogabb nemzete. Ezt a bol
dogságot az Ö ' szívében is érezteti az Isten, aki adja meg neki földi 
jutalmul forrón- szeretett Hazája teljes feltámadását! 
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Tiszántúli legenda. 
írta: DIENES ANDOR g, főhadnagy, 

"Újítsd meg e jeleket és ismételd a csodákat. 
Dicsőítsd meg kezedet és jobb karodat. Siet"tesd 
az időt és emlékezzél meg, hogy hirdessék a te 
csodáidat ... " (Jézus, Sirák fiii k. 36. fej.) 

Egy ,éjsz:aka letépte valaki A varescu tábornok 
kiáltYány:ait a községháza faláról. 

Másnap megverték a ló rekviráló román katoná
-kat a Hajas-tanyán. A románok puskával jöttek a 
lovakért, de a Hajasok felsorakozíak az istál,ló előtt 
vasvellával s délután a legkisebbik Hajas-gyerek egy 
szekérderék románt hozott be a községi doktorhoz, 
hogy segítsen rajtuk, ha tud még. 

Mindez húsvét előtt történt, kora tavaszkor, mi
kor bátor napfény kezdi verni a fö,ldeme,t és erőre 
kapnak a mez,ők, tavaszi szántás és magvetés idején, 
mikor zsíros rögök fordulnak ki az ekevrus alól és kö
vér magok hullanak a barázdáJkba; a magvető k ilyen
kor szélesre lendített karral járnak 'a határban, 
mintha karddal suhintanának, az áIllatok nyugtala
nok a téli álláJsokban, ,lángoló 'virágok'ba SZIakadnak 
a fák s megduzZladnak a vizek. T"avasszal történt 
mindez, Szent György havában, mikor friss Rzelek 
borzolják a Maros kiöntés eit, mikor megtérnek mesz
szi országokból a madarak s az emherek szívében 
megiZ'endül a föld szeretete, az aratás, a kenyér, .a, csa
láJd f<éltése és kihajt a gyűlöllet az ideg€nek iránt. Ta
vasszal történt mindez, mikor titkos hírek szálltak 
Szegedély felől,ahol - azt mondták - esténkint 
me~int a régi takarodót fujják a II:1Ornis.ták, a Mars
téren kemény kis k'áplárok egrecíroz,zák a porosfülű 
újollcokat és a Boldogas:szony-sugárúton olyan disz
lépést vágnak kia bakagyerekek, hogy rezeg a toll a 
sapkájukon ... 

És éjfelenkint ösmeretlen kezek zörgették meg a 
tany,áJk .ablakait sbekiáltottak: 

- Gyön Horthy! . . . 
S ha a gazda kinézlettilyenkol' az éjszrukába, sen

kit sem látott, cSllJka tavaSzI csUlagok parázslottak 
az <égen, a ,szél j'árt a földeken, de napkelet felől 
min1fua .az AdmiráJlis éles arca rajzolódna fe,l a haj
nali felhőkre. 

V.asárnap esí'énkint a legény'ek különös és sohase 
hallott bakanótákat énekeltek, amiket talán a szél 
hozott át a demarkáción. Csendben és zümmögve éne
lmlrtek, de a ful[adt dal mögött mintha a sze,gedi me
Isebeli ezred 'bakancsai csattogfak volna és zászlócsú
csok csillannának meg a könnyű porban. 

- Gyön Horthy! . .. . 
Váczi, a vén szabó egy gyűrt levelet mutogatott. 

A fia - aki katona "odaát" - írta talán négy hó
nappal ez'előtt, de esak most lopták át a gránicon: 

- A fővezérségnél van beosztv'a, azt írja ... 
Fővezérség! ... Az emberiek emelnek egyet a fe

jükön és s.zinte utánanéz.nek a szónak, amely: meg-
gyujtja a l~épzeletet. Régi és gazdag íze van a szóI!ak, 
fegyvercslörömpölés van benne, sátorselymek és hím
zett lo,bogók suhogása, ,sz:a:hads.ág van a s.zóban, tárt 
mező, komor és büszke · sz~nek, férfiélet és katona
vi,lág. Tábor. 

- Gyön Horthy ... 
Böjt utolján - talán . f'eketevasárnap volt - a 

templomban a pap a feltámadá,sról beszélt, ami köz.c
ledik s amiben hinni kell. Sz,ögletesarcú, kefehajú, 
parancsoló szemöldökű ember volt ez a pap, inkább 

kapitánynak néZ'ett ki, mint papnak. Jó beszédet 
~on~ott, keresztényi beszédet, nagyböjti t, a.milyet 
husvet előtt mondanak a papok mindenhol a temp
lomban, de az emberek rejtett értelmet sejtettek a 
régi igékben s viss.wangot vert a szívek dörömbölés e 
mikor a pap ,az,t kiáltotta a sz6sz,éken, hogy jaj nek~ 
tek kicsinyhitűek, kik , hittetek a farizeusoknak és 
írástudóknak, mert bizony mondom, hogy köveket 
hengerít az igazság s látni fogját()k . a porosz,lók 
futás.át .. . 

Fekete fátylak takarták a keres.z'teket a kórus 
?árkánYán négy román katona ~önyékelt,de együtt 
Imádkozott a templom, úgy imádkoztunk aklwr, hát
ran és dörögve, hogy meglobbantak az oltáron a gyer
tyák s .a Boldogasszony ölében mintha felénk mosoly
gott volna .a Gyermek. .. 

A?i utcákon l1égen látortt arcok merültek fel: legé
nyek, tépett katonablúzokban s arasznyi sz.akállal, 
mind jeles verekedő, akiket végighajkurásztak a me
gyón a 'hegyessipkájú idegen katonák. Isten tudja 
honnan bujtak most elő, talán a királyhegyesi mér
hetetlen határ tanyái közül, talán a csigai pásztor
szál'lásokról, répacsőszök gunyhóiból és a Maros ná
dasaiból. Most végigmenteJk a falun komoran és se
téten, mint a · medvék Gyertyaszentelőlwr, mikor 
utolsó mérgét rúgja .a tél az erdőkön s aztán eltüntek 
megint. Mondják, hogy áts~öktek mind a demarká
ción s Szegedélyben a mars téri nagykasz:árnya ezred
irodájában összeverték szakadt bak'ancsukat az állo
mányvezető előtt s jelentették: bevonulásukat. 

Új hirek jötte.Ic az ,(Illomáson egy román vasutas 
beslzélte, hogy mégis határ loesz a demarkációból, mert 
a Clemenceau nyilatkozott, hogy nem engedi a Ti
szántrúlt. Az emberek ümmögtek, nem tudták hizo
nyosan, hogy ki az a Clemenceau, csak a neve után 
vélték, hogy valami főrOlIllán lehet de hitték hogy 
hazugság búvik a dologban, mert ~gy román' lovas
század ment áta falun: a hegyesi útról jöttek, renge
teg sok vezetéklóval s Makónak mentek és jól látta 
mindenki, hogya mez.őhe.gyesi ménes címere,s bélyege 
van a lovak far ára égetv,e. 

- Kimennek - mondták és belelegyintettek a le
vegőbe, hogy hiába is nyilatkozik Clémenceau - ki
meI1llek, mert lopják a lovUJkat . '. I 

Aznap délután látták utoljára a faluheli román 
granics.árok parancsnokát, ~z agárfejű aradi borbély
segédet. Töprengve állt a parancsnok a községháZ'a 
előtt. rekvirá.lt lakkcsizmájában, antants.zíjjal, hOOl1á
lyos eredetű ezüst lovaglópáJlcával, bonyolult váll
bojt jaival, kétes rendfokozati jeleivel ·és gyanús ki
tüntetéseiveL Csak ,áJllt a parancsnok az ute.án; a fej.e 
felett - a közs.égháza erkélyén - még lengett a pi
ros-sárga-kék zászló.g ő sokiáig néz'ett a porfelhő 
után. amit a mezőhegyesi lovak vertek. Gondolkoz,va 
csapkodta a csizmaszár át az ezüstfejű pálcával, 
dmelybe hétpontos koro~a és 'egy idegen monogramm 
volt vésve, aztán megindult a ház felé, ahol a romá
nok laktanyája volt. Sándor, a kisbíró, aki s~embe
jött vele s látta az arcát a franeiásan s7.emÖldökig 
húzott sapkaernyő alatt, elfutott a községházára s 
lihegve mondta: ' 

f - Biztos, hogy kimennek! ... 
Bement a ka:rp.ráb1a s a vedlett ~önyvek, törött 

bírób otok é,s repedj; dobok alatt megkereste a horpadt 
kályhllJcs.övet s kihúzta belőle a régi. zászlót ... 

Még egy hir{,~zaladt végig a falun, mint .egy hi
deg fuvalom s megborzongatta az asszonyokat és a 
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gyöngéket: jönnek a nagylaki románok, ' hordták a 
hírt szerte az utcákon, két granicsár százád jön fi
zetni a Hajas .. tanyai csatáért. Egy bicildis ember jött 
Nagylakról s látta, hogy osztogatták a töltény t a 
piactéren ". 

- Gyüjjenek! - ordította Kántor Béla, a híres 
puskás és bujtogató. Kirántotta a szalmazsá,kJból a 
vadáswüzlitöltő gépet és csattogva kezdte tölteni 
drótszeggel a wId tölténY'hüvelyeket, - gyüjjenek, 
majd lesz itt, ami Pátf,al'ván ... 

- Pátfalva! - visítottak fel az asszonyok, mert 
a szomszéd falu volt a csanádi megszáUás Muhipusz
tája: halál és setét ,gyász Ileng,ett még a nevében is. 
Tavaly a vér és a puskapor szaga feküdte meg a bá
tor falut, ahonnan egy szálig kiverték a románokat 
a katonaviselt parasztfirúk, elfogla.Iták a románok 
laktanyáját, berendezkedtek védelemre és csak a ló .. 
halálában· kivezényelt makó i ezred fojtotta vérbe ezt 
a reménytelen lázadást: a hadbíróság hús7J felkelőt 
lövetett agyon az árokparton. ,Magyar gyeptűz volt: 
szervezetlen és hősies, el'hamvadt a csanádi mezőkön, 
piros visszfénye téli estéken, tengerifosztók száján és 
mesékben hunyorog, de soha senki meg nem énekélte 
ezeket a paraszt Niebelungokat ... 

A f:alu várt: Nagylak ,felől jönnek-e a tarajos
sisakú katonák, vagy a makói úton a sastolllasok' ... 
A templomóra rozsdás ingája úgy zakatolt ezen az 
éjszakán a toronyban, mint a lázas sZÍvek dobogása. 
Hajtnaira szél jött és vagda:1ni kezdte az újiskola ut
cá~ban a hossZlú sár,ga ház kapuját, ahol a granicsá
rok laktak. A ház üres volt: éjszaka szökött me~ a 
fodrász-parancsnok a katonáival ... 

- Sándor - mondta reggel az öregjegyző a kis-
bírónak -, vedd ki a zászlót a kályhaesőből ... 

- Mán én kivettem ... 
.... - Akkor tűzd ki az eJ.1kélyre ... 
- Mán én kitűztem ... 
A vasút utcáján akkor jöttek az állomás felől 

a. Kormányzó kakastollasai. Nem voltak többen, mint 
hatan: az 'örs ... Nyugodtan jöttek és lassan, egy
szerűek voltak. tiszták és erősek; úgy beleillettek a 
falluba, mint a vastagfalú fehér házak, a zömök és jó
z'an templomtorony, vagy a földeket megkötő akácok, 
mert idetartoztak ők: a mi a.rcunkat viselték és a mi 
nyelvünket beszélték. Széles vállukon fegyvert hoz
tak, békét és törvényt: a magunk békéjét ,és a ma
gunk törvényét 

'ralán sohasem volt még ilyen szép a feltámadás, 
mint ezen a húsvéton. Mikor a templom előtt felmu
tatta a pap az oltáriszentséget, a hitetlenek és temp .. 
lomkerülők is leborultak a tavaszi porba. Csak a mi
nistráns csöngője csilingelt véknyan és olyan csönd 
volt, hogy hallani lehetett, hogy hengergeti a s7Jél a 
községháza erkélyén a régi zászlót. 

• 
Fiatal nyár volt, délután négy óra. 
i harangozó kinézett a toronyaJblakon s hátra

szólta legényeknek: 
- Osak akkor húzzátok, ha mondom . .. 
A három harangkötél mellett három legény állt 

s feszülten vártak a jelre: mikor vooatfüst fog szál
lani az álJlomás j.egenyéinél, akkor lengetiJk: meg a ha
rangokat, hogy köszöntsék az érkezőt. 

A Kormányzó vonat ját várta a falu azon a dél
utáROI1. 

A harangozó nézett ki a torooyablakon kelet 
felé,ahol a töltés f,eküdt s asinek szikráztak a nyári 

~ 

napban. A töltés mögött fehér !kövek 'sorakoztak és át .. 
vágták a brúzatábIá:kat, a di.Uöket ,és az eperfás ország .. 
utat: oU az új határ. Három toronygomb izzik a 
fényben és szélmalmok kalimpál1nak a láthatáron: az 
Nagylak, ami oda:át maradt. A két falu között fut az 
új gránic, de a földeken semmi sem változott, a föl
dek esőt várnak ideát és túl s az ég - a mélykék al .. 
földi ég - egyformán f<elhőtlen felettük. Misem vál
tozott, csak a fehér kövek állnak a mezőkben ka
nyargó ,és érthetetlen vonalban: senki nem tudja 
megmondani, hogy mért vágják el a kövek az orszá
got két eperfa között s mért fut a :határ a Szabó Ven .. 
tur tanyájánál a ház és a nyárikonyha között. Talán 
csalc Szaibó V'entur tudja. 

- Az úgy volt - mondja -, hogy az útkaparó
házban rajzolták be a map.pába az új határt a fran
ciák. Egy kenyél'lIlloTZlSa volt az asztalon a mappa 
ailaU: megugrott a piros plajbász, oszt így esett oda
átra a nyárikonyhám. Most aztán mehetek a Pilátus
hoz panaszra ... 

Ezt komolyan mondja s el is hiszi mindenki, 
mert tudják itt az emberek, hogy !ketten ,építették 
erre a határt: a hazugság és a véletlen. 

Osak néz kifelé a toronYIllb'lakon az öreg haran .. 
gozó: a t'emplomtorony dőlt árnyékot vet az utcára, 
a falu ÜTes. Az emberek az állomásra mentek, hogy 
lássák a férfit, akinek képét bibiliákba rejtegették az 
idegenek országlása idején s nevét füLekbe súgták: 

- Gyön Horthy ... 
Most jött. Zászló lengett az áll{)más vadszőlős 

falán s a sinek előtt á1lt a falu, fekete ünneplőben. 
Osengő berregett fojtottan, a fönök a fejébe nyomta 
a vadonatúj s~áIrnyaskerekes sapkát, felcsatolta a 
piros karszalagot és azt moodta: 
~ Jön!. .. 
VáJltó kattant. a71 embereken végigfutott a vonat· 

várók rövid izgalma, a tűzoltóföparancsnok felhúzta 
vajsárga kesztyűit és az öregjegyző hármat köszörült 
a torkán. Akkor tünt fel a vonat akanyarnál. 

Nem úgy jött, mint más vonatok: ez gyorsan 
jött, sötéten és hangtalanul, az emberek úgy látták, 
hogy szinte suhanva ,ég lebegve jön, mint a látomás. 
Mikor pedig elérte a jegenyesort, egysZIerre zengeni 
kezdtek a .faluban a harangok, mert akkor kapta ki 
a fejét a toronyablak!ból a harangozó s kikiáltott. erős 
szóvall: 

- Most húzzátok! '" 
Rákapas:bkodott a három legény a kötelekre s 

megdördülték a harangok: szavuk kiömlött a torony
ablakokon, végighörnbörgött az üres utcáJkon s a ház .. 
tetők felett és szétáradt messzi földeken. 

- Most húzzátok, gyerekek, - kiáltotta megint 
az' örvénylő zengésben a harangozó s a legények 
csúszta:tva engedtek a kötelen, hogy keményen csa .. 
pódjon ki a nyelv, aztán felnyultak és lerántottáJ< 
mélyen, hogy öMük· majd a földet verte ... 
- ,- Bamm-bamm-bimm-bamm ... 

Most zúgjatokharangok, itt és minden csanádi 
·tornyokban, amerr'e elhalad nes~elE'>ll a fekete vo .. 
nat; most kiáltsatok harangok, üdvöZ'légyet kiáltsa .. 
tok, mert beteljesedtek 'az erősen hívők és gyerme .. 
Iden rendíthetetlenek szavai: 

- Gyön HortJhy! ... 
Ö jön most át a meggázolt fÖlldeken, Osanád úr 

örökös földjein, a forró és gazdag mezőkön, szélben 
lenlZő búzatáMák és vadszőlős állomások között, aki· 
nek neve úgy járt itt a fagyott göröngyök felett, a 
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télben s a setétség óráin, titkosan s messzi derengés
ben, mint a lélek. Ö jön most At a földeken és ő 
tudja, hogy férfiaJk laroják erre a határt, akik nem 
alkudtak, nem barátkoztak, nem szolgáltak~ nem sü
vegeltek és nem felejtettek; ő tudjla, hogy benne hit
tek itt és senki másban, az ő jeleiben s csodáiban, ke
zének erejében, indulásáJban. Ö tudja, hogy itt meg
védték a küszöbIöt és földet, hogy vér hullt szét az 
epel'fáos tanyaudvarokra s a piacterek porába és át
lött menel 'feküdtek az árokrparton apátrfalvi paras?,· 
tok. Ö tudja, hogy ez nem virtus: ez hűség. 

- Bamm-Ibamm-bimm-bamm ... 
így zengtek a harang.ok. 
A2 állom ás on egy'et sússzent a vonat s megállt: 

először katonáik ugrott'ak le a lépcsőkről, hogy hát
rébb szorítsák a [ur8Jkodók,at, de nem a,k8Jdt dolguk, 
mert mozdulatlan á~lt a nép a fehér napsütésben és 
végtelen csöndben, csak a harángszó kavargott 
felettük. 

Akkor megnyHt a vonat ajtaja és lelépett a 
földre egy katona a tengerészek sötét ruhájában. Ö 
v·olt. Urak áillotta:k körülötte, uni'formisok és dísz,
magyarok, prémek, töretlen lakkcsizmák, kövekkeil 
kirakott kardmarkolatok, megigypiros dolmányoik, 
forgók, csalmák és boglárok, az ősi katonaviselet me
rész színeiben és férfirpompájában: rajta volt a leg
sötétebb ruha s a .1egkeveselbb arany, de mindenki 
tudta, hogy ő az" mert arcról ismerték: mesékb!e, ál
mokba és virra,dásolk fölhőjébe írva látták s most le
emelték ellőtte mélyen akallapjukat ... 

Talán roét per'cig allt a vonat: az öreg jegyző be
sZJélth'alkan és szakadó han1gon a falu, ra tanyák, a 
föld és a mező hódolatáró,l s mikor az erős kéz, 
melyet távdli tengerek napja sütött barn4ra, meg
rázta a jegyző kezét, az emberek azt mondták: éljen. 
Nem kiáltottak, mert az itteni ember nem kiált, ha 
ünnepel: mondták, ahogy a pap után mondják az 
áment 'hálaadáskor, mikor nem torokMI jön a szó, 
hanem a szívek mélyéről. 

Csa,pódott az ajtó, a tollas lmtonák felhágtak a 
lépCisőkre sa vonat megindu'lt. Puhán ment, gyorsan 
és nesztelen, mintha lélek szállna át fényes nap
venésben a fö'ldeken. így száll a fekete !Vonat a 
Tiszántúlon, ami kis mesgye csak a veszteH földek 
s2Jelén, de itt veti meg erősen a labát az új határok 
tagadása. S a mezők történelme: legenda kél ki a 
távolodó vonat nyomán. 

A falu utánanézett a vonatnaJk. Egy csiga i pász
torember hallgat sokáig a sínvas melllett s azt 
mondja egy másiknak: 

- Sebesülési érem is volt a mellén. Láttam. 
Felemeli a mutatóujját: fontoskodik. A jobb

kezén két ujja \hiányzik: elkaszálták g®puskával az 
oroszok. 

- ISeibetkapott - mondja - Otrantónál ... 
Azt nem tudja, hogy hdl vaD Otrantó, csak any

nyit, hogy ott Ikapott sebet a Kormányzó. Ö meg 
Krasznwnál kapta. Mert sok vér elfolyt a háború
ban s örök kötés tarja össze azokat, akik vért a~dtak. 

Egy pont már csak a vonat, de a mozdony füstje 
itt száJII mé.g ,a .földeken. A oozatáblákon foszlósan és 
vékonyan terül el, mint a falusi kémények't3 kenyér
sütéskor s a töltés aljában sötéten fekszik, mint a 
Novara hajóágyúinak tömör füstje. A béke és a há
ború füstje osztozik a mezőkön s közöttük még egyre 
zúg a harangszó. 

A töltés mögött fehér kövek s a köveken túl há
rom torony: ez Nagylak, ahol nem harangoznak. De 
Isten sietteti 'az időt s csodák ismétlését igérte a 
benne bizólknak. 

A harang elh.aIllg,atott, .csönd volt, csak az utolsó 
kondulás rezieg sokái'g a tiszta délutánban. 

MagyaroR Új' csi/hga. 
Pogány harci tüzek lángoltak az égig: 
V éreztünk és égtünk fél világon végig. 
N em néztük, ki hull el közülünk és hányan: 
Helyt álltunk keményen akárhány csatában; 
S ahány hősi tusa, ahány bősz viadal -
Megannyi győzelem, megannyi diadal. 
Széles himes mező tengernyi virága, 
Nagy-nagy babérerdő minden zöldje, ága -
N em lenne elég a sok hős homlokdra. 

Mégis, haj, elbuktunk, le a sárba, porba: 
Zászlónk selyme, dísze mélyen letiporva; 
Címerünk széttörött, földünk elorozták: 
V érző, csonka roncs lett · áldott Magyarország. 
N em erő győzött le! hej, nem kar, nem fegyver! 
Hittelen hitványság, mely ily álnokul Vf, r. 
Elveszett mindenünk: ott álltunk rongyosan, 
Ebrudon, esetten, prédán, elhagyottan -
Már-már azt hihet tük, halálunk lesz ott'J/n. 
De támadt egy csillag sötét ii{á,gyar égen, 
Olyan ragyogással, mint már réges-régen: 
Egy új honfoglaló, bölcs és erős vezér, 
Tette, akarata századokra elér. 
Meglátta a romlást s nemes kemény daccal · 
Kiállott e földön marok kis csapattal: 
Zászlónk díszét~ selymét újra fölemelte, 
Széttörött címerünk keb,lére ölelte -
És a nernzet benne megmentőjét lelte. 

tgy megállt a romlás, elpusztult az ármány, 
Gyászos éjsz.akánkon támadt szép szivárvány. 
Szegény árva nemzet új hajnalra virradt, 
Nem ment veszendőbe, száz sebe beszikkadt. 
Nem lett hitehagyott, árva és esendő: 
Buzgón remélhette, támad jobb jövendő. 
Becsület, tisztesség régi rangját kapta, 
Minden felfordulás rendre helyre rakva 
A vezér szavának ez a foganatja. 

És hogy ' élt a nemzet, csak a.z volt a vágya, 
Megmentő nagy fiát, hogy fejének lássa. 
S mikor szólította a nemzet tanácsa, 
Vállalta a tisztet, kész volt a munkára. 
(j lett fejedelmünk, kormányzó nagy urunk, 
Vezérlő csillagunk, szeretett H adttrunk. ' 
S hálánk nem múlik el, míg csak szívünk dobban, 
Mig csak a lelkünkben érző gondolat van -
Édesapánkat sem szerethetnénk jobban. 

Magyarok csillaga ragyogjon az égen: 
Boldogság viruljon, mint ezelőtt régen, 
Sugaras fényivel deríts e az éjfélt: 
Országló munkája érjen teljes nagy célt. 
Minden ember vésse szívébe tetteit: 
Mindig emlékezzen, 'I!~t mind (j tette itt. 
Szálljon értiJ minden magyarok fohásza: 
Istenünk áldása bőven szátljon rája. 
... Dicsfény homlokára. 

Szabó Dénes csendőr. 
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KorDlányzó Urunkhoz. 
írta: DOBÓ ZSUZSANNA.-

Nagyúr! A harcok hÚBz éve elültek .". i 
A jövő zárt könyv, mit nem is"merünk, 
De hogyha intesz had verő kezeddel, 
Véres " csatákba újra elmegyünk. 

A kék azúrban ott lebeg előttünk 
Otranto fényes, izzó szelleme; 
Ki ne indulna olyan hős vezérrel, 
Akinek csak győzni tud fegyvere! 

Hadúr! Csak Benned van minden reményünk, 
Mert hős vagy, büszke, kemény katona! 
Dobogó szívvel várjuk, Tőled várjuk, 
Hogy megcsendüljön már a kürt szava. 

Esdő aj.akkal kérjiilk most az Istent, 
Éltessen Téged sok-sok éven át, 
S adja meg Néked legszebb ajándékul: 
Te tehesd naggyá a magyar Hazát! 

• Vitéz Dobó Sándor g. szds. leánya, III. o. gimn. tan. 

, ' 

A csendőrség bűnügyi laboratóri~máról. 
írta: NYOMOZó. 

Lapunk hasáhjain sok, szebbnél-,szebb tanulsá
gos nYdmOZlást o1vastam, de kevés aka:dt kö~tük 
olyan, amelynél a bűncselekmény nyomozását, 'kide
rítését és a bizonyítást 'V'alrumely szakértői :vi~sgá
lat ilS támQgatta, elősegít'ette rv;olna. 'Dagadllwtatlan 
pediJg, hogy a teelhni!ka és ezzel ka'P'csOIlawsan a 'bű
nözés állandó fej lődés e Isol'án napjainkfban a' csendőr 
mindgY'akraJb!han találja magát swmiben olyan (bűn
csellekmlényeikkel, adlatokkal, k,örillmény~ldml, ame
lyeknél a saját tudása keVlélsnelk ibizonyul. Ily,enkor 
k'énytelen valaiIIlely,az illető szakm·álban járüiJsaJbb 
egyén (szakértő) támogatását igényibe "Wlnni 'Déve
dlés ugy,anis azt hinni, !hogy a szak'értők es"upán au; 

aIdatoknak ,a 'bizonyítás céljaira való kiértékel1éls'énél 
jutnak szeNWlhez,. Nagyon sokszor ugyanis már a 
nyümooás elején egy-e'gy szakértői tanák;s szol,~ál~ 
ta~hat olY'aIls táIDÍpontot, am~lyiből a nyomoz!ás kiin
dulhat, vagy pedig" ha már hiba történt, he>lyes 
irányiba twelődhet. - Cikkem keretélhen éppen 
ennek a meg:világ;itáslá:m szándékozom néhány éroe
kes és tanulságos vizsgálati esetet felsomkozitatni. 

AJzzal, lhogy a szak'értőkt,ől vá~ható tárrnogaiJás 
jelentőségére rámutatdk, egyáltalában nem ak'arom 
a nYdmIQzó munka érdeme.it kis'efblbíteni. Aszlakértő 
nem pótolhatja, csupán támogathat ja a nyomozó 
munkát. A nyomozás feladata éles szemmel, gondo
JatnLunkával, helyes éTizékkel a viz:s,~álat ' tár/gyát 
képező anyagot felkutatni, · azt sza:Wértelemmel biz
tosÍ'tani és oljuttatni a szakértőhöz,annak me,gje.
lölése mellett, hogy mHyml .szempontból kívánj~k 
a vizsgálatot, mire kiérünk véleményt. Sor,a:immal 
csupán azt szeretném elérni, hogy a nYOll1ooásokat 
vélg~ő ibaJjtársaim3 felsorolt esetek tall1J.lságait ma
gukévá téve felismerjék annak a támogatásnak az 
ér1i&két, wmelyet ,adott esetben a szak1érlőktöl vár
hatnak. Ne idelge!Il'kedjenek tOlük, _ne sajnálják a 
fáradtságot, Ihanem aknáz,zanak ki minden lefuetősé
get, amelyet a szakértői vizsgálatoka nyomozás ér
\!leMben nYJUjt!hatnnk. 

, 
1. Lövési sérülés qglyének megállapít,ása. 

1931 novemiber 23-án S~omor9c" és )1agyar:swm
haMa ' -községek között, a jugowláv ihatár mentén 
VaI'lga János· 68 ~éves, magyarSzQJll'batfai lakost a 

• A neveket megváltm.ÜlJttuk. (Szerk.) 

jugoszláv határőrség agyonlőtte. A vizsgálat alkal
mruval a holttestet a határ mentén, jUgosrzláv 
területen, míg az elhalt fejszéjét, magyar terüle
too ta1lálták meg. A biwttság OOieukívül magyar 
területen a földbe beivódott vérre gyanús cseppeket 
is taliált. The.k az adatoka csendőrökhoo a~t a, 

gyanú t keltették, hogy " Vargát magyar területren 
érte a ha.lálos. lövós'. Ebben a'z, esetben pedig' a 
határsér,1Jés nyilvá;nva'lónak látszott. A szommóci 
csendőrör.s a magYlar területen t.a1ált vérre gyanús 
cseppeket i(V\ére~ homokot) Őriz.e1Jbe vette' és mintát 
y,ett a /holttest relt'alálási 'helyén levő 'V'él'tócsálból is. 
Örizefibe vették ezenkívül a magyar teJ'IÜletoo, tal,ált 
fejsz~ nyelehez tapadó .wgyagirészelcs~éket, tOlVáJjbá 
egy keveset aibból az agyagbÓl is, aiIIle,ly a holttest 
f.ekvési he,lyén vült. A hűnje~eket" az, ö:cs beküldte a 
nyomozó osztály.parancsnokSláJg'hoz. A nyomooó OISZ

tálYlparancsnoksrug hűnügyi laboratóriuma az. aiIlya
"gat .a sZlakéo:-tőivizs,gáJlatok meg~tése végett a Páz-
mány Pé!t,elr Tudományelgyetem Bakte,riológiai, 
Minemlogiai és Petrografiai intéz,eteihez, juttatta. 

A mineralogiai és petrograJfiai int/éze! vélemé
nye szerint a !beküldött két talajminta k100ött kőzet
tani különhséget nem sikerült ugyan kimutatni, de 
mégis a holttest !helyéről őrizetbe vett agyag, sz,íne 
egy árnyalattal vHágoslálJjb volt, mint a fejszé:re, ta
p,adt agyagé. A holttest k,~eléiből ,származó agy.a,g
ban ezenkí'V1ül,a nagyszemű gnei,sz és kvarclt kavi
csokon !kívül világos'sz,ínű gyökérsz.ál,ak és harna nö
v.ényi rostmaradványok voltak látlhatók,- amelyeket 
a ifedszlér'e tapadt t,alajmintá'ban nem ~elhe,t kim'l1-
tatn~. A két talajminta kőz'ötti különibsélget az, inté
zet mikr,df.oto~ra,fiai .felvétel-ekkel is sz,emlélteUe é,s 
vélelll1ényé'boo oda nyilatkozott, hogy "a két tal,a,j
minta ugyan egy geologiai Tormá!Ci<'fuoz tartozik és 
egy l"éte;gjből s~ármazik, ez azonban nem jelenti azt, 
hogy egy pontról kerültek vűlna ki. Csupán az, két
ségtelen, hogy származá:si pont jaik egymástól nem 
nagy távolságra vannak". (A holttest és a fejsze kö
?Jött klb. 200 méte,r távOlIság volt.) 

A Bakteriológiai Intézet ezzel párhuzamosan 
megállapította, hogy mind a !holttést menől vett vér, 
mind á. magyar te:riileten talált vércseppek ember 
véreből származnak. A viz,sgálat során valószínű
síthető vűlt az is, hogy mind a két vérminta egy 
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"AJB" csopOl'tlb,a tartozó emlber V'é'ré!ből eredt. Ez. az 
utöblbii vlélemény az,ért nem volt . határozott, meri a 
maJgyla:r területen talált és földibe beÍ'Vódot,t vécrcs,ep
pek csekély mennyisége miatt a vwsgálat eredménye 
lJJem 'Volt me,ggyőzően ellenőri~hető. 

• 
Ale~rteset jellemző példája annak az esetnek, 

amikor valamely bŰI1cSelekménynek nincsenek élő 
taIllÚi és így a bűncselekmény pontos sZiÍ1lhelyét, a 
cs'elekmény lefolyását a 'holt any.a~ól, illetve annak 
szaJk!értői mitJg,ylruráútiaiiból keH rekonstruálni. A ma
gyar területen talált, Vlérre gyanús nyomok a szak
érte,lemune,l nem rende,lkező csendőrnek nem. sokat 
árulnak el. A gyanÚlS cseppek szárnn.azJhattak valoa
mely, a Vlér s,z~néhez hasonló más anyagtól {Ifesték, . 
gyümöl0s, r ,o:osda stJh.), val:amely állatnak, vagy eset
le'g egy v;éleUelllÜl .al'Ta járó más', ,a bűncs'e,lekményen 
k'ÍJVÜl álló ermJberneka vérétől is. Az ilyen nyOÍIll 
eSM ~lVkértő brukte'l'iológuH. kezében adja me-g -. Ii 
megtfelelő ú:tmutatást akkm, /ha a vi~sg:ál:atihoz meg
f,el'elő mennyi,séget sikeJ'fÜl OSISZ(fuOzni. 

A . viz:sgálatot ' kezdemJény,ező csendŐirök !helyes 
érZlé,kkel ~elism.e,rtélk m.ég -aa,t is, /hIogy á különlböző 
hely'en levő tal,rujrészcicskék m.in6sé,gének melghatá
ro.zása a ,sérülés !helyének megállrupításánál döntő 
szerepet játs7JOO.t. 

En;n,él 'az esetlllél · a két szakértői vélemény a ter
mészetüklhől folyó hos-sZ1aJb1b vizsgál<ati idő miatt a 
nydmo~áJst már nem befolyásolta, s így annak útmu
ta:táJst sem. adlhatott, de később e sz,akvélemények al
kották Ja kizáró18lgos perrendsZ1e-rű bizonyítékát an
naili:, Ihogy VaJl'gát a :halálos lövés mrugyar telJ.'Ületen 
é:de. 'A ny,dniozás során erre néZlve más tárgyi ibi~ 
mnyítJékot beszerezni nem sikerült. 

2. Helyszínen visszahagyott zsebkés vizsgálata. 

193:t. IM1gus'ztus haVIának egyik éjje~én a szoma
jomi postahivatalban betörő járt, aki a postaszek
rényt tfeJt.örte és kilfosztotta. A kapoSlIll!&őri csendőr
örs a megejtett helyse.íni szemle1a1kalmávaJ. a posta
hivatalIban egy zselbkést és elgy gyujtósoo'lat talált. 
Ezeket a táJrgyak,at lrninden valószínűsé~ szerint a 
tettes OOg,yi-a hlátr:a. A leleitet az örs a nyomozó OISZ.

tályprurancsnokság útján a bűnügyi laJboratóriumlba 
terjesztette.. <fel milwoszkopiai megJvim,gálás végett. 

A vizsgá,lat eredményét a lalboratóri um. az alábbi 
V1élmnény1be f.oglalta össze: 

"A ~seibiklés erá.s fémnyelű, csekély értékű . "F. 
J. F." gyári jelzésű, ismeretlen gyárban készült. 
E'gysoorű tulajdonosa a lIlyél V'égéri levő ka:rikáiba 
erősített vékOny sújon viselte. A zsebkés éle csor
bult. Élesítése v,rusresz.e-lőve,l I{rás'P9ly) történt. A 
zsebkés nyelének vlégére kötött szíj 1:'" rögzítés he
lyéről (gomfblyuk,gom!b stb.) le van váglVa. A mik
r,oszlkopiai vizsgálat alkalmával a z,sebkés nyeMneik 
dudorddásai között, valamint a penge eLrejtésére 
szolgáló 'Váj,atlban jelentékeny mennyiségű féllllPor 
t'aláUatott. A rejtettebb részeken még vasporral ve.
gyített ~siradlék (olaj) is V'olt. A zsebkés egyszm-űbb 
fémmunkás tulajdonalelwtett Erősebb minő
sége, olcsósága, vasresze-lővel való élesítése, valamint 
stij'jal való rőgzítés,e is egysze,rű m.unkás tulaJdo
nosra mutat. A penge erősebl'b kiesorlbulását kemény, 
csomÓ1S fa, de főképpen fém (plé!hlemez) vágása okoz
hatta. A ~elbkést valószínűleg a hŰrrlcselekm.ény 

. színlhelyén is használták s hogy aszalbad moogást 
ne -akadályozz,a, a sújat sietségjben - Ihogy .a csomó 
bogozáJsa kéS'eldelmet ne okozzon - lervág,ták. Az el
vágott ·szí;iIliak a túl'ajdonosnál VIsszamaradt része, is 
bizonyítékot szolgáltatjhatna la tuLajdonos bűnössége 
mellett" . 

"A megvizsgált gyufl:lisrz;,álhoz a rendesnél több, 
piszkos zsiTllVdék t.lVpadt. Ez a csomagolatlaÍl, gyUlfa
szál fogldosásakor és vizsgálgatásak.or is keletkezlhe
t.e-tt. Lehetsélgres awnban az. is, hogy hrusználója 
piszkos, zsíros k~zz,el fügtlá meg. Ebben az, eseltlben 
ez az e,lváltüzás is zsÍ!ros VJassal dolgozó 1('VaslIIlllmkás) 
em/ber kezére mutat. A gYl1ljtóra egy ihelye:n ráta
padJva lervő sZIÖIVetJ.\ostok olcsóblb minőségű, piros-kJék 
pettye~ett vagy csíkOZ1Ott ruháJMl száTllllauJlm.trnak. 
Ilyenanyagiból készült inget általáJban a munikás-
osztály trugtj,ai ,szdk.tak viselni". ' 

A l!ahoratódumnak a fent leirt Vléleményét a ké
sőbbi nyomozás igawlta, mert a kaposmérői örs a 
tettest Konyár J áJnos vándor furócsináló és biLdbgos 
(váSlffiunikás) cigány személyéiben álJiapította meg és 
a Jbűncse,}ekmJényt ki is de.dtette. 

• 
A lhelyszJ:neIli talált olyan tál'gy,aknál, amelyeket 

a jelek sWlI'in.t a tettes fuIgy\hatott ott, ' olsősoQ'i\)arn 
f!ermészetese-n az a kél~d!é.s Vlető-dik fel, Ihógy '"kié le
hetett a visszlrumar8.dt tárg:yT", hisz a válasz erre a 
kérdésre eigybtl'U megmiltatja, hogy ki gyaruusítható 
a 'cselekmény elkölVetésérvel. Erre a kérdésroe megJfe-
1,elnilVzüruban nem. üly,an könnyű. A jobbik es'et az, 
midő!Il. a sértettek 'Vagy a tan:úk között ákrud olyall, 
aki a tárgYlat e:gy íb~zonyos sz,emély tulajdonának 
ismeri rfel. Máskoragyanusítlható személyhez nem 
a helyszínen hagyott tárgy rélvén, haneni e'gyéb úton 
jutunik. Ilyenkor, Ihatározott gyanusított Jfenn!folI'gása 
eset{fuen~ sokswr tanúk: nélkül is sikerülhet vala
mely tárgynak a gyanusítüttlhüz való tartozandósá
gát igtaoolni (pl. leszaklVdtgomh, lablbeli, ruhanemű
foszlány stb.). Ezek az esetek azonIban ritkáJMlan fl()ir
dulnak elő. A tettesnek a helyszínen visszaha,gyott 
tárgy,ai a gy.akodat1ban l'egdnikálblb csak rurra nyujt
hatnak támpontot, hogy a gyanUlsítottat 1h00l, kik 
között keressük. 

Ilyenkor a tárgyat alapos Jvrizlsgálatnak kell alá
vetni, hog,y millk awk a jel1e.gzetes'Slég;ei, amelyek hi-
7JonyOlS nemre, társadaLmi osztályra, fogJalkozásra, 
a tettes egyéni sajátosságaira, szokásaira, esetlelg 
egy bizonyos hatáJrooott személyre utalnak (Pl. név~ 
kezdőbetű.k, stb,). A szrubad szemmel és -nem kellő 
f,elkészriiltség:gel megejtett vizsgálat legtölblbször nem 
sökat mond és csak igen általános követlk:~tetéseket 
enged me:g) de nem ritkán tévrútra is vezet. A tárgy 
vagy anyag minőségének me,glfelelően a vizsgálatok 
sokifélék lehetnek. Sokszor az egyszerű mikroszkopiai 
vizs'gálat, másikor a ve'gyi V'rugy eg~. v[zsgálat szol
g,ál<tat értékes adatokat a tettes kiMtéire vonatkOzó
lag. Az ilyell1 vizS'gál-atoknlak fő kelléke, hogy a VlÍzs
gálati a:nyag !a"z eredetileg ~eltaláJlt állrupotlban, vál
tozatlanul kerüljön a sza;kér'tő kezeiIhez. 

3. PénzZov.ás pos~qj. kwldeméwyből. · 

1931 elej,én SZÍTálká. Lajos e'D0si lak~ uradalmi 
segédtiszt panas~olta, thOlgy a roöz.elmultbarn &lÜrös 
Bálint gádorosi 'i'akosnak lervele,t irts a borítékIba a 
leVlélen kívül egy darrub 10 pengő s bankjegyet js el-
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helyezett és a borítékot lera@asz.tva, küldönooel az 
el'osi postaJhiv:ata1ba továJbibította. A ~eVlél meg is 
élrke:z;ett rendeltetési helyére, de &Jii'rös állítása sze
rin t a pétnz n em vol t benne. . 

.kI. adonyi sz.ak'as~arancsnok a fe<1jelenltés alap
ján a 'borítékot őr'Íz,et!be vette és a laJboratóú'IlIDba 
terjesztette fel oly iránY'Ú me.g,yizsgálás végett, hogy 
a borítek'on az iJletékte,len fel'bontás és újlbóli lera
gasztás nY<m1ai kimutaJtJhatók-et 

A lwarclámpa f1ényének kitett bOrlté'koTh hatá
I'owttan ki V'ooető volt, lwgy a leraJgasztásihoz két
féle mgasztót haszn.áltak. (A klvrurlClámpa ultraNio
lett fényt swl'gáltat. IDbIben a fény1ben oosz.etételükre 
nézve eUérő aThy'agok elütő színekiben tűnnek elő). 
GÓl'CSŐ alrutt azt is ki lelhetett mutatni, hdgy a posta-
1jély6i~t a másodszor !hasZll1Wlt l'agasztóanyagnak a 
boritóleben.y !alól ki1folyi J'lészeire, azaz a mgasz.tó~ 
anyag fölé hielyezték el. Ez 'ana mutatott, hogy a 
borítéIkJot a pos1Ja:bélyegzö a.Jkalmazása e'lőtt bontot· 
ták fel. 

A laJbOil'latórium a vélemény ismertetése mellett 
a továllfui viz,sgálat eéljaiTa hékövetelte mindaí10lkat 
a ragrusztóanyag,okat, ~elyeket azok az egyén~k 
ha'szná~hattak, akik a postJalbélyegző alkalmazása 
előtt a levléEhez ilwzzáf1éilllettek. Ez a vizsgál'at azon. 
ban már ,urem járt szerencsével lA ve;gyészelk ugyan 
a il:evéllborítékon le'Vő mindiklét tagasztóanyag ve.gyi 
összetételét megrbJatál'oztá'k és awk különbözőségét 
is ki tudták mutatni, de ezek az őrizetbe vett ra-

masz.tóanyrugJokkal nem voltak az.Ü'llIosak s a nyomo
zás .kátyuha rekedt. (Valószínűleg volt olyan ra
gasztóanyag is, aJIllIelyet a g'YanusítJható szemelye\k
től nem sikerült őrizethe ven.nú.) 

• 
Lez.áJDt, lerag'asZ'tott, Jepecsételt vagy más módon 

elcsomagolt postai küldeményeket ritkán lelhet úgy 
fellbontani Vlagy kicsomlaJgoIrni, hogy az illetéktelen 
beaJViatkooás valamilyen nyomokat ne 'ha:gyn/a Ihátm. 
A sokszor sz.a'badszentIJlOOI . nem is látnató ilyen nyo
mok fellkutatásáihroz és fe1lÍSIillerréséJhez. természetesen 
maglfelelő szakértelem szükség'es. A vizsg:álrut runnál 
könnyel:fu, minél töil:fu viz\s~lati anyagot lIYocsátlha
tunk a s~akéTtő rendelkimJésére. Ilyen esetekIben a 
vizsgáliatnáJ nlagy sZerep'et játsz,runrak a csomagolás
nál felihasznált anyagok (papír, horíték, ragasztó, 
virasz, zsineg rstib.). A sértettől, feladóiól, keresikedő
től ibe kell szerezni a Ibűnjellel az.on.os anyagoikat, 
hogy amon a smkéTtő megfelelő kísérleteket vé
gezllressen. A gyan'Úba vehető helyekről máJr a nyo
mozás első sz.akáJbJan 'biztosítani kell az10kat az. anya
gokat, amely~ből a bűnjeltáJrgyra fe:Ilh.rusz.nállhnttak. 
A leírt esertiben i,s talán 1Jö1b1b úvbruigiazítással szoJg!ál
hatott vol,nra ' a sz aikértő , ha a nyomo~ás során e,gy, a 
bűnjeEborívékkal H:lJOnOS leViélborítékot sikerült volnn 
feltalá1ni, mert eJbfből a jooritJ~k eredeti ra;gasztó· 
an)'lagát könnyebfben meg leUretett V'Olna állapítani, 
mint a már összepis7kolt, más mgasz.tóval összemá
z.olt bűnjelborítékról. A gyanusítható helyekirőJ kellő 
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időben őrizetibe V'ett ragasztak kiözött is hamaráJblb 
találhatott 'Voln:a azonos anyagot a vegyész, mint a 
2- 3 hónaJPpal később vizisgálatra kerülő ilyen anya
gok között. Sajnos', a késői felljelentéis időt fHlott a 
gyla,lllusítottnaJk a:z illyen bűnjelek e~használására 
vagy €pplen szándékos megsemmisitésére is. 

4. Allatmérgezés. 

1931 szeptember h!avruban 8zHashalháson Dorogi 
KáT'oly fö1d1birtok'Os egyik ma:jorjáJhan a iházi álla
tOlk: melgfuetegedtek lés rövid ±dőalatt mintegy 40 
darab - fölkiéni szar.v:a.sma:rlha - e]hullott. A beteg 
és el1lmHott állatokat állaÍ!ol'lvoslOk N~bb íz:ben m~g
viz,sgálták, de aba,j Okát nem tudtá;k meg1állrupítani. 
A csenJd6ri nYOIlllozá;s során az a gyanú merliHt fel, 
hogy az állatdk me,gbe.te,~dését és e]hulIáJsát mér
gezés oko1zihatta. A szü8JSlbalhá;si örs ezért a leg
utÓ'bIb 'eJ!hulLott álliatok be,lső részeit viz.sgálatra a 
labol'latóri'llmnak terjesztette fel. Tekintettel arra, 
hogy az Országos Birósrálgi Vegyésze-tJÍ Int,ézet ha
táskörl{fue tartozó V'i~sgálatról VloIt szó, a ~aJbÜlrató
rium a viz'sgálati anY8Jgot ellküMte az Inté'Z,etn€ik s 
egyben felhív ta az örsöt, hogy az illetékes bíróságot 
kérje fel aJN"Ia, hogy a V:egYlészeti Intézetnek küld
j'ön me'gfke!l'esést, :8JIllelyfben a vizsgálat megejtését 
k;éri, mert az intiézet a bírósrugok mleglker'es'ése nél
kül sZlak'Viz'Sgrálatoklat Them teljesí~het. (Bűnü'gyeIk1hen 
veg~'iV'izsgálatoilmt - ki'Viéve az éle1miszer!hamisítási 
eset'eKet, amelyek a VegyldsléirlHti Allomások Ihatás
k'őré'be tall'tozn3Ík - \kizáró1ag 'az Országos Bíll'órSági 
Vegyész'eti Intézet 'hillvatott tJel;je'síteni. Ez az inté- · 
zet azonIban ~izáJról,ag csak a 'bírósáJgok rendK:llkezé
sér e áll IS így az őlrsök részéről érkező megkeresése
ket nem v®eti figyelem!be. Bia telhát bŰlljelekneik az 
Ország!OS Bíll"ósá:gi VegyésZJeti IntéZlet hatáskörébe 
e,ső v:izsgálatáról van szó (rmérgezlé,si . eseteik, vé1l"
vjzsgálatok, ondó kimutatása stb.) a bűnjeleket az 
illetékes 1\Jir. ügytészS\égihez keH feltelrjesz,teni, amely 
ha sZlükségesnelk t1art,j;a, a maga részéről a vizsg1álat 
meg'ejtése iránt megk'eI1esia fenti intézetet. Ha két
ség merül fel a.z.iránt, hogy li vizslgálatot az, őrs ki
től 'klél1je, intézzen ktérdJést (sü1rgös esetekiben távíbe
szélőn) a nyomozó osztályparancsnoksághoz. 

A vegyészeti intézetben megejtett viz1sgálatok 
alkalJInáJv;al az állatok belső szerveiilYen n8Jgyoblb 
mennyiségű arzéÍlt találtak. A'l. intézet vé,lemény,é'Jen 
későbib a'zt is ig'azo~ta, hogya jelzett gazdaságban 
ha,s'zná lat1os "Tillantin" nevű csávázó szer · egyik faj
tája 'szintén arzén tartalmú. A vegyészeti intézeHel 
azonos véleményt nyilvánítotlt az állatorvosi fő:iskola 
vegyés:zeti intézete i,s. ,. 

Bár a véleményekiből valósúnűnek látszott, hogy 
az állatok elhullás át arzénmérg,ezés okozta, a nyollllio
zálsnak nem sikerült tifiztázni a mérgezés körülmé
nyeit és a tettes 'szen).élyét. , 

• 
Ok nélkül semmi sem történik, mindennek meg

van a maga oka. Ha kérdésünlu'e az egyszerű falusi 
állatorvos nem tud m:eg'felelni, · kereSllli kell oly:::, r. 
szakértőt, aki megfeLelő vizsgálat után választ · ad
hnt. Ha a, választ megkaptUJk, ak'Öirülmiények ésré3z- . 
Letek ÍÍ'sztá'zása már a nyomozás feladata. Ez már 
nem a szakértő dolga. Ebben az esetben pL a nyo- ' 
mozás feladata lett 'Volná megállapítani, . hogy a 
nagymennyiségű arzén · hogyan került az állatok 
szervezetébe1 A csávázószer etetésével-e, vagy pedig 

más úton. Ha ,a csáváOOszer etetése okozta a bajt, 
úgy az 'eJtetés tudatosan, vagyonrongálási szándékkal, 
vagy pedig véletlenül tör tffilt-e '? Szándékos cselek
mény gyanúja esetén, kinek lehetett valami indító 
oka enrnek az etköve,tésére, st,b. 

5. Olvashatatlan 'irás 1!izsgálata. 

1932 végén a jászkiséri őrrsegy kusza betűkkel 
írt, elmosódott levelet kapott. Tartalmát sehogyan 
sem tudta elolvasni. A laborat,órium:ban hosszabb 
vizs gálódás után sikeil·ült a levélből egy nevet és 
kunhe,gyosi címet kibetűzni. A levél össz:efüggéste
len, lmsza ta:rtalimáhól a lahoratórium azt köveitkez
tette, hogy azt csakis elmebeteg írhatta. Az ily érte
lemibem meg:adott véleményalapdán a jászkiséri örs 
á tiI'i8ltám .a kunihegye,si örs' melg is t,alált.aa levéli ró t 
a levéLben jelzett címen egy lnmhegyesi lakos, hosz
szabb idő óta gyógykezelt e,lmebeteg személyében. 

• 
Halvány, elmos'Ódott, rosszul lálliható írásoknál 

néha műszerek és vegyi anyagok nélkül is, egysz;erű 
eljárásokkal jó eredményeket él'hetünk el, ha a pa
pkt átvilágítjuk, oldalról kapott fénysugarak ha1;..'Í

sának tess'z:ük k,i" aJZ írás,t beárnyékoljruk. Ezeket! az 
egys'zerű eljárásokat magIUnk is megkísérelhetjük, 
annál is inkáblb, mert e·zek az eljárát'iok a bűndel ép
ségét nem! veszélyezt.etik. E'l. ugyanis olyan fontos 
elv, amelyet sohasem szahad szem .,eJől.Jéveszteni. Ha 
ezek ,a módszerek nem haslználnak, akkor a sZlakértő 
különböző 'eljárá;saival (mikroszkóp, kvarclámpa, 
fényképezéi'!, vegyi eljárások) még eredmiényt ér
het el. 

6. Koholt rablótámadás megdön'tése. 

1932 no'Vembeliéiben Dobos I1liés sajÓ'kazinci lakos 
a sajókaz.ai őrSlön ismeretlen t otteS/ ellen rablás miatt 
tett feljelentést. Előadta, hogy támadója pisz.toUY181 
rálőtt. A lövedék 'balkezén'ek hriiJvelYlkujdát összelI"on
csoltJa. A csendőI1ök előtt a raJblás igen Vlalószínűt
lennek látszott. A sértettet t'ö!lIDszőr kikérdez,ték, 
alki az:onlban mer,ev,en ragaszkodott elöl1Jbi előadá!sá
hoz. A Ilnegindult uyJomozás során a "sértett" atyja 
felmuÍlatta ·a járőrneka saját piszt'Olyát, rumeIynek 
agyán a' já;rőr vérre .gyJanús fol tollmt 'Vett észre. A 
tulajdJOlnos a p'Ísztoly beszennyeződésl{,ro vonatko'Zó-' 

. lag nem tudott . lffiagyaráz,atüt .adni. Azt állította, 
hogy ra pisz,tolyát Ihónapok óta nem rhas'l.nlátta. A 
járőr a pisztolyt töltényeivelelgyütt, a helysz,ínen 
t,alált lövedé'lmt és töltényihüvelyt, vaUamin t ia sértett 
által az állítólagos mMás alkalmával viseU és vénrel 
besze'nnyez1ett . inget 6riz'eiJbe Vlette és az eset részle~ 
t es leírásával együtt a nyomozb osztálypamncsnok
ságihoz; terje,szrtette fel. 

.A Ila'borat61'iumi vizsgálat kilIDJUvatt'a; hogy a 
hely,színen talált ikilőtt töltlénythwvely, a prisztoly ' 
mé'g meglevő töilfui löv::eiCllékének töliényfhÜ<velyeivel 
teljesen awnos mé:rertű és gyártmányú. Az ·is me:g
áll:arpíiJható 'Volt, !hogy a IkérdJéses pisz,tiOlyból klb. a 
p~nJaszlOlt raJblás idejéIben lőhettek. A pisz.tollyal te.tt 
19ró'balöiv1és'ek a;lapjá.\1l - két'slBgkíVÜI. megállapítiható 
volt mélg az is, hogya :helyszínen feltalálrt lörvedéket 
a sértett atyjától o&izeiJhe 'Vett p'Ís'l.toly{hól lőtték klÍ. 

A laJbol'a t&i Úlmi viz!sgáJliwttal pá1'fuuz:8JIllosan 
megtmrtott Y\é.l"Cs'orp~tvizs:gálat kimutatta vlé'gül még 
az,t is, hogy ·mind a pisztoly'on, mrind a véres ingen · 
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A Kormányzó Úr él Főméltósága Pető Elek alhadnagynak és Vasvári Károly fegyverszaki alhadnagynak hosszú 
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tanusított kiválóan bátor és eredményes szolgálataiért it magYair ezüst, illetve a magyar bronz érdemérmet adományozta. 

tallált vér azonos vlércsopor1!bla trurtozó emlberli;ől szár· 
lIlIa7Ji~, teUJ.át egy sZieniélytől is eiredlhet. 

AiilliklOr az igy kikrutat'Ott adatok sokaságát a 
sértett elé tál"ták - aki e/gyéllJiként művelt emíhelr 
volt - beismerte, hogy ,a ralblási esetet kohol ta. AI
lítás'a sZiemTIJt édesatyja msztolyát ölligyiUwssá:gi 
SZálldJékiból vette mag,álhoz s arrnilmr a pisztoly meg
töltése k!özloon előállt működlési zJa:vart akarta ellhá
rítani, ,a pi'sztoly véle,tlenriil elsült a klezl9hen és a lö
vedék Ih"Ü'velykujjátS'zétl"OiIlcsolta. A r,aJblási esetet 
csaJk öDlgyilkosságának elipalrustol'ása 'Végett találta 
ki. Készségesen V'áUalk1oZiott aJITa, !hogy a ' megerjtett 
Vlércsop'Ortvizsgálat költségeit megtJéríti. 

• 
E1b!ből az esetlből látJhatjruk, Ihogy milyen . való

színűtlen oJwlk!ból ko!holnak meg nem történt kOlIlloly 
bűncselekményeke,t. Azrt is látjuk:azon!ban, hogy a 
sz,aJkiértő segítség'évela:z adatok milyen sokrasrugát 
Lelhet felsoIlakoztat:rui az ilyen valótlan rullHások meg
döntesére. Az ilyen rnég,győző erővel bíró hizunY'íté
kok .sulya aLatt rendszerint a legrkonokaJblb hazudozó 
is összeroppan és bei'SlllleTi az igazságot. 

7. Feltörésnél használt szerszámok vizsgálata. 

1933 augusztus 20-án virradóm. a siófoki rk. 
templomlba isméretlen tettes beihatolt, az ott talált 
4 darab peJ1Selyt f1eltörte és kilfoszt1otta. A helyszíni 
szem,le alkruImávoal ' acS<endöl"ök uHlIgáIlapitották, 
hogy a tettes előlb!b a perselyeket a falról led'e:szí
tette, azután valamely éLes szerszámmal a V'astag 
bádoglemezlből készült pe~sely,ektetején, nyílást vá
gott és azon kreTesztJül szedte ki a pléIltZt. A részletes 
helyszíni szemle során a sekrestyéJben levő szeikJrény 
aljálban egy V'ésm és 'egy kalapáesot talál tak. Az a 
gyanú :rwerült fel, hogy a helY'szinnel ismerős tettes 
ezeket a szerszáJmokaJt használta H perselyek feltö-
fléséhez. J, 

Ezt a gy,aruút alátárrmtsztotta át. is, hogy míg a 
kalaprucsnrak a templOlIlliban való rendeltetJése tömjén
töréssel l{'önnyen megiIllla,gyará,:zJhlató)(, VIOlt, addi'g a 
véső ottartásM semmi lroInoly ok sem indolkolta. A 

kalapács fokán tömjlénmaJradlv'ányok voltak látfua
tók. Ilyerufol'lilla szemcsék voltak aronlba:n a véső 
nyelének a .fokán (fVlégén) is. Ez. a kÖl"Ülmiény azt a 
lMszatot k'eltette, ihogy a klal1apáJcs :liokáv'al a véső 
f1anyelén:ek viégét ütögciték, tehát 'fesmtettek 'Vagy 
váJgtak vele. 

A siófoki örs a pel'lselyeket, vésőt és kailap'rucsot 
az eset részletes leÍirásáJval a lbűnrii1gyi laJboIrató
riwmJbta küldte vizsgálatra. 

A labomtóriUJllli V'izsgálatlOk lhatáJrtozoUan kimu
tatták, hogy úgy a kálapács f~álhoz" mint a viéső 
fap.yeIének Viégéhezazonos any'agr!é:sZ80skék (t'öm
jéntörmre,lJéíkek) tapaooaJk . 

A mikroszkópi'ai vizsgálat a véső éMn ezenkivül 
számtalan kis~blb-n'agy'Ob!b V'öröses-lsáJrga színű 
any>rugtörme1élket mutatott ki, amelyek azonosnak 
bizonyultak azzal a fes:ték~'el, amellyel az eJgyik pe,r
sely belső fala Vlolt bemázolva. 

A pers'elyen látható sél"Üliések Viizsgálatánál ki
tűnt még az is, !hogya sefurestyéhen talált véső éle 
a persely falán levő vágá;si nyomokkal teljesen meg
&gyooik. A vizsgálatot összegezve, telhát ké,tségte· 
lenül ibleilgazolódott, nögy a tömjélliporos kalapácsOlt 
a véső nyeiénelk ütJésiére s a V'ésőt a perselyek felIfe
szítésére hasznátltáJk. 

Az ilY'en értelemben megadott vélemény .a hely
színen ismerős gyanusított tagadásával szemben ' a 
szerszámok tulajdonosánaJk bűnösségét határozottan 
bizonyította és 'a: bűncselekmény kMeríMsét meg
könnyítette. 

• 
Betöréses, .feltöréses hűncselekmények nyomozá

sánál az elkövetéshez használt eszJköz és azok ' nyo' 
mai r,endkivül nagy sz.er,erpet já:tsmnak. Ezért! nem 
s21abad még a legparányibb nyomot sem figyelmen 
kí V1ül hagyni, ellenkezőleg, ,alapOSI vizsgálattal ki kel'l 
azokat használni. A meglfelelően k~használt nyomok 
és eszközökhöz tapadó parányi anyagszemcsék ~ 
amint látjuk -, a biwnyí,tékok egész láncolatát szol
gált<atjruk, amelyből a~után helyes kÖ'Vetkeztetéssel 
nem nehéz az igazságot :kiihámozni. 
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8. ~gési maradványok értékelése. 

1933 június 23-án virradóra Csermák József 
mályinkai lakos istállója és koosisúnje leégett. Az 
aránylag magas biztositási összeg és egyéb körül
mények a nyomozó (}S,endörötkben azt a gyaIlIÚt kel
tették, hogy ibiztosítási csalás történhetett. A hely
színelés alkalmával a leégett épületről lcllullott 
szalmapernye között a csendörök elégett rongyda
rabba csomagolt kb. 1/4 maroknyi, folY'adékkal átita
tott, hamuszerű anY'agot találtak, amelyet az örs 
vizsgálatra a nyomozó osztályhoz terjeszt~tt fel. A 
laboratóriumi vizsgálat megállapította, hogy a 
rongyIdarabba csomagolt hamuszerű anY'ag közönsé
ges agyag, amely vízzel volt átitatva (valószinűleg 
a tűz locsolása ikövetkeztében). Az agyag gyulékony 
folyadékkial leöntve nem volt, ellenben a vizes tör
melék (között számtalan elégett gyujtMej marad
ványait talália a vizsgálat. Ez a lelet a gyujtogatás 
gyanuját megerősítette, de ra tettes személyére nem 
utalt ,s mivel ilyen ad'atokat a nyomozás nem tudott 
beszeTczru a feljelentés után, a bíróság a gyanus:ítot
tat felmentette. 

1934 július 22~én éüel özv. Német Józsefné mádi 
lakos udvarán az istálló és csűr égett le. A járőr a 
helysZÍ'nelés közben az istállópadláson, a feljáró kö
zelébenelégett ruhanemű maradvánY'Rit találta, 
amely valamilyen folyadékkal átitatottnak Játszott. 
'A pernyét az örs m~f~előcn csomagolva, a la.bora
tóriumba küldte. A svakértő vegyész az elégett 
rongy marad.ványán határozottan kimutatta a petró
h~um jelenlétét. A vélemény haiása alatt a tulajdo
nosnő előadta, hogy a ,tűz kitörése előtti napan 
petróleumba áztatott ronggyal takarította a brútoro
kat. A tMarítás után ,a rongyot az udvaron épült 
nyárikonY'hában helyezte el, hol ugyanakkor kenye
ret sütött. A kenyérsütés bed'ejezése _után, estefelé a 
rongyot a padlásra vitte és a feljáró közelében a 
szalma mellett helyezte el. Maga is valószínűnek 
tartotta azt, hogy keny,érsütés alkalmával a rongy 
köOO tüzes szén vagy szikra kerü]hetett, amely az 
összecsavart ruhanemű között lassan égni kezdett, 
majd levegőhöz jutva lángralobbant és az ott fel
ha1mozott 808Jlmát felgyujto tta. 

• 
Az égés folytán az anyagok soha sem semmisül

nek meg teljesen, csak átváltoznak. Lesz belőlük 
füst, korom, gáz, hamu, salak, vagy az elégett anyag 
mineműségének megfelelő más égési termék. Tűz
esetek 'alkalmával mindig alaposan kutassuk át a 
tűz sz.ínhelY'ét, ikülönösen a tűz központjának, fész· 
kének mutal1kozó részt, hogy nem találunk-e vala
milyen gyanutkeltő égési maradványt. Amint a leírt 
('1Setel{Jool látjuk, akicSliny gyuj tófej a komoly tűzben 
teljesen megőrizte ,eredeti alakját s könnyen fel le
hetett ismerni. A petróleumma'l átitatott rongy
daraJhnak pedig a jól elz,árt pernyéjén még napok 
mulva is könnyen meg lethetett áUapítani a petró
leum jelenlétét. 

9. Bűncselekmény, mily a tettes szaktudására 'Utal. 

Egy gödöllői lakos bérahtótulajdonos 1934 ja
nuárjáhan a gödöllői örsön felljelClI1tette, hogy néhány 
nappal előbb az esti órákban a helybeli bérautóállo
máson levő soomélyszállító gépkocsija benzintartá
lyában levő mintegy io Hte<rnyi benzinjét ismeret.-

len tettes valami ismeretlen anyaggal kev,erte meg. 
A benzin használhatatlanná vált, a mótor is javítást 
igénYleltsígynzeltöltött idő mil8Jtt, a már elfogladott 
fuvarokat lebonyolitani nem tudta, aJIDihől jelenté
keny kára származott. A laboratóriumba küldött 
gyanus benzin vizsgálataikor k1derült, hogya benzin
hez csupán közönséges viztlt kevertek. Mini ismere
tes, jelenleg a bcuúnbe tiszta szeszt kevernek (motal
kó). Az ilyen keveréknek az a tulajdonsága, hogy ha 
vizet öntenek hozzá, a szesz kiválik belőle (kicsapó
dik), a vízzel együtt a tartály fenekére üllepedik le 
és azután a mótor'ba kerülve, ott üzemzavart ok<Y/;. A 
A la.boratóriumi vélemény kid'ejtette azt is, hogy 
tettesként elsősorban olyan szakmabeli személyek 
jöhetneik figyelembe, wkik a víznek az üzemanyagra 
gyakorolt ilyen hatását ismerik. A vél'emény alap
ján megindított nyomozás ezután a tetteseket a sér
tettel haragos viszonyban lévő két gépkocsivezető 
személyében állapította meg. 

• 
Bűncselekmények nyomozása közben mindig 

gondoljunk arra is, hogy a bűncselekmény elikövetési 
módja, kivitele nem köv,etett-e meg a tettestől olyan 
különleges ismereteket, amelyeknek csak bizonyos 
foglalkozási ágban jártas egyének lehetneik birtoká
ban. Ha ily,esmire bukkanunik, akkor támponthoz 
jutunk arranézve, hogy a tettest kik között keres
sük. 

10. Irásvizsgálat. 

Szilasbalhás község határában 1934 január ha
vában az egyik uradalom 1100 P értékű s~almaikazla 
kigyulladt és leégett. 

A mezőkövesdi örs gyujtogatást gyanított. már 
azért is, mert a tűzesetet megelőz6leg az uradalom 
több névtelen l,evelet kapott, amelyek egyikében a 
névtelen levélíró gyujtogatással is fenyegetőzött. A 
levélírók személyének megállapítása végett indított 
nyomozás során az egyik gyan'llsított, Balog Pál be
ismerte, hogy az egyik név-telen lev,elet ő írta. Bár 
ez a levél látszólag a gyujtogatással nem állt kap
csolatban, az örsnek az voH a gyanuja, hogy a többi 
levelet is Balog írta s így a gY'lljtogatást is ő követ
hette el. A nyomozás során úgy Balog.tól, mint más 
gyanusítottként szóbajőhető 17 személytől próba
írást vettek és azokat a névtelen levelekkel együtt 
megvizsgál ás végett a la;boraroriumba terjesztették 
fel. 

A laboratóriumi vizsgálat igazolta Balognak azt 
az állítását, hogy ő csupán egy levelet írt. A többi 
levél írása - k,öztük a gyujtogatással fenyegetődző 
levélé is - nem származJhatott Balog kezétől. A 17 
próba.írás átvizsgáláS'a után az egyik gazdasági al
k,a1ml8Jzottnaik, Zombori Péternek már néhány soros 
írásáJból is valószínűsíthető volt, hogy a gyujtoga
tással f,enyegetődző levél az ő kezétől származik. A 
Zmnlboritól b~követclt terjede1mesebb próhaíl1ág. át
vizsgálása után ez a vélemény határozott formát 
öltött. A véleményt a laboratórium az örssel közölte 
is, de ez~el egyidejűleg - tekintve, hogy jelentősebb 
bűncselekményről volt szó -, az iratokat hites írás
szalkértövel vizsgáltatta felül. A laboratórium véle
ményének helyességét a ·tes törvényszéki írásszak
értő megerősítette. 

A vélemény alapján a mezőkövesdi örs Zombori 
Pétert elfogta és a bíróságnak adta át, amely egy 
heti vizsgálati fogság után szabadlábra helyezte, 
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majd a főtárgy'alason a vád alól felmentette ' azz'al az 
indok<Ylással, hogy bara "szakvélemények alapján 
kétségtelenül megállapítható, hogy a gyujtogatással 
felIly;egetődző 'l,(welet Zombori írta, ez awnban ~ más 
tárgyi bizonyítékolkhiányában ,- nem- igazolja azt, 
hogya gyujtogatást ténylegőis követte el. 

• 
Sok olyan esetet sorolhatnék f'el, amelyek kide

rítésénél az írásszwkérWnek jelentős szerep jutott. 
Ezt az ,esetet azért választottam ki, mert kétségtelen 
bizonyítélka annak, hogy az írásszakértői vélemény 
is c:sa,k más adatokkal összelfüzlve képez kétségtelen 
bizonyítékot a gy:anusított bünössége mellett. Ha 
valamely bűnc:selekménynél az írásvizsgálattól hasz
nál1wató wdatokat váJ.'lhatunk, ezt a lehetős,éget min
dig ki kell használni ugyan, de nem szabad az ilyen 
ügy,ekben a nyomozó c:sendőrnek mindent a szak
értő től várni, hanem a vizsgálattal párhuzamosan, 
más klnálJwzó lehetőséget is ki kell wknázni a kide
rítés érdeMben. 

10. Lövési maradványok értékelése. 

1934 november l-én dél tájban Nova község ha
tárában a köz,ségtől kb 3 km-nyire Tamás György 
barlrubáss,zegi lakos pastruküldöncöt iSlllleretle!Il uton
álló orvvul megtámadta és sörétes puskájával tar
kón lőtte, majd eg:}" másik IÖlvéssel a hátán sebesí
tette meg. A tettes ezután 'a küldönc hátizsákjában 
levő postazsálkot kb. 35 pengő készrpénzzel együtt el
rabolta ,és haldokló áldozatát az útszélen ha,gyva, 
el ffiooekül t. 

A megejtett helyszüu szemle alk3J1mával a 
csendőrök a lövés helyén részben elégett, német szö
yegű újságból származó kisebb-nagyobbb papírfosz
lányokat (fojtásmar3Jdványokat) találtak. A labora-

~- -W:W " 

tóriumtban ö,ss'zerakott ujsá~foszllányokegyik olda
lát az alábbi kép szemlélteti. 

A gyanu:sította,knál 'megtartott házkutatások so
rán több német szövegű újságlapot talál,tak a j ár
őrök" amelyeket az örs , a bűnügyi laborat6riumba 
terjesztett fel. , 

A laboratóriumi vizsgála,t során nyilvánVlal'óvá 
vált, hogy egy Ausztriában megjelenő lapról van 
szó. A laboratórium érintkezésbe lépett az illetékes 
osztrák közbiztonsági ' sz,ervy;el, ,amely hamarosan 
megállapította, hogy a töltényrfojtásként használt 
papírdarabok a "Neues Wiener Tagblatt" cím,ű lap 
1'933. évi 24. sz.ámából valók. E,ztaz újságszámöt, va
lamint az összerakott ,fojtásmamdványokról készült 
fényMpfelvét!:ll-t, az eredeti ;údságJfoszlányoikkal 
együtt a laboratórium az örsnek visszaküldte és kö
zölte azt is; hogy a gyanl1sított8Jkt61 őrizetbe vett 
újságJdarabok egyike sem származik a Neues Wiener 
Tagblatt ciJffiű újságbóL A vélemény egy,ben utalt 
arra, hogya gyanusítottat azok kö,zÖitt az egyének 
között kell keresni, akik a jelzett némeit újságot já
ratjáJk, olvassák vagy pedig ehlhez alapihoz ismerő
seik stb. révén hozzájuthatnruk. 

Az ily,en iI1ányb3ln hervez,e,tett nyomozás ezután 
megállwpította, hogy a kérdése-s német nyel-vű ujsá
got aIZ egész környékO!Il egyedül egy novai kereskedő 
járatja, aki átolvasás után az ujságot bolti cikkek 
csomagolás ám használja fel. A ker,eske-dő tettesként 
nem jöhetett figyelembe, ezért a gyanl1sítottat a sza
tócsüzlet vásárlói kÖlZött kellett keresni. Az örs ed
digi gyanusítottjai köz,ül csupán ez egyilk, Balaton 
J ózsef tartozott a sz'atócs vásárlói közé, akire azután 
a bűncselekmény rá is bizonYiUIt. 

• 
LÖlfegyverrel ,elkölvetett bűncsele-kményeknél 

rendkívüli jelentősége van minden, a helyszínen fel
talált és a lövésből szárma.zÓ bűnjelnek (lövedék, hü
vely, részben elégett és el nem égett lőrporszemcsék 
stb.). A vadászpuskával történt lövéseknél különösen 
értékesek lelheltnek a helyszlÍnen feltaláiható foj,tás
mamdványok. Faluhelyen a vadásztö.ltények után
töltésiénél rHlI1dszerint uj,ság~plapírt, jegyzetkönyv
lapokat, régi nyugtáJk'at, könyvek, ,füzetek lapjait 
stb. használják fel tölténY'foHásnak, .amelyek az
,után a csendőr kezében igen hasznos és értékes ada
tokat szolgáltathatnak a gyanusítható személy fel
ku ta tásánál. 

A leírt eset jó példa err,e, mert az örs több gya
llusítottja közül határozottan rámutatott arra a sze
mélyre, akinek kezei közül kellett kikerülni'e a fod
tásként használt újságdarabnak. Ha még számításba 
vesszük azt is, hogy c:su,páJn a véletlen jáJtékán mú
lott az, hogya német ujságlap többi darabjai a gya
Iiusítottnál már nem voltak megtalálhatók, tisztán 
látjuk, hogy egy ilyen tölténYIfojtás maradványánruk 
a bizonyítás szempontjáJból is milyen nagy jelen
tősége lelhet . . 

• 
Az egyes eseteknél leszűrt tanulságokon kívül 

röviden még csak arra szeretnék kitérni, hogy a 
sz.akvizs~ál,alt er:erlményességének mik az előfeHételei. 

Elengedhetetlen az, hogy a cse!Ildőr nagy von.a
lakban tájékozva legyen arról, hogy az egyes fonto
sabb sZaJkértők · (orvos, vegyész, fegyverszakértő stb.) 
a tudomány mai állását figyelembe véve mire képe
sek, tudásuk meddig terjed. Osak így lehet tisztáb!ln 
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azzal,hogy mit .várhat tőlük. Igy pl. tudnia kell a 
csendőrnek, hogy azembervért minden más anyag
tól és minden állat vérét6l biztosan ' meg tudja kü
lönböztetni a szakérro. Hogy ezt hogy csinálja, az · 
már nem a csendőr dolga. Ezzel ne is törődjék. 

A vizsgálat előtt a bűnjeleket, tárgyaikat, nyo
fiokat, elváltozásokat fel kell kutatni, változatlan 
állapotukban megőrizni és a -sz:akértő!hm juttatni. A 
bűnjelek felJkutatására, kiértékelésére, csomagolá
sára és egyéb ide vonatkozó ismereteket vitéz Ri
degih Rajmond és Olchváry-Milvius Attila alezredes 
urak "Bűnügyi Nyomozásbn" című könyve a III. 
és · IV.· fejezetében kimerítő<en ismerteti. 

Ne f·eledjük el még azt, hogy értékes szrukvéle
ményt megfelelő mennyiségű jól megőrz:ött vizsgá
Iati anyag · rendelkezésre ' bocsájtása esetén is csruk 
akkor ' várlhatunk a szakértői ől; ha mindarról lájé
kootatjuk, amit a bűncs.eilekmény körüLmény,eire, a 
bűnjelekre vonatkozólag a szakértőnek tudnia kell, 
mert ily.en tájékoz-t-atáJs nélkül a; szakértő csaik talál
gatásokra van utalva. A szakértőhöz mindig hatá
rozott kérdést kell intézni, hogy mit, mire nézve 
akarunk megvizsgáltatni, -mily célt akarunk a vizs
gálattal elérni, mert határozott választ csak egye
nesen--feltett kérdésre várlhatunk. 

Az ipari szabványosítás alapja 
és célkitűzései. 

Irta: FODOR LAJOS g. százados. 
(Befejező közlemény.) 

g) Papirosszabvány. (MOSz 19., 20., 21.) 

(Köz.szállításokban kötele'zővé téve a 39.717/1936. 
Ip. M. re1ldele,utel.) 

E három szabvány a papiros szállít.áJSátés át
vételét, a papiros vizsgálatát, továbbá az ínás és a 
nyomás céljára szolgáló papirosok minő<ségi adatait 
tE l'Italmazza. 

Ha régi papirosok kerülnek kezeink kö,zé, ame
lyek elkorhadnak és se,éimáHanak a kezeink kJözött, 
meg kell éreznünk, hogy milyen veszedelmet jelent
het ,aZ\ az emberiségre, ha a könyvek, okmányok 
stb. nem időállók, A papirgyártás vegyifolyamatai 
etekintetben sok veszélyt jelenthetnek, mem ha a 
papiros gyártása hibás s a p,apiros töredez:ésire ha.j
lamos, hamar tönkremehet. 

A papiros szilárdSági értékeit (szakít.óerö, nyú
lás, tartósság, jóság) a szövetneműekhez hasonló 
módon a Rej,tő-féle szakitógépen ellenőrizzük s en
nek megfelelően sorozzuk a papirosokat I-X. jósági 
osztályba. Íl'óképMség v,iz,s.gálata, á;ttetszös:óg, fatar
tarom, hamutartalom jellemzik oa papiros'ok minő
ségeit. A papirosszabv:ány megalkotáJsái a ga,zda
ságosság elve irányította., miután a kÜil1önféle mlé
l'otű papirok gazdaságos · fellaprózása is igen nagy 
gondot okozot.t IS főképpen sok hulladékot eredmé
nyezett. Ezt a hibaforrást előzte meg ..s oszlatta el a 
MOSz 16. a papirnagYIság és .a MOSz 17. jelzésű 
papirnagyság alkalmazása szabvány, mely a papi
rosok méreteit közmegelégedésre szabályozta. 

A papirosszabváuy kiegészítő rész.e a csersavas 
tintaszabvány is, MOSz 25, me ly a 30 éven túl meg 
nem őrzendő iratokhoz használt irodai és iskolai 
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,tinta minőségéIt egységesen rendezi s a minőség el
,lenőrzését célzó eljárásokat írja elő. A sz,abványos 
tinta alkalmazása kÖ2szállításoknál kötelező. 

6. A. szabványok a,lkalmazásának vezérelv ei. 

A felsorolt példákbói láttuk a szabványok leg
;különfélébb alkalmazási lehetőségeit. Meggyőződ
helttünk arról, hogy a szabványok alkalmazásának 
Mtalános vezérelvei: a célszerűség és a gazdaságos
ság. A tapasztalat megmutatta azt, hogy az azonos 
célú ipari termékek közül melyik a legmegfelelőbb. 
A haszonelvű tőkegazdálkodás azután igyekezett 
a minden tekintetben alkalmas s keresett ipari ter
,mékek gyártásába az észsz,erű termelés alapelemét: 
a glazdaság:osságot érvooYI1e Ls juttatni. A teirmelés 
gazdaságosság'ának sok együttható -eszköz.einek 
,egyike: a szabványos minőség gyártása. A minősf3g
IBgységesítés jelenti a tö,megtermelést, ami már egy
magában véve is olcsóbbító tényező, miután lénye
gesen csökkenti az áru egységére eső költséghánya
dot. A minőségegységesítés pl. : egy bizonyos fajta, 
,újszerű szabadalmazott önborotváló készülék, mint 
aprólékos kéziszer rendszeresí'tése (sz.abványosítása) 
a honvédség I1ész'élre', lehetövé teszi .azt, hogy a gyá·· 
~ .. os ezen minőséghez szükséges nyersanyagokat a 
.legalkalmasabb időben előre megszerezze s a gyár
tást akkor eszközölje, !amikor a gyára egyébikJént 
nincs foglalkoztatva. 

A mostanság armyira divatos tervgazdálkodás 
,az ilyen szinte kockáza,tmentes előregyártást s a 
géppark, valamint az izomerő észszerű és állandó 
,rendszer és foglalkoztatását elsőrendű feladatának 
tekinti. A minőségegységesítés a gyártást magát is 
lény,eg'esen könnyebb é teszi, mert egy újfajta cikk
nél a gyártrus beálHtása reng,eteg előtanulmánYIt. 
,próbagyárÜst s a gépeknek megfelelő átr,eooezésM 
;is jelenti. (Idő, munka és pénzpazarlás !) 

A szabványos minőség elsőrendű propaganda
e8iZközaz ilsillH~r,t (mabványOls) IIÚnősiég terjes-z:tésére. 
mert azt védjegyzett áruhoz, hasonlóan keresik oly 
:egyének is, akik annak használatára nem kötelez· 
hetől\:. Az ismert és hevált minőség ugyánis nagy 
,előnyt és megnyugvást jelent a vevőre nézve. 

A divat szeszélyei - amelyek a szabványosító 
:törekvések legnagyobb hátráltatói - a termelésnek 
,s a fogyasztásnak egyaránt sok felesleges kiadást 
;okoznak. E kérdés megítélésénél azonban nem sza
.bad figyelmen kivül hagynunk azt sem, hogya di
,vatszeszélyek ébrentartása s nagyvonalú irányít.ása 
pnögött is gyakran üzleti érdekek húzódnak meg. 
A termelésnek munkaszerw ügynökei, sőt alkalma·· 
~ottjai azok, akik a divatot oly célból befolyásolják. 
,hogy abból újabb munkalehetőségek nyiljanak. 

A divat is tulajdonképpen szabvány, mert a 
szabvány is vcáltozik, antint a technikatovábbfej
,lődése, az igény.ek növekedése, avagy a fogyasztás 
kényszerű megcsappanása s esetleg valamely új
~ajta nyersanyag (műanyag) felfedezése a jelenlegi 
,állapotot nem forradalmosítja s nem készteti az 
ipart és a termelést újabb gyorls változtrutásokra. 

A vállalatok között l()vő üzleti harc is megaka
,dályozza néha ~ szabványos védjegyzett minőség 
(kialakulását. Példaképpen említem itt meg, hogy fi 

Jegutóbb - egy gyárlátoga,tás alkalmával - az1 
láttam, hogyalegegyszerűbb közszükségleti cik-
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kek, mint pl.: ' cipőzsinór és nadrágtartó csak egy 
,hazai gyárunkban kb. 100-féle minőségben készül, 
,ami mind rendkivül nehéz műszaki feladatot jelent 
s feleslegesen drágít is. Ha a legkülönfélébb szoÍ
,gálatot végző közhatóságok rá tudtak térni az any
nyira fontos ruházatuknál ~3-féleség helyett 10-fé
Jére s ezzel a honvéd, a csendőr, a vasutas, a pénz
ügyőr, a postás stb. kielégíthető, miért szükséges 
több mint 100 fajita cipőzsinórt és nadl'láJgtartót 
gyártani csak egy hazai gyárunkban ~ 

A szinekben s az anyag minőségében lehetne 
többszáz változatot s különféle értékűt termelni a 
legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, csak a mintáza · 
tok számM kellene csökkenteni. Nem hiszem, hogy 
15 fajta (alap;minőségű) cipőzsinórral s 20 fajta ' 
(alapminőségű) nadrágtartóval nem lehetne adj· 
vatigényeket, azok tobzódásaival együtt kielégí· 
t.enünk. 

A gyártáshoz felhasznált kriilönféloe nyeI1sanyag, 
pamut, gyapjú, selyem, műselyem, valamint ezek· 
nek számtalan minőségfajtájából káprázatos szír. 
hatásokat s minden igénynek megfelelő árut le
hetne előállítani, a kevés alapminőségből is mind
annyiunk legjobban felfogott érdekében. 

A szabványos áruk tömegtermelése nagyon gaz
daságos és hasznos is. Ennek bizonyítására péLda
képpen felhozom, hogy az Ú. n. csendőrségi koronás 
nagy go;mb ezüstözött kivitelben darabonként 2.20 

P-be kerülne, ha csak 100 darabot rendelnénk. 1000 
darabnál már csak 25 fillérbe kerülne e gomb da
rabja. 10.000 darabnál pedig már csak 7 fillért kell 
e gomb darahjáért fizetnünk. 

7. Szabványos és védjegyzett (márkás) áru közötti 
különbség. 

A szabvány a7 áru gyártására és a minőség el
lenőrzésére,valamint forgalomba hozatal ára nézve 
olyan közérdekű megállapodást tartalmaz, amelyet 
bárki saját felelősségére alkalmazhat, még akkor is, 
ha ez!ek a sZaJbiWl;nyok a Iközái!leteik I"MzéI1e: közszállí
tások alkalmára irattak elő. A szabvány tehát köz
kincs, amelynek minél szélesebbkörű alklalmazása 
a nemzetgazdaság egyetemes érdeke szempontjából 
is kivánatos. A szabvány teljes nyiltsággal tár
gyalja a szabványos árunak pl.: szöveteknek mű
szaki előírását, az áru minőségellenőrzésének mód
ját s így nemcsak a termelőnek, hanem a fogyasz 
,tónak az érdekeit is egyformán védi. 

Az egyes ma;gáng,a;zdaságok termékei, a véd
jegyzett áruk, ezzel ellentétben szintén .egy megha
,tározott, de a fogyasztó által műszaki előírás hiá
nyában részletesen nem ismert anyagQkból készül
nek. A védjegyzett áru nyersanyagösszef'étele, gyár
tási eljárása a termelő féltékenyen őrzött titka. Ami 
az áru minőségének elbírálására előnyös, azt az 
áru termelője világgá kürtöl i, gondosan elhallgatja 
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. azonban mindazon rés.zleteket, amelyek révén az 
áru utáno:aható, másolható. 

A védjegyzett és a szabványos áru bizonyos ha
sonlatosságot mutatnak ugyan az azonos minőséget 
illetőleg, mégis nagy különbség áll fenn a két fajta 
áru értékesítése terén. A szabványos áru tömegter
melése s a szabadon való ut.ánozhatósága miatt ol
csóbb, míg a védjegyzett áru rendszerint drágább, 
mint. ahogy a.zt a mindenkori t.ermelési és értéke
.sítési viszonyok megengednék. Ez termész.etes is, 
mert a védjegyzett áru forgalombahozatala s az 
e gységes árnak tartása költségtöbbletet jelent a 
gyártóra és az eladóra nézve is. 

Mint érdekes tünetet említem meg, hogya véd
jegyzett áruk gyártói az újabb időben a nagy rek
láJmmal bevezetett saját áruikat, saját újabb ter
mékeikkel, öles falragaszok vonzó és kiváncsiság 
felébr·esztő eszközeivel, filmr.eklámokkal stb. szorít
ják ki a piacról. A közönség újdonságok iránti in
gwét kihasználják s at·oohnika káprázatos fecjlő
désébe vetett közbizaImat értékesítik. Nagyvonalú, 
.de biztos számítás. Fent.iek megvilágítására több 
példát is t.udnék felhozni! ". 

Az a körülmény, hogy saját. term€kek hely;éIbe 
rövid időn belül új abbakat állítanak elő, nem je
lent.i feltétlenül a minőségemelést. Ki nem t.apas'1l
.talta volna saját bőrén azt, hogy bizonyos fajta 
áruk az újabb időben gyorsabban mennek: t.önkre, 
mint. ,azeYőtt (pi. villany;körtJéIk). P .edig az árak emel
kedtek, a gyártásieljárások fejlődtek s a nY'ers
anyagbeszerzés.i viszonyok is javultak. Ezen szór
ványos t.örekvések az ilyen áruk minőségének mes
terséges rontását jelentik oly célból, hogya fogyasz
tókat kényszerítsék a hamarább tönkremenő köz
s zükségleti cikkek pótlására. A termelő szempont
jából ez azt. jel·enti, hogy hamarább juthat újabb 
munkaalkalomhoz s hogy a raktárra gyártott áru
cikbit gyorsabban adhat.ja el. A köz.önséggel való 
nagyvonalú játék azonban kétélű fegyver, mert 
akadhat olyan kartelen kivüli vállalat. is, amelyik 
,az olcsóbb an termelt árujával a minőségharcot is 
.sikerrel megvívja s meghódít.ja az agyonreklámo
zot.t árucikk régi vevőt.áborát. is. A kartelenkivüli
ség is üzletet jelent. mindaddig, amíg a nagysza
bású üzlettársak a velük érdekellent.ét.ben állq, 
rends í'lerint. kisebb t.ermelőket - a maguk saját.os 
módszereivel - bele nem hajszolják érdekközös
,ségükbe, avagy meg nem bénít ják a k·ellemet.len
ke.dő termelő jószándékú igyekezetét. 

8. A z üzemi költség apasztása a szabványosítás 
révén. 

A szabványosítás az üzemi költségeket is 
apaszt ja s így nagyban hozzájárul a term€k olcsób
bodásához.Példaképpen említem meg, hogy a'zon 
gyárüzemekben, ahol balesetelhárításra alkalmas 
szabványos berendezések védik az ipari munkásság 
.testi épségét. vagyegészségét, ezek a vállalatok 
kedveí'lménY€:'loon fizetik Wi. OTI járu'lékokat. Az ily-

Ki tudta? 
A z ipar jogosulatlan gJiakorlása. miatt kiszabott 

pén,zbüntetés összegét teljes e!fés.zében a közsé,q tanonc
iskolájának javára for'dítják. 

i938 június 18 . 

módon elért. megtakarít.ások lényegesen csökkentik 
az üzemi költségeket. s bőven fedezik a bales'etelhá
.rító eszközökre fordít.ott. hasznos t.őkebefekt.et.ésp, 
ket.. A p amut.ip ari üzemekben, ahol a tűzveszély 
fokozott mértékű, igen elmés módon v·édekeznek a 
tüzveszély s az ezzel kapcsolat.os egyéb baleset.ek 
elLen. Olyan sZaJbváJnyos víz.vezeték-csőrends.z.er há
lózí'la be a veszélyezieltett. gyáJrtelepe'ket, amelyek 
tűz esetén, a tűz melege követ.keztében önműkö
dően vízzuhataggal áraszt.ják el a tűz által veszé
lyeztet.et.t részt. A színházakban is van ehhez ha
.sonló berendezés. Az idényvégi záporpróbáról a 
sajtó is beszámol. Az ily.en szabványos eszközök 
szintén kisebbítik a tűzbiztosítási és balesetbizto
sít.ási költség'ek,et, amelyek végeredményében a t.er
melés s · így a fogyaszt.ás olcsóbbít.ó tényezői. 

9. Szabványos munkabérek. 

A munkával és a munkaidővel való észszeL'ü 
gazdálkodásnak is megvannak a különféle szabvá
nyai, .amelyek célja az, hogyamunkateljesítményt 
fokozzák s az anyagi eUenért.éket ennek arányában 
szolgáltassák ki a ,munkásnak, A mérnökök időmérő . 
(st.opper) órával kezükben figyelik a munkat.elje
sít.méllyt., ellenőrzik a gépek mozgáJsát. s megállapít
ják, hogy mily fordulatszám mellet.t. lehet a gép ből. 
valamint az azt kezelő emberből a legnagyobb 
er:edményt. kihozni. Az ilY~:lIll idő, munka és Mrad
ságtanulmányok r·évén jönnek lét.re azok a szabvá
nyos munkamozzanatok s azok a munkabérrendsze
rek, amelyek a t.ermelt cikk gyárt.ására legalkalma
sabbak. Ha egy munkás t.eljesítménye azonos gép
fordulatszám mellett feltünően jó, úgy azt mozi
fílmre felveszik s annak lassított forgatásával a 
többi munkást. is megt.anítják az ügyes mozdulatok 
elsaj á títására. 

. A munkabérrendszerek szint.én ösztönzést gya 
koroInak a t.ermelés fokozására, olymódon, hogy 
, 'agy darabs·záJm szerint kapj.a a munkás a fizetést 
(akkordbér), vagy pedig egy bizonyos átJl.a,gHred 
ményt. (átlagt.eljesítményt) feltétlenül el kell érnie 
és csak ahhoz képest. kapja a szabványos munka
bért.. Alacsonyabb át.lagteljesítményért lényeges811 
alacsonyabb - büntet.ő jellegű, s több munkára ösz
tönző - bért kapnak, míg az átlagon felüli t.eljesít.
ményért a munkások szabványos bérjutalOlIU.ban 
részesülnek. 

Az átlagon aluli teljesítmények ut.án flZ€ltett 
munkabérek kevesebb összegeiből elért. megtakari
tások bőven f.edezik az átlagon felüli nehezebben 
elérhető t.eljesít.mények díjt.öbblet.eit., sőt az ilyen 
rendsz.erekre fordít.ott. személyzet.i (mérnöki) és 
anyagi kiadások (ellenőrző gépek, filmek st.b.) költ
ségeit. is. 

10. Munkaképesség 8zabványa'i. 

Az ipari t.ermelés bizonyos fajta munkák elvég
zéséhez csak arra alkal!ffias egyéneket. alkalmaz. 
E 'z,ek kJépess.ége.it a különleges munkálatok .elvégz:é
séliez való alka~masságát képességvizsgálattal 
(p szichot,echnikai anhliz,Ls.) aönti et A sok jelent.kerző 
közül a célra lega lkalmasabbat. választják ki. A 
vizsgálatok között. már nemcsak az általános jellegű. 
s általuk is ismert próbákat végeztet.ik el, hanem 
gyakorlat.i vonat.kozásúakat. is. A BSzKRt.-nál lát-
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tam egy igen érdekes példM, ahol kis, játékszerű 
villamoskocsik futnak a próbapályán, melyeket egy 
kocsivezetésre alkalmasnak talált egyén mozgat egy 
vezérlőmű segítségével. A hibás intézkedések hatá
sát összeütközés, kisiklás stb. a gyakorlatozó maga 
láthatja. Ugyancsak itt lepődtem meg azon az elmés 
djáráson, hogy a kocsivezető-gyakornokok mikép
pen tesznek bizonyságot életpályáj uknak megfelel{) 
idegállapotukról, a gyors elhatározó képessegükről. 
A vizsgálatra kerülő egyén a padlóhoz rögzített 
villamoskocs.i , veze'Íőfülkéjében ül s előtte küWn
féle élethű filmeket pergetnek le, amelyeket leendő 
életpályáján a vezető kocsi ablakából tényleg lát, 
s átél. 

A cs,elekménybe á "próba-uton" levő vezetőne]< 
bele kell kapcsolódnia, elhatározásokhoz kell jutnia, 
s intézkednie is kell. A filmcselekményben levő za
varó körülmény (öregasszony a sinek felé tart, ku
lönféle zajok stb.) nehéz helyzetet teremtenek. A 
kocsivezető minden intézkedése, amit a gépvezetés
sei kapcsolatban tesz, ,egy papírlapon lerajzolt ábr& 
alakjában (diagramm) rögzítődik. Ebből .megálla
pítható, hogyaleelldő vezetőnek érzéke és hajlam.a 
megüti-e a mértéket, s idegállapota stb. reményt 
nyujt-e arra, hogyakocsivezetéssel kapcsolatos 
nagy felelősség vállalására az illető megnyugtató 
módon alkalmas-e~ Gondoljunk csak arra, hogy a 
villamos, avagy a von~tvezető kezében miILdany
nyiunk élete nem egyszer kockáI!. foroghat, s akkor 
látjuk, hogy milyen fontos az . ilyen gyakorlati 
jellegű, s mégis csak elméLeti kipróbálás. 

(vitéz Thassy-Plávenszky szds. felv.) 

11. A szab'ványosítás jövője. 

A szabványosítás - mint láttuk az előző fejeze" 
tekben előadottakból - minden. erőszaktól mente
sen, tárgyaló asztal mellé ülteti az eredetileg érdek
ellentétben álló feleke~ is. Ujsághirekből gyakran 
értesülhetünk arról, hogy a nyersanyagtel'melő ős · 
termelés, s a nyersanyagokat átalakító nagyipar 
sokszor nehez.en értik meg egymást. A répatermesz
Wk és a cukorgyárwipar, az erősen szervezett posztó
kartel, valamint a szervezetlen juhrtartó gazdák, 
a lentel'melők és a lenfeldolgozó ipar érdekeit igell 
gyaluan nehezen lehet összeegyeztetni. f:.-z i1?ari 
szahványosHásnak azonban rlésZlben ez IS SIke
rült. Az ország nyersanyag,tel'melésének mmo
ségére és mennyiségére is kiható ipari szabványo ' 
sítás az eleddig szemben álló felek között - a meg
győzés és józan belátás eszközeivel - az érdéK
köz.össégi alapot már nem egyszer megtere,mtette. 
(A cukor-egyezmény, a gyapjú-egyezmény és a lell
egyezmény jó példák erre!) 

Igy is van ez rendjén, mert józanul nehéz el
képzelni, hogy az egymásból élő és az ' egymás ra
utalt teI'melés~ ágak: az őstermelés, s a nyers anya
gokat csak atalakító ipar - melyeket sorsközösség · 
ben levő szerves egészként kell felfognunk - egy-
mással érdekellentéLben álljanak. , 

Ha már most meggondoljuk azt, hogy a szabva
nyosítás áldásos, érdekössze~ang?l? .mun!<áját a . 
mind nagyobb teret elfoglalo: vIlagszabvanyokon 
keresztül is érvényesíti, úgy reményke.déssel fogad
hatjuk a világgazdaság és a nemzetközi árucsere -
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forgalom korszerű, időszerű és üdvös átsz,erveZJés.ére 
irányuló jószándélkú t,exvez.getéseket is. A Van Zee
land-terv, s más hason:ló ~lgondolás - nagyon he
lyesen - a világgazdaság ,árucsereforgalmában be
állott jelenlegi :vérkeringési zavarokat akarja meg
sZÜlltetni a nyersanyagpiacok, az árupiacok rende
zésével, s a "harci vámok"-nak, "védő vámok"-ká 
való átalakításával. Végcél: a világháború után 
szétmarcangolt gazdasági egységek mozaik-darabjai 
klfuött a rendes árucslei1'~folrgalom visszaállítás,a. -

A világgazdasági válság leküzdésére irányuló 
törekvések biztató jeleiként tekinthetjük a gazdál
kodást észszerűsítő (racio'nálizáló) bizottságok nem
zetközi együttműködését is. 1935-boo a Magyar Ra
cionalizálási Bizottság részvételével Londonban 
megtartott VI .. nemzetközi nagygyűlés, - ,mely a 
fogyasztás és a termelés i.dőszerű kérdéseit vitatta 
meg, - továbbá 1936-ban Budapesten lefolytatott 
nemzetközi szabványosító, tárgyalások reménytkeltő 
jelek a jövő fejlődésirányának megitélését illetőleg. 
Lehetséges az is, hogy anagy haszon előteremtésére 
berendezkedett tőkegazdálkodás is reáeszmél majd 
arra, hogy kIÍr volt 25 millió zsák kávét a tengerbe 
önteni, mert az előirányzott hasznot - sőt esetleg 
többet is .- az olcsó szállítási eszközök révén is ki
csikarhatták volna, ha az árut odairányították 
volna, ahol más megfelelő csereárut, vagy pénzt 
kaptak volna érte. Ha majd az ausztráuai juhok 
százezreit sem gyilkolják le csak azért, hogya ma
gas gyapjúárakat megmentsék, hanem ha ez a 
gyapjútöbblet is belekerül az árucsereforgalom 
egészséges véráramlásába, akkor a világpiacok 
talán - mégis rendeződnek, s az észszerü gazdál
kodás is helyre áll! Ilymódon remélhető az is, 
hogy Magyarország élelmilszHr-külÖIllegesség'eivel, 
Ízes gyümölcseivel, Tokaj borával, s a Nobel-díjas 
"O" vitamindús szegedi paprikájával újra Európa 
wlds.égesocerrtjévé, éléskamrájává alrukul át! 

A szállítási díjak olcsóság a - a nem2'Rtközi díj
szabványok, egyezmény,ek és kedveZJllények révén 
- ma már a nagyvonalú külföldi üzleteket nagyon 
is elős,eg,í ti. Ereky gépés,zmémök, v. minisizter 'egy 
tanulmányából kiragadott ,példáv:al igazolom . azt, 
hogyaszállítással kapcsolatos nemzetközi szabvá· 
nyok ma ig,en kedvező helyzetet teremtették. A 
vasut feltalálása előtt Angliából Olaszországba 
még nyolc napig szállították a gyapjúnyersanyagot. 
A szállitási költség az áru értékének kétsz,ere volt! 
Ma Lyonból Londonba (800 km) repülőgépen egy 

lJap alatt. röpítik a drága s,elymeket (készárukat) 
s a szállítási költség az áru értékének mindösszf:' 
csak öt ezreléke. (Drága árut a legdrágább szállHó 
eszközökön is már olcsón és gyorsan lehet továb· 
bítani.) 

A föld ésa gépek bőven ontják áldásaikat s a 
mai nyersanyagokkal (Iműanyagokkal), gépekk,el és 
Wkeerővel a jelenlegi fogyasztás többsZÖI1ösét is' ki 
lehetne elégítenünk. A jószándékú és hasznothajtó 
szabványosítás mindnagyobb lendülete és sokrétű
sége, a maga egyszerű eszközeivel jelentős kiegyell' 
lítő és egyensúlyozó szolgálatot végez a világgazda
sági helyzet megjavítására a világs,zabványok ré
vén. A világlszerte nagy aránydkban kibontakozó -
a ,békés munkálkodás előfeltételeit megteremtő -
kölcsönös f-egyverkezés pedig a tespedő gazdasági 
é1et vérkering:ését hattékonyan megpezsdí ti és, ser
kenti. E nagyarányú nemzetközi üzletek a világ· 

. piacok rendezéséhez kiváló alkalmat és alapot ad
nak. A kereslet általános növekedése a nyersanya· 
gok és' a munkaerők világpiacán javítja a nép 
milliók fogyasztóképességét és vásárló-er.ejét. Az ál 
talános fellendülés hulláma - mely remélhetőleg 
rövidesen elér már bennünket is - ,magyar viszony
latban is alkalmat adhat majd sok régi vágy be .. 
telj>esedésére: sok régen nélkülözött cifra szűr, rá
máscsizma, virágos keszkenő, és selyemviganó meg-, 
vásárlására is. . 

A magyar beruházás ötéves r,emek munkaterve 
a magyar termelés és fogyasztás mostani egyen , 
súlyzavarainak kiküszöbölésére és sz.ervi bajainak 
orvoslására szerencsés indítást, nagyszerű nekilen
dülést jelent. 

• 

Gabonakeresztek. 
Szerteszét a tarlón gabonakeresziek, 
Fölöttük, úgy érzem, szentglória reszket. 

Mennyi verejtéknek, féltő sZ'e1nnek áN, 
Hány ezer férfikart ösztökélt munkára. 

Hány ezernyi ima szállt érettük égbe, 
Amíg összegyűltek így szép sorba-végbe. 

Sok szorongó szívnek gonddal teli éve, 
Minden gabnakereszt, minden egyes kéve. 

Allanak szoborként, rejtelmesen, némán, 
Mintha tűnődnéne~ titokzatos témán. 

Élet fölött döntő rejtély minden kéve, 
A magyar nép sorsa van ölükbe téve. 

Ont ják-e maid bőven az acélos szemet, 
Avagy minden keres,zt egy szép reményt temet? 

/{érdi szívdobogva milljó ma.qyar a.ika, 
Aggodó szemtábor csüng kérdően rajta. 

Állnak a keresztek, mint nagy kérdőjelek, 
S mintha felelnének a suttogó szelek: 

Nem hagyja el Isten azt a magyar népet, 
Melyet annyi ellen gyűlölete tépett. 

Mennél nq,gyobb lesz majd küzdelme és gondja, 
Magyar kéve magját annál jobban ontja. 

Feleki Sándor. 
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" 
Díszszázad fogadta a lengyel rendőr .. ég hősi halottai emlékmű vének megkoszorúzására érkező magyar csendőrtiszti küldött-

sége t. Elől Zamorski tábornok, a lengyel r;>n.dőrség főparancsnoka. 

A tanulmányútra vezényelt 
csendörtisztek fogadása 

Varsóban. 
Legutóbbi számunkban közöltük, hogy a bel

ügyminiszt.er Úr Olchváry-Milvius Attila alezredest, 
Hódosy Pál őrnagy ot és Mohácsy Lajos századost 
háromhónapos tanulmányútra Lengyelországba kül
dötte ki. A magyar csendőrtiszt eket a varlsói pálya
udvaron a lengyel rendőrfőparancsnokság tisztikül
döttsége fogadta a főparancsnokság egyik osztály
főnökének vezetése alatt. Ott üdvözölte az érkezőket 
vitéz Lengyel Biéla vkszt. alezrede,s., varsói katonai 
attachénk is, aki a legteljesebb odaadrussal és a 
csendőrség iránti együttérzéssel vett részt ennek a 
külföldi v'ezénylésnek az előkészítésében. 

Másnap a csendőrtisztek jelentkeztek: Zamorski 
Kordian tábomoknál, a lengyel rendőrség főpa
rancsll'okánál. (Lengyelországban a vidéki közbiz
tonsági szolgálatot is a rendőrség végzi, katonai 
min~ára !szervezve.) Ezt követően a vezény'elt tisz
tek vitéz Lengyel Béla vkszt. alezredesnél jelent
keztek, majd Hóry Anmás követünk és meghatal
mazott miniszternél tisztelegtek. A következő napon 
Slawoj Skadkovskri altábornagy, lengyel miniszter
elnök és belügyminiszter, majd Bronislaw N ako
niecznikow-Klukowski belügyi államtitkár fogadta 
a magyar ~sendőrtiszteket. Ezt követően Waclaw 

Ziborski, a lengyel belügyminisztérium politikai 
csopüTtfőnöke, továbbá a belügyminisztérium és a 
rendőrfőparancsnokság osztályv'ezetői fogadták a 
kiküldött eket. 

A lengyel miniszterelnök hossza;san és meleg ér
deklődéssel, részletekbemenő felvilágosításokat kért 
a magyar csendőrség szervez'etéről és szolgálatá ól 
és nagy érdeklődéssel hallgatta a magyar csendőr
tisztek tájékoztató előadását. 

A hivatalos jelentkezéseket a kiküldöttek Plato 
Ballaban ezredesnél, a katonai csendőrség ,parancs
nokánál fejezték be. 

A ~ogadtatás általában is, valamint a miniszter
elnöknél és a többi lengyel előkelőségnél a leg
melegebb barátság és bizalom jegyében történt s a 
kiküldöttek újabb örvendetes tapaJsztalatokat szerez
tek abban a tekintetben, hogy Lengyelországban 
megbecsülik a magyar kapcsolatokat és különös ér
deklődést tanusítanak a magyar csendőrség iránt. 

Június 8-án a ' magyar csendőrtisztek megkoszo
rúzták a lengyel rendőrség hősi halottainak a fő
parancsnokság kegyeleti termében elhelyezett em
léktábláját. Ehhez. az ünnepséghez zenekarral dísz
század vonult ki IS a zenekar a magyar és hmgyel 
himnuszt játszotta. Az ünnepséget a főparancsnok-
ság közelében levő téren díszmenet fejezte be. • 

Június 8-án a kiküldött ek Zamorski tábornokés 
több lengyel rendőitiszt társaságában vifréz ' Lengyel 
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Bela vksz,t. alezredesnél eMden vettek részt, június 
IO-én pedig Zamorski tábornok adott vacsorát. 

A jelentkezések után a kiküldöttek megkezdték 
a lengyel rendőr-főparancsnokság szervezetének és 
és az egyes osztályok ügykörének a tanulmányo
zását. 

Portyázás. 
Fenték a fogukat, azaz ... gyakorolták és iskolárt

ták ujjaikat a zsebvágók és rokonszakmabeliek, ami
kor meghallották; hogy százezrekre menő tömegek 
látogatnak a fővárosba az ünnepségekre. Be is táb
lázták talán a remélt zsákmányt erre is, oda is, ami
kor a rendőrség jobbnak látta, hogy vidéki nyam
lásra küldje ezeket az urakat, a nagykanizsai tolonc
telepre, ahol mégis biztonságosabb helyen vannak, 
mint itt a nyári nagy hőségben és tolongásban. El
maradt a haszon, de nem maradt el az itt voltak 
őszinte hálája és dícsérete, ha nem is csak ezért. Az 
igaz, hogy ahhoz, hogy valahol és bárhol az ember 
jól érezze magát, elsősorban a pénztárcáját akarJa 
biztonságban és rendbenlevőnek tudni s ez alól ta
lán az indiai mahamdzsák se kivételek, akiknek pe
dig akad gams mindenütt, mégis a zavartalan idő
töltésnek vannak egyéb szükségletei is. Ezt is meg
találta a nagy ünnepségek minden -rendű és mngú 
embere. Nemcsak érezték, de élvezték a rendet utcán, 
téren, közleked.ési eszközökön és helyiségekben és 
joggal nézték szeretettel és kalapemelve a na~okig 
megfeszített munkában állott és élt magyar rendőrö
ket. A hatalmas, agyat és izmokat százszázalékig ki
próbáló munka után kapott legfelsőbb elismerésnek 
ezért örülünk mi is őszintén. 

• 
Villámokkal kacérkodnak az egyik oldalon, a 

másikon viszont . kétségbeesve kapkodják a fejüket 
előlük. Amazok bevattázott füllel és struccmódiasan 
nem akarják emezek keserves kínlódását látni és hal
lani. A mennydörgést és benne a villámokat a szét
dambolt, összevissza mesterkélt Európa kisebbségei 
körül támasztotta fel az élet és nincs tiszta fülíi jó
zan nérnzet, aki ennek hallatán ne tartana lelki is
mei-etvizsgát. Abban a vonatkozásban: mit tettem és 
mit nem. A trianoni és egyéb asztalok körül ezelőtt 
közel húsz éve ülők minden józana ezt' teszi. Egész 
teljességében tudja most már, hogy elvakult és elva
kított volt és rendet akar, mert pirul az emberiessé
get megcsufoló beteg állapot láttán, amiben részes 
volt ő maga is. Rájött, hogy azért nem tud aludni 
azóta sem nyugodtan, azért szaporodnak a sápadt 
gyermekek lés meddő anyák, mert annak idején a tria
noni é~ egyéb asztalok környékéről száműzve volt -
az igazság. 

Északon a fejüket kapkodják ennek az állapot
nak a szellemi boszorkányai s egyben a legnagyobb 
nyertesei, a keleti szomszédok viszont kacérkodnak 

az idők szavával, kiUönben nem értenők, miért tartn
nak ma is ott, hogy a határon átmenőktől elveszi/.: az 
emléktárgyakat és elvették egyik magyartól a föl
decskét, amit elvitt innen emlékezésül. 

Mi átvészeltünk már - szörnyű nemzettmgédiá
kat. Mi tudjuk, hogy az északon indult zivatar után 
a levegő ti/'jztább lesz, mi tehát megnyugszunk ab
ban, hogy a hazai földet "csempésző" tettest elfogták 
és hadbíróság elé állít ják És mert ezer év óta volt 
részünk tengersok ilyen, mélységesen őszinte cseleke
detben, megállapít juk, hogy ez a cselekedet ettől a 
testvértől a nemzetszeretet olyan himnusza volt, 
amit sem határŐTök, sem hadbíróságok nem tudnak 
elhalkítani ... 

Minden gondolatunk és szeretetünk a "tettes"-é, 
aki csak emléket akart . .. most már mindnyájan em
lékezni fogunk rá, névtelen hőseink egyikére ... 

Aki pedig a villámokkal kacérkodik ma is, ma
gára vessen, ha ez a cikk-cakkos energia 'egyszer úgy 
kupán találja, hogy attól koldu'! ... 

«< 

Egyszer volt, hol nem volt, de 'volt egy szerző
dés ,amit milliók nevében és életérdekeiben alkottak 
és aláírtak s amelyikről később letagadták, hogy 
volt, később elismerték, hogy van, de az aláírások 
nem igaziak, aztán meg azt mondták, hogy na ... 
igen, igen ... de minden, ami abban volt, az már ide
jét mult valami, nem számít többet. Nem más volt ez, 
mint a 'világégés után életlehelőséget kereső szlovák 
nép szellemi, jogi és politikai akaratának, államisága 
gazdasági körvonalainak írásbafoglalása. A szlová
kok álma, vágya, szíve dobbanasa. Most ezt a szerző
dést az őshazába, a Felvidékre hozták, de ... elrejtet
ték addig is, amíg a nyilvánosságm mutatás ideje el 
nem érkezett. Eldugták addig ... azok elől, akiknek 
közösségében akarták élni a maguk életét. Ne ku
tassuk, mért volt 'okuk az elrejtésre . " A szerződés 
annyiféle fel- és leértékelés után odajutott, hO,q.y 
nemsokám a mesék világából valónak fogják nyilvá
nítani, azok éppen, akik létük egy darabját annak 
köszönhetik. Akkor a szlovákok arm kényszerül nek, 
hogy másik szerződést kössenek. Azokkal, akik előtt 
az adott szó: szent. 

* 
A matyóruhánál szebb aUgha van a világon és 

pompázatosságának köszönheti, hogy az egész világ 
ismeri. Egészen természetesnek tűnik tehát a hatá
ron, hogy a vámeljárás alá kerülő áruk között ilye
nekkel is találkoznak a várnolók Az államnak e baj
vívói is szeretik a szépet, meg is nézték hát most a 
közeimultban a ruhákat, amelyekre a határon túl 
már vártak kezüket dörzsölő, sötét alakok. M eg néz
ték és a szemük elkáprázott. Ezt pedig a pártákon és 
pruszlikokon mgyogó platinagyöngysorok okozták. 
Az amnynál drágább platinagyöngyök. A feladó és a 
rendelő személye volt biztosíték arm, hogy nem az 
angol főnemesség valamelyik tagja kívánta a ma
gáénak mondani a matyó leányok kézimunkáját, h'1-
nem más. Mások, akik messziről és ismeretlen hely
ről jöttek meg nem állapítható időben, de - s ez bi
zonyos - túlról jöttek, a Verhovina hegyen túlról s 

-az is bizonyos, hogy a kezük nedves és szőrös és előt
tük más nincs, mint a seft, qz üzlet és nincs gondola
taiknak egyetlen "parányi f észe e földdel közös. E 
'inatyóruhá.k, azaz vpzekJ fedezete alatt' a platinakin
csek se voltak mások, mint - üzlet. Csempészet. Min
den, qmi e ne'l'ftzete, ami e föld megerősödése és erő-
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ben tartottságához kell, oly messze esik tőlük, m'int 
matyóinktól a platinával ékes pruszlik, párta ... 

A történelem szerint volt egy király, aki előt t 
nem volt más, mint az arany, arany és arany s ez a 
királyakapzsiságával bűnhődött elszámlálhatatlan 
rablásai után. Aranyat adtak, ha enni kért s azt, ha 
inni akart. Belehalt. Mi, ha bírái lennénk ezeknek a 
szőrös markúaknak, mi életük végéig ezekben a pla
tinaékes pruszlikokban járatnánk őket, valamen
nyit ... 

Törvényszéki orvostani 
ismeretek. 

írta: Dr. BEöTHY KONRÁD egyetemi magántanár, 
törvényszéki orvos (Pécs). 

VI. közlemény. 

Honnan ismerjük fel, hogy a sérülések élőben 
keletkeztek r 

Azok ,a j,elek, amelyek ameUett bizonyítanak, 
hogy ,a sérülések élŐlben kJelietkeztek, r!ésúnt a tes
ten, (a sérülésen mrugán) vannak j,elen, máJs~k CSlO' 
port juk pedig cSlaJk úgy ismerhető fel, ha a holt
testet fei1bOlI1coljuk. , 

.Azt hiszem, hogy eme la.poknak az, olvasói kö
zül .nagyon ,soknak mérte már meg az orvos a vér
nyomását, mert enn,ek bizonyos ingadozásaiból na
gyon ,sok mindenre IElliet követkie!zte!tni. Ha, nem is 
mérték meg wJ.rlp.nyfLjup.knál 'a, vérnyomást, egé
sz'en bi:lJtos ,az, hogy mindenki tapintotta már ,az ér
v,erését a cEiu.JiJ!óizÜlet felett, v'agy érez,t,e azt, hogy 
ny:akán a nagy er,ek lükteMetk. Különösen j ól- lát
hatita minden csendőr, amikOI!' kihallgat:L'liOn ,a ki
kiéiI'dez,endők iz,gat()tt lelki áUapoúban kerültek eMtje. 
MiIlld,az, hogy az embelrnek van s,zámokban kilfedez.
hero vérnyomáS!a, ,meg, :hogy az e~n;ber ,S'ÚVle dol,go· 
zik lüktetés formájában: armak köszönhető, hogya 
sziv , v,alÓlban dolgozik; ha pedi,g a ,sz.Ív dolgblz,ik, ak
kol' ,az, ember él ls. Ennek a sziwnunkának a,z éJet
hem. való sérülés. keletkezésének feliStIIleI1ésérnél rend
kívüli nagy jelentőség,e v.an: 

Ha 'az embelr testét úgy sért,jük meg, hogyetrek 
is megsérülnek, akkora szív nyomása következ,t,é
ben a kis erekthen IEJIVő vér kise:r:ked :s hosszaJhb, rö
videhb ideig folyik a vór a siebíből; legy;en ez, a S8" 
rü~és bár olyan kicsiny, mint ,egy tűnek a 'hegye, 
jeléül wnnak, hogy eJ1ek testünkben mindenütt van
ruak. Sz'ívünkmár jóval aZielőtt, hogy me,gsz,üleltünk: 
dolgoz,iJk s ez 'a munka tart egiész,en hal,álunkig. A 
sZ!ív ,akkor is dolgozik, amikor az .emherals:zik, valgy. 
amikor öntudatát ei'v,eszti. Egy thizonyos idő 'alatt a 
v:é!rmennyisé:g Isz:e-rvezetünkben :me'g!fordul, állandó 
ke:i-ingő munkiát v,égez, ezért nevezik az elgész folya" 
matot vérkerin:gésnek. Minthogya lszivegy izmos 
tömlőnek nevezhető,ezért a vért mindig egy bizo
nyos nyomással t 'artja Jmringés-ében szelrvez,eitriinkön 
belül. Ezt ,a nyomásIt, a vétrnyomást sz.oktták az o:r 
vosok mérni pl. vesehajnál, st;b. 

Hogy valób'an van Vlé'l'IlyomlÍis, tudjuk azokból 
a ,sz,el1eurosétlen tap,asztala,tok,ból, amikor ke,zriink,e1 
Pl. megvágjuk s akko'r whbótl "cs,a..1{. úgy dől 'a ':Ie r". 
Már most: ha az ,embe!; testében erek isz,akadnak. el, 
akkor azok má,r nem ,alkotnaki egy egysége,s pályá:t, 
a vér ,a melgleN'ő nyomás mellet\,.p,eleömLik Olda, ,alhal 
épen az e~szak,adt e.rekből . ömöJhetik: így a test
üre~be, pl. a me:ll-, vagy a kopony,aiÜregbe, ha,s -

ür,egbe, stb. vagy pedig a nyomás maga roélSzilt ma 
gának helye,t a bőr alatt; s,zétfesziti a teSli lágy ~é 
s.zeit s abba ömlik bde. Úgyis mondjUIk az,t, !hogy 
vérzésesen beszüródik az a körny,ék, ahová vérzés 
történik. Egyben aZ<YJ1,ban, meg is alvad a vér. Olyan 
esetekben,amikor pl. toim:p.a er6s,zakos :Sérülés.nél 
nem seb, hanem csak a bőralatti részeknek a zúzó
dása jön létre, a Viér termész.etetSléJll ' nem ömölhe-tik 
ki, hanem mind az a vér, amely etZ, erekből kikerül, 
a lágy részékben fog megg-yűlni.. TIYeIli sérü1ésleket 
nev@ürtk mi egysz:erűen vakiUéseknek" amint ' azt 
már . nagyon ' jól ' ismerjük. Minél lázlábbaz a szövet. 
- úgy hívjuk mi az emhe,ri -tels,t1e,t ',alkotó egyes 
anya:goka.t, - annál nagyobb kite,rjedééü vérzés ke
letkez;ik sériiléiS alkalmával. 'l'üdjuk ez,t a .sz,em l, V3Jgy 

a he,l"e,Z'ilesk6sérülésénél; amikor -is' ki:M'Íny beha
tásm is ijelsz'tö nagy kék foltok keilelttkeznek, akkor, 
ha az ember a ,s,érülés után tOlV'áibh él. Látjuk bOln
colásnál, hogYa boncOIló ,bdemetSiz a,z ilyen kék fol
tokba, s hogy ,a hemetszés, al'kaJmá.v'aJ oIy,ankor fe' 
ket'e-vö'rös v,ér van a s,zö've:te'k, köziÖU, ame,lynetk egyik 
~ztét kézzel ki is lehelt Vleinni onnan. A másik része 
olyan SZiorOSlan v,an be,1eragadva li ,szövertek,b:e, hogy 
azt vízsug'ár:ralsem lehelt kimosni. 

Ez a vérzéses besz'űrődés igen 'hamar be'követke
zik s ez a legelemibb elváltozás, amely azt bizo
nyítja; hogya' sérülés akkor keletA:l!zett; ániikor a 
sérült még ' élt. 

A boncoló orvos pedig azért meltsz. ' l.i:e:le, minden 
kék vagy lffiilws-piros eI.slbíneződéslbe ' a hol túeSJten , 
hogyrneggyozódjék róla, hogy valóiban Viérzlés.es '!bo .. 
szűrődésről van-e ott szó, vagy valamely ITÍás,ehhez 
haStOnló olYiall :etlváltozásról, rumely esetHeg mÍ'Lr ha
lál után keLetkezett, min,tpl. halálfolWk, vé:r:fes:tékes 
bejivódás, slth: Ut6bthi ' nem más, mint it halál után 
egy időv-étl betköMé,tk:ező ' ' ells.z.íne.z6dés, ' 'ame,iynek 'a 
vérzéses besiűrődéshezolyán . értelemben, hogy élő
hem. k elLetkezéH-,e" s,einriii kozl8! ' nines en. E~t k1feje: 
zet,ten elő i,s írja a Perréntdtartáss így.a bOlllcollónak 
már 'véréhen van, hogy bele,vágjon minden eJszíner 

ziődéslbe. ' . ' . , 

Ha a 'sérülés.sel kapcsdlatba,n sebek "is keleÜmz
nek a ,testen, ,akikor ,elbhől vétizés indul meg, ,amely 
szintén amellett szól, hogy éLőhen ke,l~tke~ett ~érü' 
lés ről van szó. ' Yigyázlt1unk kell azoniban arra, hogy 
a holttesten hizonYC18, oly,ane:l-\iáltozásokat is csinál
hatunk, ,wmelyek mindeniben utánozihaJt,ják az élőben 
keletkező vérz,ooneka nyomát, a;J!rukját, stb. Amikor 
seibek keletkez,nekai ,é~ő teSlten,ak,kOlr a ' :seibszélek 
attól füg~en, hogy mily,en es,zkö.z.zel ejteMék a 
sebet s hogy milyen ' iránya van annak .s !hogy mi
lyen a test helyzete, mennyi ruga:1mas rost sza,ka,dt 
sZIét, lett átmetÍszN'B, sérült meg, egyisvóval: Leltt ketté
választva: széthúzódnak, vagy, ahogyan egészen kö
z,öns.égese:n szoktuk mondani, a sobszéletk tátonga
nak. Mi azollban ,a serbszéleknek a tátongás:ából egye
dül sohasem s,zoktuk me:gállapÍtlani azt, hogy élő
ben k,el'etke,zett sér'Ülésr61 van szó, mer,t his'Zen BZlelk 
a sebtátongások halál után ilS bekövetk€whetnek. 
Ahol van ,selbtátong:ás, ott van - hála Ist!ennetk -
vérzéses beszűrődés is, úgyhogy most már köny
nyebben el tudunk igazodni. A sebszéleknek a táton
gása volna tehát a máBodik jel,ami amellett mólna. 
hogy élőben keletkezett a sérülés. 
, Hogy most már: mennyi az, a vérmennyiség, 
8.Imely asvöVle1tek kö",é ÖlnHk be: az ittól függ, hogy 
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n:üly,en az ,embernek a ,te'stl1ész,e, ame,ly Slé,I'IÜlt. 
Mennyi és milyen rost van <benne, milyen kom a 
sénült, mekkora volt a helhatás, v,an-e kif,eilé vagy 
befelé tör:tén,ő vér~és 's hogy mennyi idő telt el .a ;h>a
lál bekövetkezéséig - ha ugyan a sérült ebbe bele
haL A -v:érzéses 'beszürődés nagyon ki~siny, vagy 
egyáltalán nem i,s ~övetkezik be 'Olyankor, 3Jmikor 
ti. sérült a sértéslek ala,tt v,agy közvet,l,enül utána 
meghal. 

26 késszúrással megölt leány sérülései közöM 
csak ötöt t,aláltunk vér~és'8sen beszűrő(Wt,t körnYE\' 
zeUe1. Ezen sérülések egyike megsér,te,tteaz ú. n. 
bolygóideget is, amelynek a sériHése ,azonnal súlyos 
Z1avarokatokozott a sz.ívmŰJködé:shen. V:!V16s~ínű, 
hogy ennek ,az idegnek . a ;sé,rülése után a .szJvműk'i)
dés megállrása ·bEikövetkezlett s a töibibd. s:érr.-üMs a 
leánynak már csak a holttestét é''rtel. ElzéIT.'t njem t~
láltunk ,a _ többi séI'lüléslen ,élőben való kele,t:I~ez,és'l'e 
utalóelváltozáEIt. A tettes a f6tárgyaláson az,t mon' 
dotta, hogy nelm im1dj1a, élt-ie a leány akkor, ,amikor 
az 'utolsó szúrásokat ejtette rajta. Egészen biztos, 
hogY' nem élt málr. 

Minthogy ' tompa érőszakos behatás sokkal több 
eret szakít Is,zét, viagY' sért meg, mint más' eszköz, 
a~érterin'el ,sokkál nagyobb, te1rjedelmes1eibb· vérzésles 
beSzűrődéssei ta;lálko~'unk, ' mint metszett vagy szúrt, 
súb. ,sebeknéL~ért is nalgYolbb Uyenkor a vérZlés'es 
beszűrődés, mert lelgtőbbs,zör nincs is seb. amelvein 
keresztül kiömölhetnéka sz,akított elrekiből a vM' s 
így mind3Jddig. alIDíg 'a vér melg nem ,alvad, ,a, szöve
nekIbe ömlik. Metszett és .szúrt ,seheknél az erek is 
át vannak mets~vo, a vórnek szabad útj'] van arra, 
hogy kifelé ömölj.éik, különö'slern akkor, ha az erek 
nemcsak melg, - ~hanem 'á:t is v:annak metszve<. Á t
metszett ereknél ugyanis ,fl/T" 'érnek a 'kiét vége p!tv 
kissé vis,szaihúzbd.ik s igy kisle,bib lesz a v,élrzés. mi!! 
csupán megmetsze,t,t ereknlél a tátong:ás na,gyszHríí 
karpuarr;a. hogy a v:é;r lí gy ömöljék, ahogyan a vér-
nyomá's miwtt c,sak ömöl!het.ik. . 

Harmadik j,pl arra. ho~y fl s6riiléR ,élőhen kP1Clt· 
ke~ett,az, hogy a seb környéke megduzzad. E;nneik 
egyik oka ,az, hogya v,érlböJ. savó is szivárog ki, és 
ez is megdruz,zag,ztj,a a srov:etekot. Ha ,azo'lllhan ha
mar meghal az iHebő, akkor ninCisidő arra, hogy ez 
kifejlődjék, V'agya kJiJfedlődött s!Vvós duz'z,~dá,s egy 
idö mulva feJsz~vóilik, v,a;gyiselenyész.ik, ,a,kkor már 
nem találjuk meg 'ezt ,a jeliet. Ha v:alakinek ilyen 
duz~adt isebe v~n IS meghal,akKor a duz,z,an3Jt épúgy 
eltűnhetik, mint ma,ga a v:ér 'az erekből 's így nehéz 
me,gismerni. 

Kenyeres B3Jlázs nagyon érdek'es e'sletet említ a 
felsmvódá,sra: akkor, f\;mikor súlyos s:zívfhajt észlel 
az orvos, úgynevezett iszívslerkentősZHI'Ieket 'su)l}dak 
befecsk'endez.ni a testébe, mert az így hlVIDarábih el
jut I a szívhez, mintha lenyelte volnaM illet{). Ha 
most az orvosságot megtaláljuka bed'ecskende'zéstől 
táVOlI levő helyeken is, (épen úgy, mint amegivott 
alkooolt, nagyon ,szJépen lehet szagolni -az ,agyon és 
a Viéren i:s)akkor az,t mondjuk, hogy az· illető< élt, 
mert volt még arr,a 'idede, hogy az, orvosság rfels<ZoÍ
vódjék, Kenyeres 'esete a következ,ő: orvos a [hald.ok
lónak aetheres orvosságot rendelt (az aethernek na
gyon erős szaga van, egyhen nagyon jó .szer a gyen
gült Iszivre). A. gyógyszerész té,vedéshól ig'en erős, 
másik szert adott, 'aIIllit az orVQS gyanútlanul a bal 
karba fecskendez,ett be. Mire a gyógyszerész ' téve-

désIét észrevette, málr nem lehetett segíteni. A v'egy
vizsgálatkor az: erős szelrt egész mennyislégéhen meg 
lehetett találni, jeléü>l annak; hogy nem a méreg 
maga, hanem a súlyos szívbaj - egyedül - okozta 
az ember haJálát. 

Nem akarom, hogy mOlst a fától ne lás,suk az 
lwdőt, azért épen csak m egemUtem azt, hogy vannak 
méig olyan belső jéleink, ,ainO'lyek szintén annak a 
bizonyítékai, hogy a sé rülés életiben kele,t~ezett. 
Elzeket nO'vOlz·zük mi emlboliáknak. Ma már mindenki . 
tudj.a, hogy mi az a tüdőembolia, légemboJia, s!tb., 
de minthogy eZZlel a cSiendőxnek nem so,k dol,ga van 
s nem ]s haszinálihatj'a fel j el entésébO'n, azért ez,t 
részletesehben nem tárgya[juk, De mégis f.elhivom 
a figYOIlmet arra, hogy magz,ate,lihajtásoknál igen is. 
nagyon sokszOlr sz6bakerülaz embolia ké rdése, ami
kor nyilvánvalóan műtét kö",bOln s,zenvedett el 'a ter
he,s asszony olyansérulést, amely légemho.liához 
ve:oet,ett. 

Termész.p,tes dolog, ho~gy olyan es'etekbO'n, ami· 
kor a sebgyógyulásnak nyilvánvaló j éIel vamnak, 
mint pl. gOlnnyo:sedés, var- vagy pörkképződés, vagy 
épen hegeSledés" akkor az emher nem kételkedik 
azon, hogy ,éJőhen va:gy halál után ke,le,tkez,e~tt-e 3,z, 
mert hi,sz,en nyilvánvaló, hogy ha már gyogyulá'l 
jele van, akkor a sérülés, ,ejtélslét.ől egy 'bizonyos idő
nek l}:OI11ett eUeJnie, vagyis, hogy az illető a sérülés
kor még élt. A mostan tárgyalt kérdés'ek csak olyan 
~setekre vonatkoznak, amelyek után a sérült 
hossz:alYb-rövidehb idöalaU niHghalt:,~' ri:Nidelbb idő 
a1!Vtt, s'emmint ho,gy a gyógyulásnak a jeleri mutat
kozha'ttak volna, me amikor mégis kétség merül fel 
aúránt, vajjonegy,általán élőbffil, vagy Iha10ttban 
keletImztek -e a sérülések. 

É'rdekes lannak megemlítésIe, hogy az átmetsz'ett 
i~mok nagyon vilsszaJh!úzódnak s így hecses útmut'a
tást adnak arra, hogya ,sérül.és élőhen keletkezett. 
E)gy esetben 4 hónap mulva kiföldelt g'yer'lneíken 
lehetett ez,t szépen IMni, s ,nem is vdlt kétséges, 
hogy : élőben kelHtkezett. ' , ' 

BOIncolásnálszintén láthattáJk csendőrök, hogy 
a nagyerekből vagy pedi,g a koponyának az öíbl€li 
ből v:ér ömlik kii. KéNJie~hetnié is jogosan: hát ez, a 
huTláJból kiömlő vér nem z'avarhatja meg az embert 
annak az e'ldöntés énél , hogy élőben vagy halottban 
keletkezett-e ~ 

A halál uMm keletkező vér~és csak kicsiny fokú, . 
sohasem szű,rődik be önm!Vgától és nem .!Vlv,ad meg. 
E)nnélfogva ez nem ZI3JVa,r. Ha:lotton ,ejtett sérülés
ből kifolyó vér sohasem okoz feltünő vérszegénYIsé
get, mert ,hiszen a ha.lottJban már n'Í!ncsffil vécrnyo
máJs. Az a vérmennyis.ég, !Vmi m!égi,. kifűJyik, a s,a
ját súlyánál fogva folyik ki, de nem vérny omás ' ha
tásá,ra, mert hisz,en mncsien m á r sZÍ\~működés s,em. 

Megj.e,gyzendő, hogy rothadt holttesten is meg 
lehet találniav'érzés1es beszűrődést, tehát a netalán 
megt.alált sérülésr61 'a,z,t is meg lehet álllapítani, 
hogya ,sérülés élet.ében koJ.etkez,ett. 

Ha aztán megállapítottuk .azt, hogy a holttes
tensérülések vannak, olyanok, amely,ek -tapasztalat 
sZlerin t halálhoz ve:zJetnek és élŐlben keletkeztek, ak
kor 1 még mindig há,tra van -egy nagyon fontos k ér
désnek, nevezIetesen a tényállásnak a tisztázása, ami 
al'att egys11erűen cSlak azt értem, hogyan is keJetkez
tek a:zoik az ál1ítóla.goSlan ha:lállhoz voz,etö ,sérülések ~ 

. (Foly tat juk) 
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Egyszer mégis tavasz lesz ... 
Irta: BOLV ÁRI ANDRÁS csendőr (Németkér). 

A híd másik végén még egy utolsót koppant a 
szerb határőr csizmáj·a IS aZután néma cs,end. A 
sógor nyilván laludni tért a faköpöny'egbel - gon
dolva: alszom egy kicsit, a magy;ar odaát úgyis őr
ködik. A hold ezüstös fénye sZleHden világított. 
A köz,e,]i erdőben fülemile énekelt, de úgy, mintha 
minden szerelmes dalát ezen az éjszalrán akarná 0.1-
mOilldania párjáJnak. Néha elhuhogta magát e'gy 
álmos ba,goly is. Távolahbról a békák egyhangiÚ, 
mégis 8WP danája haHru1;szott. A szentjánosbogár
kák bátortalan versenyre! keltek a csillagok milliói
vaJ. Valaihonnan fllZ akác édes, bódító illflltát hozta 
az enylhe ,tavaszi légár:amlat. A levegő olyan mele
gen símogató volt, mint a féltő 8ze,reLmes ölelése. 
A híd alatt ·a folyó viz,e lassú csobogással haladt 
tova s a holdfényes éjszakában úgy Itűnt fel, min t 
valami hossz:ú-mosslZú ezüstszalag. De hirt,eJen hű
vös szélroham vágott az arcomba. Nem énekelt 
tovább a fülemile, elcsendesedtek a békák, a szmÜ
jánosbogárkák visszahúzódtak a levelek alá, a folyó 
tühe ruaragosan fel borzolódott s a hold is egyre 
Slápadt,a1bb lett. A szomszédban kö'd sűrűsödött s 
az egyre erősödő slzél fuvallatára úgy szállt felém, 
mintha elszakítot,t magyar testvéreink hangtalam 
sóhajtása lenne. 

Elborított mindent. Körülfogott s azt hittem, 
mindjárt meg kell fúlnorm. De lassan szerte oszlott 
a köd. Pirkadni kerzdett a hajnal; az ég. alj,a vöro
södött segyszetrre csak ,aranysugaraival előbukk:ant 
a nap és teljes tavaszi pompájábl3Jll előttem állt a 
májusi reggeL Ekkor <újra megszólaltak a madarak 
és köszöntötték a fényzáporos tWVasZIt. A !köz·eli 
faluban Úrangyalára cg,endítettek. 

* 
Ezerkile'IJicszázharminchét karácsonya előtt hir

telen hidegre fordult az időjárás. E'gyik regge,len 
sok-sok ·ezüstös sirály s,zállt, kergetődzö,tt, mintha 
láthatatlan, rupró rovarokra vadászott volna. Ha.va
zott. Lelgalább .fehér karácsony lesz éis fekete hús
vét - gondoltam ,akkor. De nem lett fekete a hús
vét, mert a sirályok ugy:anc,sak röpköd tek. A hideg 
egyre fokozódott s már-már attól lehetettt t,a.rtani, 
hogyaránylaiban f'elülmrúlja az 19Q9. évi nagy hide
get is. De ;a1ig párhoti fagyoskodás u 'tán megeny
hült az idő ésa tavas1z előszlele lengede,z,ett. KÖtV'et
kerzett a szép március; virágba horÍtotta a fálkat és 
tiindérkertekké varázsol ta a hegyoldalakrut s a S'~á
raz gyümölcsösöket, hogy a szes'zélyes áprilisi idő
nek legyen mit eilpusztítania. Most néiha-néha 
- :rni1lJt távoli reménysugár - :a ' szürke felhők mö
gül e,lő-e,lőcsillan a nap, mintha .azt lakamá mon
dani: ne féljetek, itt vagyok még, csakhogy éppen 
neun melegítek úgy, mint máskor ebben az időben! 
Majd ismét elbújik, e1llkeserítve az eunbe'reket. Talán 
szégyenli mn.gát a vén bűnös~ Vagy talán röstelli 
azt a sok kárt, ,rumit korai melegérvel okowtU .Jöjj 
már szép májusi Nrup! Melegitsd fel az elsárgult 
növooyeket és szórd SlUgaraidat erre a mostoha 
bdlygódra, hogy ,a fáz,ós, didergő emberek is föl
melegedhessenek! 

* 
Mikor az időjárást figyeltem, lelki 'sz,emeim 

előtt Magyarország sZeillvedésekkel teli történelme 

vonult el. A párheti kemény hideg hasonlít a sza
hflldságharcot követő évtizedekre. A koratavasú 
szép napok, :a virággal díszes fák és a madárdal os 
májusi éjszaka a virágba.borulás idejéhez. lMikor 
aztán az ország fejlődésneIk indult, ránkszakadt a 
há:bol'lú, majd utána Trianon, ,elpus~títva mindazt, 
amit oly sok vér és áldozat árán megszererutünlk:, 
felép,íthettünk. És ez az idei nehezen érkezett tavasz 
is mennyire hMonlft a mi iga;zságunk ta~ruszához, 
de miként a télT'(~ mégis megjön a ,tavasz s miként 
a májusi éjs~akát borító ködöt iselz.avarták ,a fel
kelő N:ap sugarai, úgy fog megjönni a mi Magyar 
TavMz,unk is, melynek felkelő Napja széttépi az 
ig,azságtaJanság sűrű, szürke ködét s akkor awn a 
hajnaIon is megszúlal valamennyi harang és Alle
luját zengünk a mi Urunknruk. 

Technikai újdonságok. 
Az évelk óta tartó nagy fegyvm;kezéslÍ verseny 

a haditechnikának - melynek fejlődési iránya vál
tozatlanul fölfelé ível - újfllbb lökést adott. A had
V'ez,etősé!gek irányí tó te,~ékenysé,gét az a gondolat 
ur:alja, hogy ,a háborúra vflllú felkészülés alrullda a 
technika által nyujtott lehetőségek korlátlan kihasz
náláJsa,e~é,rt háború ese'téru ily vonatJko'láSiban bizo
nyára nerrn egy meglep,ertésben lesz része a harcoló 
fclelknek. A köztudomásra jutott adatok közül. nehá
nyat az ,alábbi,a:kban .azon céllal ~smertetünk, hogy 
lapunk olvasóinak tájékozottságát technikai téren is 
bizto~rí tsuk. 

* 
A gépjáJróművek üvegablak ai erőszakos Sleru

lésnél (ölssz.eü tköZiés, bedobáJs, lövés.) a s~lerteI'epülő 
.szilánikó!kkal veszélyeztetik a kocsiban ülők test,i 
éips:égét. Ennek el'ke:rü1ésére az egyik német gyár 
oly,an üveg,elt szerlws'z.tett, mely külső behatás.(jkkal 
szemJben nagy mértékben érzéketlen, szilán:khatást 
Heun yJáH ki és teljesen átlátszó. Ezeket a tuladdon
ságokia:t oly módon sikerült biz.tosítani, hogy gumi
,anyruglÚ ragrusztószerrel több üvegréteget erősitem.ek 
egymás föllé. A kívántellenállásIt Ibiztos.ítj.a e'gy
részt a gum~anyag nagyfoil\:!ú rugalmas1ságáVial és 
f.ékező hatásával, másrészt pedig a.z üveglapOIk kü
lönböző vastag,sága és változó értékű rezgélsszáma. 

A kÖ0eJmultban Budapes.ten is látható volt egy 
luxusgépkocsi, melyet egy szomszéd állam ur:alko~ 
dója részére készítettek hasonló lövésbiz.tos üve
g·ekke1. 

* 
A legtöbb góppu~kánál a cső hűtés,e lev.egővell 

'történik. :mgy tbiwnyos szárrnú lövés leadása után a 



414 CSENDORS~GILAPOE 1938 június 18. 

cső kicserélése szükség,e:s, mialatt tűzszünet áll be, 
mely az irányzó ügyessége szerint több-~eNeseJbb 
ideig tart. A lövő a harc izgalmai közepette meg is 
feledkezik a csöcseréről, tovább tüzel az erősen fel
melegedett csövű géppuskával, így a f·egyver pon
tosság.a és hatása csökken és esetl·eg hasznavehclet
lenné is válik. 

Az olasz Sootti-gyár a g:éppuskánál a csőcserét 
úgy oldotta meg, hogy a géppuskába 3 csövet s~e
relt, melyek 30-50 löV'és után a lövőtől függetlenüL, 
automa;tikusrun váltják egymást. 

* 
A repülők mély, alacsony és zuhanó támadásá

val minden csapatnak számolnia kell. Ezek a táma
dások különösen akkor Ikellemetlenek, ha a csapatot 
menetalakzatban érik, mert súlyos veszteségeket 
okoznak, késl·eltetnek és zavart keltenek. Ilyen eset
ben a csapat elsősorban és megbízhatóan saját fegy
vere.ire v.an utalva . 

7 -. -
s 

l . 

, , , 
, z. 
~, 

1. ábra. Repülők támad ·ísi módja. 
(M = mély; Z = zuhanó; A = alacsony.) 

A csapat saját fegyverei azonban csak akkor 
tudna:k erodményesen fellépni, -ha gyorsan a táma
dás Slúlya által veszélyeztetett menetvonalszakaszra 
vonhatók. EJ f·eladat megoldásához a japánok a 
lcinai.akkal vívott !harcokbalI könnyű állványos 
golyószórókat hasznáInak, melyeket motorkerék
pál'okra szerelnek. 

* 
A puska kezdőseoosségének növelése állandó 

tön~kvése minden technikai szerkesztőnek, mert 
oozel csö'klwn az irányzék fontossága és növekszik 
a pásl'itázó hatás. Ily vonatkozáshan nagy j.eleniő
ségű a Gerlich által ·sz.erkesztett fegyver. Ennek 
ü,nmérete 7.7 mi m, súlya 5 kg, a lövedék súlya 8 
gram, kezdősebe sége 1800 m/másodperc (a jelen10g 
1"endszeresített hadifegy.verek kezdősebe.ssége 700-
900 m/mp.). 

Ennek a nagy kezdősebességű lőszer:nek nagy a 
jelentősége a repülőelhárításnál (kisebb röp, idő és 
előretartás) és páncélos járöművek leküz<IDsénél 
(nagy átütő ké.pesség). 

* 
ÚjaJbban több hadseregben foglalkoznaJk kis 

harckoosiknak (2-4 tonna) ropülőgépen való sz.állí
tásával. Ee. úgy történik, hogyaharckocsit a repülő
gép t.örzse alá függe·sztik a futószeTlkezet fölé. 

A harckoosliszeméJyzete a repülőgépben nyer 
elhelyezést. A rendeltetési helyre érve, a repülőgép 
leszállása után a harckocsit a földre eresztik és 
menetképessé teszik. 

A repülők harofeladataikat, kivéve a hadműve
leti felderítést, a t.üzérrepülést ó8 a kiterjedt nagy 
~élok elleni bombázást, nagyobb magasságból kü
lönböző okok miatt nem hajthat ják végre. Ezért a 
hadosztályok harcterületón a könnyű légvédelmi 
löveganYllJg mellett szükség van oly Jö,vegtipusra lS, 
mely mozgékony, gyorsan tűzkész és az alacsonyalt 
támadó repülők ellen is el'edményesen tud harcolni. 

Ezen kívánalmaknak lcgjolhban a 3-4 cm-cs 
gépágyú felel meg. A gépágyú többnyire gélpvonta
tású, gumitömlős kerekekkel van ellátva. úton a sze

mélygépkocsi sabességével mozog, a terepen pedig 
könnyen vontatható. A tűzkészültség elérése mind
össze 30 mp.-t igényel. Úgy lövegtalpról, mint kere
kekről egyaránt képes tüzelrti. Szerkezeti berende
zése egyes lövéis és sorozattűz 10adására képesíti. 
Tűzgyol'sasága porcenkint 120 lövés. KLwolgálását 
7 l"ezelőtüzér végzi. Lövedékón-elk kezdősebessége 
900 m/másodperc. 

Működési körzete magasságban 3 km., széles
ségben 4 km. Lőszere érzékeny gyujtós, vagyis n 
legkisebb érintésre robban. A pálya meg·figye~ése 
végett a lőszer nyomjelző. A repülőgépet el nem 
t.aláló lövedék 3.5 km. után önmagától robban, tehát 
a csapatban nem tesz kárt. Találati valószínüsége a 
kedvező adottságok következtébelIl. igen magas,. 

* 
Korszerű harckocsik építésénél a mozgás meg

oldásoát illetően többféle irányzat érvényesül. A 
harckoosi.k: zömooél a mozgatás hernyóláncok segé
lyével történik, egy ,lcisehb részénél pedig a hernyó
lánc ésa kerekes mozgatás vál taJkOq;Ó alkalmazás á
v;al, illotve 6----10 kerék beállításával. Ily szempont
ból említésreméltó az amerikai Christie egyik újabb 
harckocsijának sze,rkezeti megoldása. A harckoosi 
súlya 2.2 tonna, hossza 4.3 m., széleSsége 2 m., ma
gassága 1.8 m., páncélvastagsága 8- 14 mi m. Motora 
240 lóerős. Sebessége keréken futva műúton ·előre 
90, hátra 60 km., terepen lánooajtással 45 km. 

2. ábra. Christie-harckocsi. 

A fenti harckocsi fegyverzete egy 37 mi m-es 
ágyú és egy géppusika. L~génysége 3 fő. Az átállítás 
keré~hajtásról lánc)1ajtásra két percet igény'el és 
ehhez a kez,előlegény·ségnek a harckocsit nem kell 
elhagyni. 

(Foly tat juk.) 
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11.11 ••••• 
3;;. kérdés. MU kell tudni a nyugdíjelőlegről és anyug· 

áliományú esendőregyének közül kik kaphatnak ilyen eU;
Zeget? 

V'álasz. A nyugdíjeJő'legről az 1921:XXXII. t.-c. katOJlJai 
nyugdíjtöl'vény 75. §-át módosító 5100/1924. M. E. s~áJillú r ell
t1eJ.6t V. fejooetélne.k 14. pontja intézkedik. Az enneo'k mikén ti 
végrethaj!1ásál!'la vonllJtíkozó rendel~kez . 'eket pedig a honvé
delmi m1nlszt.er úrnak 56.813/4-1930. szá:mú körrendel-ete t,a['
talmazza. Me,gjelont ez a íköl'irend.clet teljes másO'latban az 
1930. évi 17. számú Csendő.Mégi Közlöny<ben is, a 76.183/VI-b. 
1!'30. szá.mú beliigYlm imiszteri körrende:1e'btel. 

Az emli teott jO.g'lSZlabá.lyok szea-in.t a nyugdíj két évi össze· 
géig terjedhető kamatmentes nyugdíjelőleget cs·ak azok kap
hatn>ak, akik a kruÍJ(mai nyugdíjtörvény alapján á.ll'andó 
nyugdíjat élveznek. A csendőrségnél tehát az állandó nyug
ál'lomlmyb'1 he&YM.ettt tisztek és hrusonló l1angÚJak, a Legény
sélgi áElomá!llyba tartoz·ó ,egyének közül (.wlhaduaJgytól letfelé) 
pedig azok, .l',kik a katon.ai nyugdíj törvény al1rupján, azaz 
1934 jan.uár hó elsl3je UJtán kerülteik .áHandó nyugá:11om ányb·a. 

Nem részesüNlebnek nyugdíj,előnyben a) a vál'akozási 
illetmooY'Ellckeil BfLabadságoltak, b) a nem álJI'andó, hanem idő
leges nyugá!1lomátnyba hely,wsHek, e) akiknek uyugdíja bár
mÍ'l'lIemű elője,gyzeott tartozáJs aj meg van teorhe1ve, d) az 
1912:LXV. t .-c. (polgári nyu,gdíjtörvény) alapján 1934 január 
hó 1-én, vagy ez előtt nyugá.!Jlományba helyezett legénységi 
állományú egyének, mert <eZekre most i a pollgári nyugdíj
tör,ény határozminY'ai a mérvadók, e törvény pedig nem 
tartalmaz nyugdíjelőlegire VOlllaltlkozó l'endelkezéseket. 

Nyug-lIíjeJlől eget csakis gazd.asági önállóság előmozdítá
sára Iehet engedély,ezni: 1. máJr meglevő ipari váUalkozá.sba 
v,aM betársulásra, de c.;;atk: azo'n esetben, ha az ipari válil'alat 
műkoödé~o aktív; 2. ipari ~ánaJkozá,sok megindítására, de 
cs.ruk akkOll', 'lIa 'az elő1eget k,érő i]}al'ig·azolvánnya~ bír, V<l!gy 
ezt .az ,előleg engedélyez'ése ut.án saját n6Vére beszerzi; 
3. mezőgazdaságg;tJ ,egybekötött vá.llalkozás meginditásá.ra; 
4. gazdasággaJ egybekötött építkezésre; 5. gazu'aságO'k fel
RZ81'Ellésha és beruhá1Jásár,a.; 6. k.{l['esk ed el em űzésére. 

Adósságo/( törlesztésére, konvertálásá/'a, tová'bbá kizár ó
iag lakás céljait szolgáló építkezésre vagy ilyen ingatlan 
megvételére előleg nem engedélyezhető. 

A nyu,gdíjellő l eg,et a kincstár érdekeLnek felotet'.lJe!ll bizto
sítása mellLetJt a m. kir. honvódelmi miniszt~I itéli oda és 
folyósítja, miután azt mint kincstári követeléSIt a csendő['
ségi elLlárosi díjakat s.zámfejtő m. kir. közpoIlti i lilmm IÍJI y
hivata'ltná.l előjegY'ezü~k,. 

A biztosítás módjai: a.) jelzálog bekebe,1eiés (tű1Jbizto·sí
tássa!l.) , b) életJbiztosítás. 

A nyugdíjelő1eg kán.ti kérelJ1nd a m. kir. bclügyminisz
te~ úrhoz (VI-b. oszlbály) k,eH címert.ni és el őteirjeszrt.eni a 
nyi'lvánta~·tó csendőr g,azdrusági hiviltal útjáln. A ké;relemnek 
tartalmaz nia ke1l: a nyugrrulQmányba helyezés évét és rmp
jM, a nyugdíjokirat számát, - a csaJádi (n őtl'en , elŐS, el
váll t, eJ'lMa.tlan gyermekek neme é,., ko~'a) és vagyoni (vagYOJl 
miből áli!, állami kedvezmény, mint vitézi telek, O. F. B . 
által kiutalt há.zhely, dohány tőzsde, m01Jgóké<pszính<á.z, stb.) 
viszonyok tüzete.;; ismertetését - alJl,JlIaIk pontOiS és részlete 
megj.elÖJését, hogy a kéu·t edőleget a folyrumodó mily céilra 
kívánja fordJtani éis .ezen célra hány hiavi nyugdíjelőleget 
kér (tcltM n6ll1 össlUeget) s hogy a nyugdíjelől,eg engedélye
z,éso esetén a kincstárt mily módoll1 (t~lelkkönyVi bekebele
zés, 'életbiZitosÍ'tás) óhajtja bizbo,sftani. 

A ·kérvooyhez neom 'keN csatolni smn hatósági igazolvá
nyokrut, SOOl te'lekkönyvi kivonatokat, ~.m pedig életbiz~osí
tási kötvények et, vagy nlJás okiratok.at, hanem csak egy rész
letes költségvetéSIt kell meilllétkelni a tervezett gazdasági ön
állósítáSlS8~ kapcsolrutban várható kiadásokra nézve. 

Az elllHtett biztosítási iratokat csak akkor kell beküldeni, 
amikor folyamodó tk'érvényéonek eli n tézéRér ől ,értesÍ'tést kap és 
ebben felszólítják a 'biztosítási iratok felterjesztésére, ha 
l'észére a nyugdíjelőleg kiutalható. 

A nyugdíjelőleg olya.n kedvelJmény, amelyre senki sem 
ta)·tha,t igényt. 

Mivel ily célra csak csekély forgótőke áll rendelkezésre, 
amely nem elégséges valamennyi -ig-énylő kielégítésére, ezért 
az összesség ,érdekeinek szem előtt tartásával, a kérelmek el· 
bírálásánál figyelen"Lbeveszik kérelrrnező a ny !Iig i viszonyait (a 
nyugdíj nagyságát, a máJ' adomá,nyozott állami kedvezmé
nyeket, egY'éb megéilJhetési tf~rrás()ka~, stb.) CIS&CJádi v·iszo
nyait, egy<ébkénti érdemessé~ét és azt, hogy az előleg olyan 
hasznos beruházásra adassék, amely az egyén önállóságát 
előmozdítani és jövő me~élhetését tartósan biztositani aJokal
mas. Kereskedelmi és ipar,i célokra nyujtandó előleg adásá
nál pedi,g aZlt vizsgáJják, hogy az előleggel magának a jövőre 
nézve is biztos megélhetést és kereseti lehetőséget terem t
hessen. 

Az előJoeg összege a töl"V'ényszerű nyugdíjnak kétévi ösz
szewét semmiesetre sem haladhat ja meg. Lakáspénz, családi 
pótllék és esetleges sérülési pótdíj nrull jön figyelembe. 

Az engedélyezett előleg a ikére].mezöuek, az általa meg
jelölt címre, h1vatalból tfolyósítják. A visszafizetés (törlesz
tés) az előleg folyósítását .követő legközelebbi havi nyug
díj f'oJyósításáJtól kezdve a havi nyugdíj legalább egyhal,ma
dM kitevő összeg .Jevonásával történik. 

Az előleget felvevő egyénnek az előleg felVIételétől számí
tott négy hónapon belűl igazolni ke1l, hogy a felvett előle· 
get aIDérvénYben megmatá.rozott célra fordítotia. Ennek el
mulasztása esetén az előleg visszaflzetése azonnal esedé
kessé válik. 

Az 1930. október hó 15-töJ. 1937. éivi június hó 12-ig terjedő 
idő 'a~latt a nyugdíjelől'eg'€ 'k fdlyósítása szünetel. Ezen idő óta 
azonban újból lehet ilyen elől·eg engedélyezése irámti kéTeI
meket előterjeszteni. 

Az 1927. évi VI. OOl'Vlénycikik 2ó §-ának g) pontja szer1nt 
a nyugdíjelőleg engedélyezése lcél'désében nincs helye a lll. 

koir. közigazgatási bíróság előtti eljárásnak, sem a kérelenl ' 
nek ~elyt adó, [em a kérelmet megtagadó miniszteri hatá
roza t ellen. 

36. Kérdés. A gyanúsított a sértettől kerítésen történt át
mászás és bdromfiól feltÖTése után 4 lúdat lopott. A sértett 
másnap tudomást szerzett arról, hogy a lopást ki követte el s 
feljelentést is akart tenni ellene, de a gyanúsított atyjának 
kérésére, aki megígérte, hogya kárát meg fogja téríteni, el
állott a feljelentéstől. Van-e bűnpártolás, tekintve, hogya lo
pás hivatalból üldözendő bűntett, a sértett pedig azzal, hogya 
gyanúsított ellen nem tett feljelentést, elősegitette, hogy a ha
tóság üldözése elől meneküljön. 

Válasz. A Btk. 374. §-a szerint: "Aki valamely bűntett 
vagy vétség tettesének vagy részesének segítséget nyujt arra, 
hogya hatóság üldÖ'bése elől meneküljön ... stb." bűnpártolást 
követ el. A törvény ama kifejezése, hogy "segítséget nyujt" 
azt jelenti, hogy az illetőnek valamit tennie kell aihhoz, hogy 
a bűntett vagy vétség tettesét a hatóság üldözése elől meg
mentse. Az egyszerű mulasztás (amilyen a jelen esetben a fel
jelentés megtételének elmulasztása) még nem bűnpártolás ak
kor sem, ha olyan bűncselekményről van szó, amelyet a tör
vény kötelezően feljelenteni rendel. (Az utóbbi esetben azon
ban a feljelcntps elmulasztása külön, önálló bűncselekménnyé 
minősül.) Nem büntethető a feljelentést elmulasztott sértett 
akkor sem, ha a feljelentést egyenesen azzal a szándékkal 
mulasztotta el, hogy a gyanúsított ellen ne indulhasson el
járás, sőt akkor sem, ha emiatt az érdekelttől vagy mástól 
anyagi előnyt (jutalmat) kért vagy kapott. 

Hasonlóképpen nem követ el bűnpártolást, akinek olyan 
kÖl'ülményről van tudomása, amely a gyanúsított bűnösségét 
bizonyítaná és tanuként nem jelentke:t.ik (de ha az illető bűn
cselekményre feljelentéSi kötelezettség áll fenn aDllak E'l
Illulasztása miatt a tanu is az illető tÖl'VéDYhelyen meg
határozott bűncselekmény miatt felel). 

Mihelyt azonban a gyanúsított nemcsaJr elmulaszt hanem 
t€S~ is valamit azzal a szándékkal, hogya tettes a' hatóság 
üldözése elől meneküljön, a bűnpártolás már fennforog. HII 
pl. ebben az esetben a sértett már feljelentést tett volna a 
csendőrségen a tettes ellen, ele azt később visszavonta volna 
azzal, hogy lúdjai neom vesztek el, vugy hogy a tettes npm a 
g'~'anÍlba vett egyén volt, vagyis, ha a tettes érdekében a 
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csendőrséget hamis előadással félrevezette volna, ,a személyi 
bűnpártolás már fenn!orogna. ' 

A személyi bűnpártolásnak ilyen cselekvő módon való el
követése igen sokféle lehet: megszöktetés, elrejtés, a csendőr 
félrevezetése, álruha szerzése va>gy kölcsönadása, útiköltség 
adása, le,beszélés a feljelentés megtételéről v,agy a feljelentés 
tételének megakadályozása, a bűnjelek megsemmi'sítése, meg
változtatása vagyelrejtése, halIl'lis tanuvallomás a te17tes ja
vár.a (ha esküvel nem erősítették is meg), hamis okirat készí
tése a terhelt érdekében (okirathamisítással halmazatban), 
szabadságves:ztés kiállása más helyett (ez közokirathamisí
tás is), stb. 

Olyan személy, akinek az elkövetett bűncselekmények ül
dözése hivatali vagy szolgálati kötelessége (Pl. a csendőr) a 
tűnpártolást mulasztással is elkövetheti, ha t. i. a nyomozást 
és a fe,ljelentést szándékosah és azzal a célzattal mulasztja el, 
hogy ezáltal a tettes a bűnvádi üldözést elkerülje. , 

37. Kérdés. A jár'őr három egyént közös csavargáson és 
kolduláson ér'. Ketten közülök munkakerülés kihágása és kö'z
veszélyes munkakerülés miatt már két ízben voltaJc büntetve, 
a harmadlk büntetlen. Együtt vagy külön-külön kell-e őket 
átadni és hova? 

V:íla3z. Azt a két gyanúsítottat, aki közveszélyes munka
kerülés miatt már legalább két izben büntetve volt (JfeUéve, 
hogy utolsó büntetésük kiállása óta két év még nem telt el), 
a járásbüóságnak kell átadni, mert újabb cselekményük az 
1913:XXI. t.-c. 2. §-ába ütköző vétség. A kérdés csak az, hogy 
a harmadik (büntEitlen) egyént is oda kell-e átadni, illetve, 
hogy az ő cselekménye a hivatkozott törvény 1. §-áha ütköző 
kihágás, ,amelynek elbírálása a rendőri büntetőbíróság (fő
szolgabíró) hatáskörébe tartozik. 

Ha együtt , őrizetbe vett több gyanúsítottról van szó, a 
feJjelentés és az átadás illetékességét az a körülmény h~t{l
rozza meg, hogy: tettestársaknak tekinthetők-e azok, akik 
együtt csavarognak, együtt koldulnak és a koldulás ered
ményén osztozkodnak! Mert ha tettestársak, akkor vala
mennyit annak a bíróságnak keH átadni, ame,ly az általuk 
elkövetett legsúlyosahb cselekményelbírálására hiv,atott, 
mígellenke'ző esetben, vagyis, ha őket a munkakerülés 
külön, önálló tetteseiként tekintjük, mindeniket külön-külön 
kell átadni annak a bíróságnak vagy hatóságnak, amelynek 
hatáskörébe az illető gyanúsított vétsége vagy kihágása 
tartozik. 

Ennek az elbírálás ánál a csendőr mindenekelőtt azt igye
kezzék megállapítani, hogya gYanúsítottak összetartoznak-e, 
vagy pedig csak úgy alkalmilag, véletlenül verődtek össze. 
Összetarto~ik pl. a cigánykaraván, amelyik állandóan együtt 
csavarog; összetartoznak a családtagok, vagy aki'k bizonyít
hatóan hosszabb idő óta együtt csavarognak, létfenntartásu
kon közösen tevékenykednek; olyan módon koldulnak, amely 
közös közreműködésüket teszi szükségessé (pl. az egyik vak
nak, nyomor,éknak, a másik pedig ,az előbbi vezetőjének, gyá
molítójának színleÍi magát) stb. Ilyen esetben az általuk el
követett munkakerülést egy cselekménynek, a gyanúsítottakat 
pedig tettootársa,kna;k kell tekinteni és - ha közveszélyes 
munkakerülés vétsége is fennforog - valamennyit a kir. já
rásbíróságnak kell átadni, tekintet nélkül arra, hogy vala
menyiük cselekménye y,étséggé minősül-e vagy sem. Ilyen 
esetben ugyanis 11 tényállást rendszerint csa,k a tettesek együt, 
tes kihallgatásával lehet megállapítani, ami pedig késedelmes 
és nehézkes volna, ha a csendőr közülök eogyeseket a járás
bíróságnak, másokat pedig a főszol~abíl'ónak adna át. 

Ez az eset azonban, ami'kor t. i. mllnkakerülőket tettestá'r
saknak lelhet tekinteni, nem fordul elő gyakran. Sokkal gya
koribba·z olyan eset, ami:kor a csav,arg6kat külön-külön gya
núsítottaknak kell tekinteni s ilyenenként feljelenteni és át
adni még akkor is, ha a csendőr véletlenül együtt találta is 
őket. A munkakerüI.éEl ugyani's, legyen a munka,kerülők száma 
egyébként bármekkora is, egyéni dolog, egyéni cselekmény; 
egy munkakerülést ketten nem is követhetnek el úgy, mint pl. 
lopást vagy csalást. Köztudomású azonban, hogy az ország
úton, szállásokon, menedékihelyeken iElmeretlen csavargók ösz
szetalálkoznak, egymáshoz csatlakoznak, együtt koldulnak, de 

, csak néhány napig; aztán újra szétválnak s többé talán nem 

Ki tudja? 
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is hallanak egymásról. Nem volna helyes az ilyen véletlenül 
össz·e,verődötteket .közveszélyes munkakerülésben tettestársak
nak tekinteni csupán azért, mert a csendőr akkor véletlenül 
együtt találta őket, holott a valóságban nem tartoznak össze. 
Ilyenkor tehát valamennyit külön-külön kell feljelenteni és 
átadni oda,ahova tarto2lik. Csak felesleges munkát o,kozna a 
csendőr, ha minden együtt talált csavargót akkor is a járás
bíróságnak adná át, ha közülök csak egyiknek a cselekménye 
vétség, a többié közigazgatási kihágás; a járásbíróság az 
utóbbia,kat úgyis átkísértetné a főszolg,abíróhoz. 

Az eLmondottak természetesen csak olyan esetre vonatkoz
nak, amikor a gyanúsítottak csav.argáson, illetve közveszélyes 
munkakerü1ésen kívül egyebet nem követtek el. H~ egyéb 
bűneselekményt is elkö'vettek (Pl. közösen loptak), akkor már 
az általános szabályok szerint tettestársaknak kell őket tekin
teni. 

38. kérdés. A nyugállomány ú csendőregyének özvegyei kö
zül kik és mikor válthat ják meg özvegyi nyugdíjukat? 

Válasz. Az özvegyi nyugdíj megváltása szempontjából 
különbség van az özvegyek között, aszerint, hogya polgári, 
vagy katonai nyugdíjtörvény hatálya alá tartoznak-e, to
vábbá, hogy tiszti-, vagy legénységi özvegyről van-e szót 

A osendőI,tiszü örl<lv~gyek kÖZÜlI nyu~díjá,t cBlak az V!áH
hatja meg, aki az 19'12:LXV. t.-c. (polgári nyugdíj törvény) 
alapján 1934 január hó elseje, vagy ez előtti idő óta már 
özvegyi ellátásban részesül. 

Az özvegyi nyugdíj megváltásának ket esete lehetséges. 
1. Az özvegy kérelmére a miniszter megengedheti az öz

vegyi nyugdíjnak egy összegben való megváltását abban az 
esethan, hla a férj btalálá.n:a>k I1Japjá,tóllega;1ább egy év m.rur el
telt, ha az özvegy minden további igényéről lemond és ha 
közhatósági bizonyítvánnyal igazolja, hogy korához és ,egész
ségi állapotához képest még két évig élhet. Az olyan özvegy, 
akinek még nevelési járulék élvezetében álló, vagy a .sza
bályszerű életkort még el nem ért gyermeke van, özvegyi 
nyugdíjának megváItását csak a gyámhatóság jóváhagyásá
val kérheti. Szabályszerű életkor alatt tiszti gyermekeknél a 
24 éves, legénységi egyének gyermekeinél a 16 éves . kort kell 
érteni. A megváltási összeg nem lehet nagyobb a meg vál
tandó özvegyi nyugdíj és az özvegy által utoljára élvezett 
lakás'pímz kiét évi együttes összeg,íméL A me.gvá1tás összeg élt 
a (lso~entett nyugdíj és csökkentet't llakáspímr.l a;1rupu[véwilé
vel állapítják meg. 

A kivételes özvegyi nyugdíjat nem lehet megváltani. 
A megváltott özvegyi nyugdíjat még akkor sem lehet 

újból folyósítani, ha az özvegy hajlandó . lenne a megváltási 
összeget visszatéríteni. 

Az özvegyi nyugdíj megváltását a miniszter csak figyel
met érdrunlő eseteIkben engedélY'ernheti, a:NIa 1leIhát a>Z özvegy
nek nincsen feltétlenül igénye. Gya'korlat szerint a miniszter 
csak akkor engedélyezi az özve.gyi nyugdíj megváltását, ha 
az özvegy helyhatóságilag igazolja, hogy a megváltási össze
get olyan vállalatba fekteti, mely előreláthatólag jövedelmez 
anny~t, nrúnt al1lJffi1nyi az öZiVlegY1i eil.láJfJása, ilLetve előreJátha
tóL3ig hi~tols.fUa a;z ő és a gyermeke megéllihe:teS'ét. 

Az özvegyi nyugdíjmegváltás iránti kérelmet a belügy
miniszter úrhoz (VI-b. osztály) címezve, a nyilvántartó 
csendőr gazdasági hivatalnál kell benyujtani és csatolni kell 
ahhoz az elhalt férj halotti anyakönyvi ,kivonatát, a közható
sagI orvosi bizonyítványt, az előző bekezdésben említett 
helyhatósági bizonyítVányt és ha szabályszerű életkort még 
el nem ért gyermek is van, a gyámhatóság JÓVáhagyó hatá
rozatát. 

2. Abban az esethen, ha az özvegy újból férjhez megy, az 
újból férjhezmenetel napjától számított egy éven belül kér
heti özvegyi nyugdíjának a megváltását, ha magyar állam
polgárhoz megy nőül. Ha külföldihez megy férjhez, nyugdíj
megváltásnak nincsen helye. 

Az újból férjhezmenetel napjától számított egy évi ha
táridő eltelte után az özvegyi nyugdíjat többé nem lehet 
megváltani, hanem azt fenntartják esetleges újabbi özvegy
ség esetére. 

A megváltási összeget az özvegyi nyugdíj és az öz;vegy 
)iltal utoljára élvezett lakáspénz két évi lakáspénz együttes 
összege képezi. A megváltott özvegyi nyugdíjat újabbi öz
vegység esetén még akkor sem lehet újból folyósítani, ha az 
özvegy hajlandó lenne a megváltási összeget visszafizetni. A 
fenntartött özvegyi nyugdíjat újból kell folyósít ani, ha az 
özvegy a második férje után is özvegységre jut, vagy ha a 
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második férjjel kötött j:lázasságát a bíróság jogerős ítélettel 
felbontotta és pedig a második férj halála napját, illetőleg 
a házasság felbontás át kimondó határozat jogerőre emelke
désének napját kijvető hó elsejétől kezdődőleg. Az újból férj
hezment özvegynek a nyugdíjmegváltás iránti kérvényéhez 
csak a házassági anyakönyvi kivonatot és a férjének magyar 
állampolgárságát igazoló okmányt kell csatolnia. Egészségi 
állapotát nem kell igazolnia és gyermek esetén a gyámható
ság hozzájárulása sem szükséges. 

Ha az újból férjhezment özvegy, akinek az első férje 
után járó özvegyi nyugdíja fenntartatott, a második férje 
után is igényt szerez özvegyi nyugdíjra és újból özvegy
ségre jut, a két özvegyi nyugdíj közül részére csak az egyik, 
még pedig a magasabb összegű nyugdíj iIleté'kes. 

Az olyan tiszti özvegy, aki a katonai ellátásról szóló 
1921. évi XXXII. t.-c. hatálya alá tartozik, vagyis akinek az 
özvegyi ellátásr'a való igénye 1934 január hó elseje után 
nyilt meg, özvegyi nY'ugdíját egyáltalában, tehát sem újbóli 
férjhezmenetel esetén, sem egyébként nem válbhatja meg. 

A legénységi állományú egyének özvegyei közül az, aki
nek férj'6 a pollg1ári nyugdíjlÍiörV1ény ha'tláJ1yJa aJltá taIT"rtowtt, 
szintén e nyugdíjtörvény alapján kapja ellátását és özvegyi 
nyugdíjának megváltására nézve ugyanazok a szabályok 
vannak érvénybf(n, mint amelyek a polgári nyugdíj törvény 
alá tartozó tiszti özvegyek nyugdíjának megváltására vonat
koznak. Tehát az 1. és 2. esetben említettek reájuk is mérv
adók. A katonai nyugdíj törvény hatálya alá tartozó legény
ségi özvegyek, tehát azok, akiknek özvegyi ellátásra való 
igénye csak 1934. évi január hó elseje után nyílt meg, csak 
újbóli férjhezmenetel esetén válthat ják meg nyugdíjukat a 
2. pont alatt foglaltak szerint. 

... 
Furcsa indítóokok. 

írta: SIPőCZ JÓZSEF tiszthelyettes (Miskolc). 

r. 
A fonyi örs 1933 április 22-én a miskolci nyo

mozó a!IQsztályp:aramcsnokságnak írásíb'an jellentette, 
hogy április l4-én éjjeil Elhmann Ke:leme;n* fonyi la
kos. tanítót ismeretlen. egyén a:z aJblaldhoz h:úvta, s ami
kor a tanító az ablakhoz lépett, arra az ablakon át 
egy eredménytelen lövést tett. Ezt az esetet az örs 
csak április 21-én tudta meg ;bizalm:3!s.an, mert a ta
nító elhallgatta. 

Az alosztályparancsnokság az örs támogatására 
Mészáros Mátyás tiszthelyettest polgáriruhában, 
engem pedig egyenruhában vezényelt ki. 

Ehmann Kelemen tanító a kikérdezése során 
előadta, hogy 1933 április 14-én a délelőtti órákban 
felesége a gyermekekkel elutazott az egyik távoli 
községbe szülei látogatására. A lakásban egyedül 
maradva, 21 órakor lefeküdt. Úgy 24 óra tájban, 
hálóswbájánwk udvarl~előli aiblakát v,alaki megzlörr
gette és hekiáltott : "Tánító úr, jöjjön ilae!", mire ő 
az ablakhoz ment. A befelé nyíló ablakszárnyakat 
kinyitotta s amikor az ablakszárnyak között függő 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

vászonfüggöny t fel akarta engedni, az ismeretlen 
kívülről egy eredménytelen lövést tett rá és azután 
elszaladt. A lövésre ő úgy megijedt, hogy a szobá
hól reggelig ki sem mert mozdulni. Előadta továbbá, 
hogy a husvéti ünnepekre való tekintettel nem tett 
az esetről feljelentést, mert a lakosság nyugalmát 
nem akarta zavarni. 

A helyszínelés során megállapítottuk, hogy a 
lövedék, a lakás udvarfelöli ablakával szemben 
állva, a jobboldali ablakszárny alsó üvegfiókjának 
középrészén hatolt be. Atütötte az ablakszárnyak 
kÖ2lött lógó vászon.füg g,ön y t, majd a belső, földig érő, 
egymásra hajló csipkefüggönyöket is és a löveaék 
a mennyezet gerendájába fúródott. 

A tanítóval ihemutattattuk, hűl állt a lövés pil
lanatában. Ennek során láttuk, hogya bemutatott 
helyen, vagyis a belső nyitott ablakszárnyak között 
nem állhatott, mert akkor a lövedék el találta volnn, 
viszont a belső csipkés függönyöiret ezen helyzet
ben, vállai val eredeti helyzetéből elmozdított;'.\" 
holott azok atermésztes állásukban lettek átlőve és 
pedig mindegyik'nek a széle középrészen ott, ahol 
egymásra hajolnak. 

A gerendából egy 7.65-ös pisztolyból kilőtt löve
déket vettünk ki. A tanító azt adta elő, hogy neki 
fegyvere nincsen. A puhatolás során megtudtuk, 
hogyengedélynélküli Frommer pisztolya van. 

Bár a tanítónak több haragosa volt, a helyszíni 
adatokból megállapítottuk, hogya tanító -nem mo1J.
dot igazat. Úgy gondoltuk, hogy vagy saját maga 
lőtt be az ablakon, vagy másvalaki vel lövetett be. 
Viszont az indítóokot hosszla.g találgatások után sem 
tudtuk elgondolni. 

Amikor tanu igazolta, hogy a tanítónak tény
I,eg van pisztolya, az összes rendelkezésünkre álló 
adatokat elébe tártuk és felszólítottuk, hogy mond
ja meg az igazat. Hosszabb küzködés után a 7.65-ös 
Frommer pisztolyát, valamint az előzőleg a hely
s2'JÍrllen meg nem talált töltény(hüvelyt előadta és be~ 
ismerte, hogy ő saját maga lőtt be az ablakán azért, 
mert a községben a gyermekek tanítása körül tá
madt nézeteltérésekből kifolyólag több haragosa 
van, akik állandóan ellene voltak. Úgy gondolta, 
hogy ezzel a tettével haragosaiban szánalmat ger
jeszt maga iránt és nem bántják tovább. 

II. 
, I 
l 

1937 december ID-én az ónódi örs telefonon je
lentette az alosztályparancsnokságnak, hogy decem
ber 3-án Ö'zvegy Noé Jánosné .ottani lakosIhoz, toLvaj
kulccsal ismeretlen tettes behatolt és onnan 10 deb 
új női inget, egy bőrlevéltárcában 150 pengő kész
pénzt és egy ezüst férfi óraláncot, mindössze 207 
pengő értékben ellop ott. 

Özvregy N olé János:nlé a kikérdezése !SOron elő
adta, hogy december 3-án 9 órakor elment a piacra. 
EltáJvozása előtt 'a kony(b.a ajtaját kulccsal Iberzárta 
és a kulcsot magával vitte. Aznap háromnegyed 11 
órakor a piacról hazaérkezve, a konyhaajtó zárjá
ban vastag drótból készült tolvajkulcsot talált. 
Mivel gyermekcsínyre gondolt, a tolvajkulcsot ki
vette a zárból és az udvaron eldobta, majd a be
zárva talált ajtót kulcsával kinyitotta és bement a 
konyhába. Kevés idő elteltével, amikor az utcafelőli 
szobájába bement, ' látta, hogyazáratlan fiók.)s
szekrény 2 felső fiókja ki volt húzva. Jobban körül-
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nézett és megállapította, hogy a felső fiókban kék 
szalaggal összekötve volt 10 darab új női ingét, az 
ingcsomag közepén volt 3 fiókos bőrlevéltárcát, a 
bőrlevéltárcában 1 darab 100 pengőst, 1 darab 50 
pengőst és 1 ezüst férfi óraláncot, rajta egy irány
tűvel, ismeretlen tettes ellopta. 

Az esetről feljelentést tenni egyáltalán nem is 
akart, mert gyanusítani nem tudott senkit és sz,e
rinte a tettest úgy sem lehet megállapítani. A tör
ténteket többeknek elbeszélve, az egyik füsz'erkeres
kedő beszélte rá, hogy csak tegyen feljelentést. 
A feljelentése ezért késett. 

A hely!színelésalkalmával a konyha ajtajának 
zárját az ,egyik kováccsal leszereltettük, azonban a 
zárban · tolvajkulcs nyomai nem látsZIottak. 

Az e.ldobott tolvajkulcsot 'az udvaron, tüze.tes 
átvizsgálás ellenére sem sikerült megtalálni, noha 
özvegy Noéné a helyet i,s megmutatta, hogy hová 
dobta. 

A r,észletes kikérdezés során özvegy N oéné azt 
adta elő, hogya 10 darab inget 1937 május havában ' 
vette Miskolcon egy előtte ismeretlen üz'letben. Az 
üzlet hollétét sem elmagyarázni, sem bemutatni 
nem tudja. Azt, hogy az ingek megvoltak, más ta
nuval sem tudja igazolni, mert nem mutatta senln
nek. 

Az ing,ekre vonatkozólag özvegy N oéné barát
nője, Nemes Emma előa,dta, hogy ő mindennapos öz
Viegy Noénénál, de nincs arról tudomása, 'hogy 10 
darab inget vett voln'a, noha az eddig, akármilyem. 
rulhaJdaraibot is veltt, mindig megswkta neki mu
tatni ,annál is inkább, mert · ő szokta a ruháit meg
varrni. 1937 nyarán v'arrt neki 1 darab új inget. 
Ezen kívül csak 6-7 darab használt ingét ismeri. 
A lopás szerinte nem történhetett mEo'g. 

A ,levéltárcára és óraláncra vonatkozólag öz
ve,gy Noéné a:zt adta elő, hogy azt férje Amerikálból 
hozta és pedig a láncot az órával együtt. Férje 1935 

Összes szUks691elelkel 

20nd nélkül szerezhetik be e lap olvasói 
a székesfehérvári "Gondü:öu 

bevásárlásl rendszerévell 

Székesfehérvár t 
Kossuth·utco B.sz. 

45 üzletben nyujt vásárlási lehe
töséget • 1 helyen jelent fizetési 
kötelezettséget. Ptz állandó, havon-
ta megúiuló továbbvásárolhat~s Lo
gávai. Szerezze meg a "GONDUZO" 
vásárlási igazolványát, díjta'anxl bocsátja 
rendelkezésére a központi iroda. 

_ ................. 

truvaszán elha;ltés ,elhalálozás a után néhány nap 
mu1va az órát sógorának, Rácz Kálmán onódi la
kosnak lánc nlélki.i.l, 10 ,pengőért eladta, mig a láncot 
megtartotta. emlékibe. . 

Már a röviden levezetett nyomozás során is 
éreztük, hogy a lOJpás nem történhetett meg, viszont 
a lopás színlelésére indítóokokat nem találtunk. A 
lakás betörés ellen biztositva nem volt és a szín
lelésből más előnyt sem láttunk özvegy Noéné 
;javára. 

A pénz meglétét vagy megnemlétét Hsztám,j 
nem vehetett, mert özvegy N oénénak féde elhalálo" 
zása után néhány ezer pengő tartozása maradt. 
Ugyanilyen össz.egnek megfelelő in@atlant adott el, 
tehát több pénz fordult meg a kezén. 

Ú gy gondoltuk, hogy a lovat is kötéllel szokták 
eladni. Ez talán vonatkozik az órára is. Feltettük, 
hogy a lánc ott lehet, ahol az óra. 

Rácz Kálmánt, anélkül, hogy valamit tudott 
volna az esetről, részletesen 'kikérdezti.i.k. Rácz el
mondoUa, hogy nagybátyja még életében neki 
igérte az amerikai órát. Amikor nagybátyja elhalt, 
másnap sógomőj'étől, özvegy Noé Jánosnétól az. órát, 
rajta az ezüst lán<ccal, a láncon egy iránytű diszítés
sel 10 pengőIért meg,vette. Az órát a lánccal egyűit a 
járőrnek meg is mutatta és átadta. Előadta továbbá, 
hogy elhalt nagybátyjának ezen az órán és láncon 
kíV'i.i.1 más órája és lánca nem volt. 

Az óraláncot • előző en olyán rrészletességgel le
írta, hogy a leírás után pontosan rá lehetett ismerni. 

A beszerzett adatokat özvegy Noéné elé tártuk, 
az óraláncot neki felmutattuk. Ezek hatása alatt 
N oéné beismerte, hogy az, egész előadása valótlan 
volt. A lopást azért állította be, mert a községben 
többen tartoznak neki kisebb-nagyobb összeggel s 
többszöri felszólításra sem hajlandók fizetni, hanem 
várakozásra kérik. Úgy gondolta, hogy elhireszteli 
a betörést, megsajnálják és az adósok tartozásaikat 
kifizetik. 

't.",ATÓ I KtNy 
G0\ elAfeSI 

~~ A 

. "TAK~RÉKOSsAG" 
R. -T. D E B R E C E N 

F;;:LVILAGOSITAST, vAsAR
LAsl UTALVANYOKAT KÉSZ-

BEVAsARLAsl RENDSZERE 
110 1I.letben nyujt vásárlási lebetöKéget. 
1 belyen jelent fizetési kötelezettséget, a 
havonta megújuló továDbvásllrhls jogával I 

SÉGGEL NYUJTA i<ÖZPONTI.IRODA DEBRECEN, DEAK FERENC-U. 6. 

,. ........ Ah 

A legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek ,raktára 

ISJR.T. 
BUDA PEST. V •• GEZ A-UTCA 2. 

csendőrséget érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát ülön körlevelekkel hirdetjük . 

c .......... ......... .... 
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Elöadását ellenöriztük és megállapítottuk, hogy 
tényleg többen tartoznak neki. 

Rablási eset nyomozása. 
írta: CSONTOS IMRE tiszthelyettes 

(Gyöngyössolymos). 

III. 
1935 július 8-án 19 órakor Csiba Antal jászkiséri 

lakos a következ.ő panaszt tette a .jászkiséri örsön. 
1935 július 8-án a reggeli órákban ~ocsi:t; e~

ment Pély községben ökreinek legelőt blztoSltam. 
Mivel Pély kfuség ihatárába ki kelJett mennie, í~ 
csak 16 óra tájban tudott Pélyről visszaindulm 
.Jászkisér község felé. Amint Pély községet kb. 4 km. 
távolságra elhagyta, a~ úton egy kocsi jött vele 
szembe. A kocsin öt férfi ült és amikor egymás mel
lett elihaladta:k, az. öt férfi a kocsiról gyorsan le
ugrott, kettő a lovak kantárszárát megr~gadta, ,a 
másik három pedig ütős.zerszámokkal nekIrohant es 
pénzt vagy életet követelt tőle. Mivel pénzét. ~,em 
volt hajlandó átadni, támadói egyike egy kocsüocs
csel úgy fejen sujtotta, hogy eszméletlen állapot b~n 
terült el a kocsiderékban. Amikor az eszmélet"et 
visszanyerte, támadói már elmenek~ltek. A pa~kó
alakú pénztárcáját üresen a kocs) mellett találta 
meg. Emlékezte sz.erint kb. 4---5 pengő váltópénze 
yolt élsazt ra!bolták el tőle. Mivel nem tudta, hogy a 
támadói merre menekültek, í'gy azc,nnal az örsre haj
tott. Személyleírást a támadóiról csak annyit tu
dott a.dni. hogy cigánykinézésűek volt8lk és való
színűleg vásárról igyeke~ek hazaJelé. 

órára, 6kszerr., alpakka evc5készletr. 
van 5zDksége, k6rJen költség men-
"5 b.mutatást Órálm6rt. 
6kszerelm6rt legmesz-
szebbmenc5 Jótállás! 
váll.lok. Alepltta ... 

1870, 

NEUBART lÁNDOR 
6rú és ékszerész . Oklevéllel kitÜntetett órásmester 

. Szl~KE:IFE:HI!'RVÁRI NÁDOR-U. 21. 

hordOlllat6 Ir6gt1pek tökélete. kivitelben, mea8zemen6 j6t"I'88al 

FORBATH és R~vész 
Budape.', V., B.lv.n~-u. 2 •• - Tel.: 1-102-1. 
A. m. Idr. oaeDdöné~ ta~jalnak irengedmény é8 kedve.ö fiaetéaUeltételek 

B O T O R" Steiner és Franknál 
l<edvez6 fizetési feltételek / KAPOsvAR, fÖ·UTCA lZ 
A 11.IUIIlIÚbb il legdlnesebb. ki,ilt! elsirendú lIinós6gben. lu ti ft J os í fl k. 

Csibának a homloka felett olyan súlyos sérülése 
volt, hogy még az irodában is els~édült és így rész
letesen ki sem lelhetett k>érdez.ni, hanem az orvoshoz 
küldtem el. 

JlÚli us 8-án J ászlwdány k,öz..ség'ben volt Ol'szágos 
vásár, így a~ volt a nézetem, hogy a rablást tényleg 
v'llJsávos cigán.yok k<övethették el, kik Pély vagy Kis
köre irányába.n menekültek el. Ezért nyomban érte
sítettem ~ pélyi örsöt, én pedig az ügy nyomozására 
Barta Mihály törzsőrmester, örsparancsnokh~lyet
tess el szolgálatba ve7.ényeltem magam. Mivel jó út 
volt, kerélq>áron még aZoOn az éjjelen össze'jilJ.'tuk a 
sértett által megnevezett utakat és azokat a. közsé
geket, ahol a t.etteseket fel lehetett tételezni, de sem 
a mi gyors járásunk, sem pedig a fényi örs értesí
tése nem vezetett ereoményrt', sőt még a helysMnt 
sem tudtuk megállapítani, illetve megtalálni és így 
még a hajnali órákban visszamentünk Jászkisérre. 

Mivel Csiba reggelre jobban érezte magát, vele 
együtt mentünk kocsival a helyszínre. 

Itt jegyzem meg, hogy Csiba Antal 45 éves, 150 
hold földdel rendelkező gazda 'és mivel adóssága 
nincs, őt tartják a jászok leggazdagab hi emberéneIt. 
Ezenkivül teljesen józan életű, Istenfélő ,és a család
jával a legjol1:fu egyetértésh'en ,élő emiber. Két tanyá
ját portyáztuk és őt sz.emélyesen is ilyennek ismer
tem. 

Cs~ba a helysz.í.nt egy vakdűlöben mutatta meg, 
hová csak búzaföldön keresztül lehetett j'utni. Ezért 
a földeken kocsinyomot kerestem, de nem találtam. 
Arra a kérdésre, hogy miért jött ezen a vakdűlőn, 
előadta, hogy arra is van 5 hold lucernája és azt 
akarta megnézni,azollban a kocsi nyomát ő sem 
tudta megmUJtatni. így a helyszillből lleID tudtunk 
megállapítani semmit, csupán a sértett játszotta le 
az esetet de ahogy az adatokat rendeztem, sehogy
sem tudtam összeegyeztetni a cselekmény elköveté
sével. 

Tanakodás közben láttam, hogy 3 arató a hely
színtől 200 méterre lévő búzatáblában dolgozik. Mi
vel ott már kereszteket is láttam, azt gondoltam, 
hogy azok már a tegnapi na;p is ott ,arath~ttak. 
Ezért a járőrtársamat és Csibát a helyszmen VIssza
hagytam, én pedig az ara,tókhoz mentem, akil~ ~~ő
adták, hogy a tegnapi nap is ott voltak kb. 19 oralg, 

/I~él 

elválosztltatatlan! 
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de azon a vakdűlőn sem a sértettet,sem pedig olyan 
kocsit nem láttak, amelyen 5 egyén utazott volna. 
Ez.eknek az előadásából megállap,ítottam, hogy . a 
csel'ekményt nem a panaszos által megjelölt he,lyen 
követték el. Visszamenve a bizonyítékok elébetárása 
mellett kikérdeztem Csibát, hogy nem téved-e és 
hogy nem volt-e ittas áhlapotban, amire eddig még 
gondolni sem mertem. Csiba ekkor azt mondotta, 
llogy lehet, hogy nem ez,en az úton volt a rablás és 
egyben egy, a helyszíntől kb. 300 méterre lévő, má
sik utat ,nevezett meg, azt, amely P ,é1yt és Jászkisért 
öss~eköti.Azt a leghatározottabban tagadta, hogy 
ittas lett volna, különlben solhasem szokott szeszes-
italt inni. ' . 

Amikor a másik helyszínre érkeztün:k. észre
vettem, hogy Csiba kezd idegessé válni és a cselek
mény elkövetés ét sem tudta már olyan ö.sszefüggően 
elmondani, mint azt az este elmondotta. Amikor az 
utóbbi helyszínen is bemutatta a cselekmény elkö
vetés'ét, arra kért, hogy ne nyomozzunk már tovább, 
mert a tettesek már ki tudja hol járnak. 

Az utóbbi helyszíntől 100 méterre vol,t egy ta
nya, hol a tanyabeliek előadták, hogy 8-án állandóan 
odahaza voltak, de ott semmiféle verekedést nem 
láttak, ezt egy kis libapásztor még azzal erősítette 
meg, hogy ő a helyszín közelében legeltette a libá
kat és ő sem látott ott v'erekedést. 

Fentiekböl már biztosra vettem, hogy a raMás 
nem történt meg, de a súlyos sérülést nem tudtam 
magamnak meg:magyarázni, mert ha a kocsiról le
esett volna, akkor a lOViaiban is kár esett volna, 'de 
ez,eken sem lehetett semmit sem látni. Csibát figyel
meztettem, hogy mondjon el mindent őszintén, mert 
az alibijét fogom megvizsgálni és ha alaptalanul ál
lítja a raJbláJst tOlválblbra is, akkor nagyobb baj' lesz. 
Mivel Csiba még mindig megmaradt előbbi állítása 
mellett, elindultunk Pély községbe, itt azonban nem 
sok dolgunk akadt, mert a pélyi örs ön Csi,ba félre
hívott és heismerte, hogy n.em igaz, hogy kiraboltá'c 
Pélyen megittasodott és hazafelé menet a kocsin el
aludt. Az esteli órákban valaki felköltötte. Alomittas 
állapotban hirtelen leugrott a kocsiról és az ismeret
len egyén után futott ,a kOCisi körül. Eközben a kocs,i
oldal rúdjának szaladt és a homlokát akkor sértette 
meg. A rablást azért állit otta be, mert a családja és 
po köz,ség lakossága előtt szlégyelte bevallani az 
igazat. 

Ezt igazolta 5 utólag kikérdezett tanu is. 

Nem miIlden arany, ami fénylik, mondja a köz
mondás és nem minden igaz" amit a feljelentő vagy 
a sértett mond, erre ·viszont a kriminálisziikai ta
pasztalat tanít. A leírt eset,ek három érdekes indító
okot ismertetnek, amelyek egyébként becsül'etes em
bereket arra késztettek. hogy megnem történt bűn
cselekményért valótlan feljelentést tegyenek. Minél 
több ilyen indító okot ismer a nyomozó csendőr, 
annál könnyebb a !helyz,ete a nyomozásnál, annál ne
hezebben tudják félrevezetni, falhoz állítani. 

vitéz KAZY ANTAL csend6r 

HOSI HALÁLT HALT 1938 JúNIUS 6-ÁN 
Foktő községben, mikor egy tolvajsz.övetség. elvete
mült tettesét iparkodott kézrekeríteni. A gyilkos, 
Való István nemcsak bűnei károsult jait, három 
falujabeIi embert ·ölt meg, hanem a kö.zség kisbíró
ját is, miután előzőleg Kazy csendőrt agyonlőtte. 

Kegyetlen ítéletet tartott, az isteni ítélőszék 
előtt felelni fog érette. Mi itt búcsúzunk vitéz Kazy 
An:talcsendőr bajtársunktól, aki ' fiatal, a hivatás
nak nekilendült életét elvesztette hivatása alatt. 

Eml(~két hőseink között őrizzük! 

• 
A prónayfalvai teme.tőihen hantdlták e[ vitéz 

Kazy Antal c§.!tllq.őrt június 7-~n.- elöl;j.árói, Ibaitársl;l,,i, 
'Vigiaszta]hatatlan ihoz-zátartozóiés a környék m~g
ható nagy résí'lv.éte mellett. 

Gazdászati tiszti tanfolyam vizsgája. Június 8-áJn vitéz 
Doóry László, a - m: k.ir. csendő])ség felügyJelő,je mellé beosz
tott tábornok elnöklete .alatt tartották meg a csendőr gazdá
szati tiszt jelöltek viz,sgá:ját. A vizsgabizottság tagjai: vitéz 
Torzsay Lénárd ezredes, a tisztitanfolyamok pal·ancsnoka, 
1,'itéz Poltáry Vilmo.s alezredes, ,a m. kir. belügyminisztérium 
VI-c. os ... tályvezető helyettes, vitéz Bátky József alezoodeB, 
II m. kir. belügyminiszténium VI~b. osztályvezető helyettes 
és Balassa Nándor miniszteri száanve1v'ő,ségi r. osztályú főta
nácsos. Á tamfolyam hallgatóiÍ: Markó Jenő eml. hadnagy, 
Szüts Mátyás, Ugray Dániel, Fintá Lász/,ó eml. zászlósok és 
Bánházy Tibor kpvj. őrmester voltak, akik IDlindnyáj,an sIke
resen vizsgáztak. A vizsgát megsz1emlélte vitéz Falta László 
altáJhornagy, a m. kir. csendŐ<l\ség felügyelője is. 

Rádióelőadás a csendőrségrő,l. Folyó hó 17-én 17 óra
kor nemes Suhay Imre altábo,rnagy előadást tart a 
csendőrségről. 

Emléktábla-leleplezés volt június 6-án a hévizi "Horthy 
Miklós" csendőrségi gyógyházban, amelynek falán most már 
márványtábla hirdeti, hogy az üdülőt vitéz Keresztes-Fischer 
Ferenc belügyminiszter, vitéz Szinay Béla t,bk., a m. kir. 
csendőrség felügyelője és vitéz Doóry L-ászló ezr., a belügy· 
minisztérium VI-b. osztá.lyának vezetőtje idejében építették 
és adták át ·,rendeltetésének. Az emléktáblaleleplezésen jelen 
volt vitéz Doóry LlÍszló tbk., a m. kir. csendőrség felügyelő
jéhez beosztott tábornok, Szütsy Itnre ezrede-s, a belügymi
nisztérium VI~b. osztályának vezetője, a gyó,gyházba beutal
tak és hozzátartozóik. Szütsy Imre ezroo-es leplezte le az em
léktáblát, megemlékezve azokról, akik a gyógyház létrejötte 
körül éI'demeket szereztek, elsőlSorban vitéz Doóry' László tá
bornokról és köszönetét fejezte ,ki mindazok nevében, akik a 
gyógyhá.,;ban egészségükben javulá;s,t, felfrissülé.5.t sí';ereztek. 
A lelepleí';ós után II gyógyházban tá])sasebód volt. 

TAMoauo A HAnG9A SZ V 1ETKEZETET, MERT EZZEL 

magad é családod 
.J 6 L E , T É T o Z D r T o D E L o 
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Közúti baleset. Csortán István ikooskfflllJáti k1Özl~kedési 
örsbeli őrmester június 5-én szolgálaton kivül, egy bére1t 
mótorkerékpárral az ,árokba fordult, combtörést és vállfica- ' 
modást szenvedett. Súlyos, de nem életveszélyes sérülésével a 
buda-pesH l. 'SZMnÚ honvéd és közrendészeti kól1házba szálIí-
tották. -

Fegyverhasználatok. A Inénnet~él'li ön; áJ[OIIl1ányálba tar
tozó Bolvári András szolgálRit'ban nem álló csendőrt Léner 
József r&l Loffer József németkéri lakOsok az' utcán me.gtá
madták. Létner ököllel fejbesujtotta a csendőrt, aki a további 
támadás meggátLársa végett kardját" hasznáUa. JAner fején és 
nyaká,n könnyebb rsérrülést szenvedertt. Bolvári csendőr sértet
len maradt. 

Nagy Zsigm<md mikepéresi örsbeli csendőr, Olesvaközség
ben ihat napi rszrubadságát töltötte. Június 6-án Vá,sárosna
mény utcáján 'verekedők szétválaS7.tása közben karnot rán
tott. Miközben a vere'kedőket 'igyekezett szétválasztani, a du
lakodó csoport mellett állott Aranyosi István községi éjjeli-
6rt véletlenül oldalba 'szúrta. A sérülés ~ napon alul 
;;,yógyul. 

Csendöregyén megsebesitése. A hercegfalvai örs állomá
nyába tartbzó Szekeres Lajos l. őrmester és Süveg Mihály 
próbaesendőrből állott járőr június 6-án negyooegy 'óra táj
ban Nagyvenyim szőWhegyen verekedés miatt táncmulatságot 
oszlatott fel. A ve're'kadőkközül Kovács F,erenc :lJsebkésével 
hátbaszúrta Süveg próbacsendőrt. A sérülés 8 napon belül 
gyógyul. A tettest az örs elfogta. 

Hajduszoboszlón a gy6gyfürdőboo gyÓ'gyulást kereső 
csendőregyének pormentes, árnyas helyen laká,st és teljes el
látást kaphatnak 'kedvezményes áron Király Antal ny. 
csendőrtiszthelyettesnél, Hajduswboszló, Bánomke,rt-Teruslak. 

Dicséretek: A péCSi IV. kerület parancsnoka dicsérő ok
ir,O!ttal látta el: Kovács István X. lovastörzsőrmester, v-at, 
mert 1937. évb!l'Il elkövetett 3 rendbeli lopás, ezzel kapcsolatos 
orgazdaság és okira'lllianii\.sitás tétteseit, igen s:takszerü, lele
ményes és fáradságot nem ismerő--nyomozás során kideritette ' 
és az igazságs'zolgálta.tás kezére juttatta. - A székesfehérvári 
II. kerület parancsnoka - a m. kir. repülő időjelző vezetőség 

3. alcsoportparal).csnokságának értesítése alapján - ~ felső
gallai örs parancs1liOkának és legénységéne k dicsérő elismeré- / 
sét fejezte ki, mert néhai Bakó (Bender) Lajos lü. ellenőr hősi 
'halálával kapcsolatba,n köt'elességén messze túlmenően segít
ségére volt a kiszállott bizottságnak nehéz munkájában. 

Pintér Imre 'lü. ,szánlVlivő d'őllIleiSIÍer (P,ápa, Rerpü'lőtJér) 
szolgálati idejét szeretné igazoltatni, amihez szüksége lenne 
a következők címeire: Takács Vince, Jánó István tiszthelyet
tesek, Lukács Péter, Szőllősi Ferenc és Sulka János törzsör
mesterek. Kérjük olvasóinkat, hogy ezeknek a bajtárs8iknak 
figyeImét hívják fel erre. 

Eladó. Budapestren, XIV., ~arpló-uroa 3. SZáml alatti egy
szobás, há.lód'ülkés, részoon alápincézett, aüómentes, előkertee 
csaladi ház villamos, autóhusz és piac közvetlen közelben. 
Ara 9.500 pengő. 6-7000 pengővel átvehető, a töhbi törleszt
hető.Érdeklődni léhet a helysZlÍnen, vagy Budapest, I., Bö
szörményi-út 21. Mádi György tisztJhelyettesnél. 

Csendőrségi tolIforgót árusit, köt, javít Várfai IVlahina) 
~ ;Mihály ny. szakaitiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., fsz. 

2. (69-es .villamossal Amerikai-útnál leszállani). Dél József 
ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz,. Fekete Imre 
ny. törzsőrme,ster, Új-Hatvan, Toldi-u. 2. Arak és munka
díjak: szép, új díS"Ltoll, váloga.tott t.ollból 10 P, szolgálati 
tollforgó nagyság szerint 5-6 P, régi toll átkötése 1 P, pót
lással 2 P, beküldött új toll vágása és megkötése pótlás nél
,kül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltségert a megrendelő 
viseli. - Papp Ferenc ny. tö,rzsőrmester (Hajdúböszörmény, 
Szilágyi Erzsébet körút 35.) kappan farok ból különleges gond
dal készült tollforgókat 30, 25 és 20 P-ért árusít. Megtekin
tésre vé-telkötelezettség nélkül küld tollf.orgót, az esetleges 
visszaküldés postai 'költségét azonban az érdeklődőknek kell 
viselniök. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Új szakaszparancsnok: A sz.egedi V. kerületben: Nagy

györgy Bálint tiszthelyettes. 

Új örsparancsnokok: A budapesti l. kerületben: Kiss Ist
ván,];!. és Perlaki Ferenc üszthelyettesek, Békefi Józs~ törzs-

! IÖRÖI(l'ERŐ 
Hunyadi Jánosnak, a nép igazi 

vezérének] az Eurőpát men~~ 

h ő s n e k és a küzdő-vívódó 

embernek é I e t r e g é n y e. 11 

korabeli zaklatott magyarság 

külső és belső küzdelmeinek 

monumentális korrajza egykori 

illusztrációkkal} térképpel. 

Köny\»napi ára: fúz\»e P 4.80 
köNe P 6.50 

DANTE 



422 asENDORS~GILAPOK 1938 június 18. 

őrmester V.; a székesfehérvári II. kerületbtO'n: Pálvölgyi Sán
dor, Salamon J ózse,f és Szalkai Ferenc tiszthelyettes ek, Hor-
1,áth Nándor, Nagy Imre I. és Erdélyi Bálint törzsőrmester 
V.; a debreceni VI. kerületben: Szondi István tÖl'ZSŐrme6ter v. 

RádióáUomás csoportpa ra ncsnoki kinevezés: Tassányi Ist
ván tiszthelyettes a pécsi ' 4. és Bodolai Kálmán tiszthelyettes 
a miskolic 7. rádióállomás C6oport parancsnokává , kine,vez
tetett. 

E löléptek. A sz,ékesfehérvári II. kerületben: őrmester'ré: 
Fülöp Gyula csendőr; a miskolci VII. kerületben: őrmesterré: 
Tóth Gyula és Várhelyi Pál csendőrök. 

Véglegesíttetet t a szegedi V. kerületben: Bolla Károly 
próbacsendőr ; a miskolci VII. kerületben: Kiss József II. 
próbacsendőr. 

H ázasságot kötöttek. A budapesti I. kerriiletben: Molnir 
János II. törzsőrmester Börzsönyi Máriával Szombathelyen, 
Csonka János törzsőrmester Stelner E.rzsébettel Rajkán, Töl
gyes Gábor őrmester Katona Jolánnal Cegléden, Kádos Mi
hály őrmester Németh Eszterrel Mezőtúron, Nyitrai József 
tiszthelyettes J ármer Mária-Teréziával Ujpcsten, Róka J ános 
törzsőrmester v. Nyerges Erzsébottel Gödöllőn; a székesfehér
vári II. kerületben: Barcza Sándor törzsőrmester v. Sebestyén 
fdával Celldömölkön, Farkas István I. ti6zthelyettes Banko
vics Erz'sébettel Oroszváron, Pálf y János törzsőrmester Szabó 
Annával Csepregen, Takács Sándor II. törzsőrmester N émeth 
Rozáliával Enyingen, Fülöp József törzsőrmester v. Szórádi 
,Tankával Szilbcn és Bajnok J ózsef tiszthelyettes Facsini 
Etelka-Borbálával Békéscsabán ; a szegedi V. kerületben : 
Füzes István őrmester L antos Emiliával Mindszenten, Kávai 
Péter őrmester H. Kovács Ilonával Nagymajláthon és Szat
mári Sándor őrmester Komlósi Ilona-Máriával Szegeden. 

CsaládI hirek: Született: a budapesti I. kerületben : Bog
nár Mihály törzsőrmester v. feleségének Győző-Elemér fia, 
Venyike Sándor törzsőrmester feleségének Mária-Terézia 
leánya, Gyimes Márton tiszthelyettes feleségének Győző fia; 
n székesfehérvári I I. kerületben: Mariska György százados 
nejének Erzsébet-Margit leánya, Gál Domokos alhadnagy fe
leségének Zoltán-László fia, Babos J ózsef törzsőrmester fele
ségének József fia, Vida Imre tiszthelyettes feleségének 
I bolya-Gizella leánya és Molnár Pál őrmester feleségének 
Pál -J ános fia; a pécsi IV. kerületben: Kiss L ajos I. törzs
őrmester v. feleségének Livia-Judit-Mária leánya, Jeles Fe
renc törzsőrmester v. feleségének Róza-Rózsa leánya, Kovács 
György IN. törzsőrmester feleségének György fia, Barna 
J ános tiszthelyettes feleségének Mária-Róza leánya, Ungi 
Zsigmond tiszthelyettes feleségének Anna-Katalin leánya és 
Tót Lajos II. törzsőrmester feleségének Mária-Piroska leánya; 
a miskolci VII. kerületben: Harongi Mihály tiszthelyettes 
feleségének L ászló-István nevü fia, Uti József őrmester fele
ségének Zoltán-József fia, Ferenczi Márton tiszthelyettes fele
ségének László-J ános fia, Soós István T. tiszthelyetes felesé
gének Tibor fia, Agócs Vince őrmester feleségének J olán-Éva 
leánya, Tóth János VII. tiszthelyettes feleségének Erzsébet 
leánya és Zrinyi Zsigmond törzsőrmester feleségének 
Miklós fia. 

H alálozás. Bondor Imre nyugállományú tiszthelyettes 
1938 május hó 7-én Tóváros községben meghalt. 

rtltto ts (jullltélumt 
k6bel-. SOdronu -eS SOdrOnukö.elllu6r r'. 
Bowden 16kp6szm6k 6s splr6"sok. 

DOdftpes1. XI.. DOdftIOhl-O. fiO. SZ. 

ffiismerten megbizható minőségii és kivitel ii 

BÚTOR- és KÁRPITOSARUK, 
rakamier, totelok, paplan és gyermekkocsi 

Braun Zsigmond tég 
LEGKfmVEZŐBB JlIZETIÍSI FP.J.TÉTRJ.RK, Szombathely, Erz86betkirlÍlyn6-u. 17 

Olvassa el, m.ielött ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség t agjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolasának és ha szükséges. tartalmi módo
sitásának, val'amint a törlés és kiegészités jogát fenntart juk 
magunknak. Alr,i azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja rá a kézirat oldalára piros irónnfll 
"Szószerinti közl ését kérem!" A kéziratot kérj ük a papí"nak 
csak egyik oldalára, f élhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jól, ol vashatóan és nem túlsűrű sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmif éle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor Tcü l dünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott boritékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
lcesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek be1cüldése 
alkalmával csatolni kell a fel vétel készitőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogy a felvételek a szolcásos tiszteletdíj ellenében 
való közl éséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesitjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrá t mi végezzü1c, 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőink 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) sziveslcedjenek meg
rendelni, mely azt velünTc kötött szerződésének árszabása 
szerint kötel es elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akTcor sem 'írunk, ha abeküldő válaszbétyeget meUékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal ala kell irnl és az állo
máshelyet is fel kell ,tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
lunk. H ozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy beküldőik kiléte f elöl senkinek sem adunk 
felvilágosítást. J elIgéUl legcélszerf1,bb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyf1, számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
mefi, nevének kezdőbetf1,i és állomáshely e alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlexikon"-rovatban válaszolunk. Elöfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró: 
ságok, i gazságügyi és kö,~igazgatási hatóságok tény leges és 

20 , I Modern B U T O R -házak 
K OMBINÁL T SZOB Á K, H ÁLÓK, EB~DLOK 

HAVI RÉSZLETRE IS 
VIII •• BAROSS-UTCA 42 

H éve a világot uraló eredeti angol The Champion kerék
pál"Okat havi 1~. 20.- és saját készltésü kitünö U.oyal Star 

kerékpárokat UW.- P-érthavi 14.- P. 
részletre, ker6kp6ralkalr6szekel 
NAGYBANI GYÁRI ÁRBAN. 

~=a LANG JAKAB ÉS FIA 
kerékpárnagykereskedés, Budapest, 

VP I., JÓzsef.körút 41. Képes árjegyzék inp;yen. Alapítva 1869. 

Kerékpár1 a kitünöen bevált, legnagyobb strH.pá t is kibír ó :,Turá n " gépünket 
gyári garanciával 12 havi részletre szállít,iuk a csendőrség t agjainak. 
PANNONlA, VI., HA.l6S-UTCA tS. 
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nyugáDlományú tagjaitól f ogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyén ei évi 10 P 
előfizetési díjat fizetnek. L egkisebb előfizetési idő: félév. A,~ 
előfizetéseket kérjük pontosan megújítani, mert felszó l ítást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküldeményeket kérjük a 
Csendőrségi L apok 25.342. számú postatakarékpénztári csekk
számlájára beNzetni. Címünk: "A Csendőrségi Lapok szer
kesztőségének, Budapest, l., Böszörmény·j-út 21. szám." 

--------~\\.~---------

Békefi Az 1938. évi IV. törvényeikkbe foglalt tiil,harcos 
törvény kimondja, hogy tűzharcos minden magyar állampol
gár, aki a viLág>háborúban teljesített arcvonalbeli szolgálat 
alapján Ká.roly-csapatkeres7Jtet kapott. Ezt kell tehát elsősor
ban megszereznie. A megszerz.és módozatairó! az elöIjáTÓság
nál vagy az örs ön tájbkoztatást kap. 

Özvegy csendőr. 1. Életkora és özvegysége miatt nősülés 
iránti kérelmét hogyne adhal.ná be. Aiig egy Ihónapj a. halt 
meg a felesége /il már van jelöltje' Ne ihamarkodja el ezt a 
dolgot. Ha özvegy édesanyja eltarthatása végett akarna új
ból asszonyt a há1Jhoz, akkor is gondolj a meg, kit választ, 
nem szerencsejáték a házasság. Kérjen engedéolyt a kinti a
kásra, kÖl1ülményei bizonyosan méltánylásra találnak elöl
járóinál. 2. Uj kérvény énél nem veszik, nem. Ls vehetik figye
lembe, hogy első kérvénye elintérlJ{}sére esztendőkig várt. A 
sz.olgálat miatt elsősorban, aztán egyéb kÖl1ülmények miatt 
ilyen helyzetben mások is voltak, vannak és lesznek. 3. N em 
értjük, kire gondol, amikor azt írja: ha kérvényem elintéz&
sére parancsnokaimon kívül valamely más és magasabb sze
mély hivatott dönteni, kérem azt is tárgyalni . . . Nem értj ük 
sehogysem.. Van a c.sendőrnek más valakij e a paTancsnokain 
kívül, aki swmélyes ügyeibeTh dönU Legyen nyugodt, hogy 
elölj,á.róinak alárendeltjeiből v,aló gondoskodú,sa lép olyan 
szigorú kötelesség, mint Önnek - a szolgálata. Másokhoz 
pedig sohse fordulJon. 

v itéz Erdélyi alhdgy. Köszönjük az értékes képeket, a mú
zfJumnak ,átadtuk. Igy kellene mind enkine);: c.selekednie, ke
resgélni, kérdezősködni, egyszóval utánajárni, mert csa:k így 
kap:hatjuk meg értékes emlékeinket. A mie1nk azok és más 
nem jár utána, nem is érdeke. 

Faluszéle. Premeditál, Ibolya. Regéci vár. Tigris. Lexi: 
kOIJIban felelü.nik. 

KézdI. Helyszűke mia1Jt l/l rtelepítési törvényt nem tudjuk 
ismertetni. Allomáshelyén könnyen megszerezheti az 1936. évi 

IR:O'GÉP (WANDERER - CONTINENTAL) 
AL KATRÉSZ, KELLÉK, TÖLTŐ T O L L.I MA-
KÖ NYV STB. 

iiioiii ______ ..... _ DUKESZ PAPIRKERESKEDÉ SBE N 
cégt. ZALÁN FERENC 

SZOMBATHELY I"Ó T É R 
A m. k l r. c s e n d II r s é g t a g j a l n a k kedvező fizetési feltételekkell 

KA R D B O J T ÉS MÁS FFLSZEREL~SI CIKKEIT 
SZEREZZE BE KÖZVETLEN 

Kardnikkelezést, aranyozást, 
eztistözést o I c s 6 n végzek. 

PERLIK JANOS 
CSEHDDRS!GI !s mOHAI fELSZEREL!SI UlEM!TOL 
PESTSZENTIMRE. CJ:'ostatiók) 

törvénytárból a XXVII. törvénycikket, amelynek 1., 4., 44-49. 
§-aiból az önt J!:özelebbről érdeklő dolgokat megismerheti. Ha 
azután a továbbiakban szüksége van támogatásunkra, kész
ségesen segítiink. 

P intér lü. számvivő. Mai híreink között eleget tettünk 
kérésillwk. A továbbiamban az anyakönyvi lapjáról kérjen 
tájékoztatást a salgótarjáni népgondozÓ~kirendel~gtől. Irja 
meg mindazt oda is erre vonatkozólag, amit nekünk. 

I gal. A.lkadátlYl/l nincs. 

Bajbajutott. A hoz~ámJk írt levél első (-'OS utOllsó bea-ezdé6é
ben írtakat foglalja kérvénybe, amelyet a Ibelügyminiszter 
úrhoz I(VI. b. oszt.) címezzen. Igazoltassa a smnatóríummal, 
hogy felesége milyen betegséggel, m~mnyi ideig volt ott keze· 
lés alatt s ez éveken át mennyibe került. Ajánlatos, tha ru ház
tartásá.ban élő oogornőde munkaképtelenségéről is csatol ható
sági igazolást. Csak az utólbbira kell bélyeg. Azelőljáróságon 
megmondják: mennyit. 

Mcmentö. Sor kerül erre is, foglalkoznak a gondolattal. 

Arad. 'l1eljes :r:ész~etesséigg.ell ismerjük az On esetét, SIIljnos, 
nem lelhet segítenünk. Ön még segíthet, ha keményakarással 
azon lesz, hogy elkerüljön hasonló eseteket. Ön bizalommal irt 
meg mindent nekünk, ez jogosít fel arra minket, hogy figyel
meztesSliik: életpályája ez, megmaradása és haladása az Ön 
igyekeq.etétÖol függ s igyek.ezetének ott kell megnyilvánulnia, 
hogy az előrírásokat betartv.a, hasonló helyzeteket elkeriiJ . 
Egyenes tiszta út a katonaember útja, ne felejtse el soha. Ne· 
héz napok elé néz, de Önnek meg kell birkóznia azokkal, ez 
az Ön 'érdeke lege1sősorban. 

Vit.atkozö Ujszász. l. Akik 1931. július l-e után jutottak 
nyugállományba, azoknál a pótdíjat beszámít ják. 2 . .A. szabá
lyozás az 1925. évi 24. Cs. K.4ben 'közölt 7000fM. E. rend. 74. 
pontjában megtalálható . . Az örsön nézze meg. 

Lovas örs. A C8,.-20. llllltJározványO'k il5,9. pO<Thtja SZel"Ínt 
a különféle adókat úgy kell fizetniök, mint a magángazdálko
dások f,izetik. Az 1932. évi Csendörségi Lapok 682. oldallln 
"Közgazdál:kodások" jelige alatti üwnetünk szolgáljon tájé
koztatásul. 

I. I. tőrm. NiIl1cs bÜlIl1et-endő csel.eJmnény. 

Niagara. A Cs.-20. határozvánYdk tl7. pontja soonilnt kell 
el járni az Ön esetében és nem a 26. pont! szerint. I génye van 
a napibetétj e vissza térítésére a 29. pont értelmében. 

Valamikor. A három <életmentés báJtorszívű .ember cselle
kedete. Gratulálunk. Mért hallgatott eddig velükt Jelentse be 

MERCEDES IR GEPEK J I 
L E R A K A T A. T E L E F O N : 27-SS. D E fl S 
ElIsmerten megbízható s~aJdizlet . ALKATRÉ· J.<' \1 
SZEK, KBLLÉKEK, JAVfTAS, KARBANTARTÁS 
A IS I ainak Ir Ilia és tldml flZllisl fellélelÜ:. O E Á K · U. 2. 

BÚTORT LEGJOBBAN az évtizedek 6ta kllZlsmert l 

bútorrtruházban VI., VILMOS CSÁSZÁROG-MIL ÚT 48. vásárolhat (Báthory·ntcával szemközt). 
Hál6szobák, ebédlők és kombinált bútorok nagy 

választékban. - 0lcs6 árak l - K i v á n a t r a ti. e t é s l k e d ve z m é n y 

Pannonia 
eJyenruh4zatl é. le"zerelé.1 elkkek lIatyrak.tAra 

Budape." VI., HaJ6 •. utca IG •• zlim. Telefonl 1-205-46. 
Új szabályszerű társadgi sapI Mindennemfi poszt6k, fehér
kák, elsőrendű min6sig, a leg. neműek, keszfyűk, kardok 
szebb kivitelben, ezüst dísz!, (ezek nikkdtzise is) is az 
léssd _________ P 6'- össze. ruházati felszerelések. 

díszft&sd --lJ ,·SO Az összes csend6rKgi nyom. 
biléssel _____ .. 6'60 és irodaszerek. 12 havi részletre 

• 



• 

424 as~NDöRStGlLAPOK 1938 június 18. 

köz~~tl~n tiszti elöljárójának, aki módot fog találni arra, 
hogy Ön kellő elismerésben részesülj.ön. 

M. B. Maglód. A felellősSIÍg tkJérdésében nem f0g11laillIDlk 
állá,st. A kivizsgálás bizonyára megtörtént sa bíróság melf
állapításaihoz nem szólunk hozzá. Apja perelhet, de annak kl
menetele igen bizonytalan. Levélben senkinek se írunk, ,a bé
lye,get viszont lapunk javlÍll'a írtuk. 

Csóványos. Hadiárva. Emlékérem. A bolgár !háibOl'llÍs 
emlékérertlre való igényjogosultság kereteit alR226jein. 8. H. 
M. 1938. számú rendelet k~bővítette. Erre vonatkozó rendelke
zés ,a legközelebbi Csendőrségi Közlönyben megjelenik, most 
ismertetésiil ,annyit ,közlünk, hogy: fehércsilws szalagon vise
lendő emlékérem is van most már, amelyet azok viselihetnek, 
akik a háborúban vagy a háború ntán a hadsereg vagy az 
ország ,érdekében különös érdemel!:et szereztek. Ezt a7J érmet 

, viselni hihet. A feketecsíkos szalagon viselendő érmet meg
kaphatják a !háborúban elesettek. eltüntek vagy a háborúban 
szerzett sebesülé.sük következtében elhaltak szülei, hadiözve
gyei és hadiárvái, tov,áhbá a háború utánelhaltak s:oülei, öz
vegyei és árvái, ha az elhalt jogosult lett volna a háborús 
emlékéremre. Utóbbiak nem viselhetik az érme't, az előbbiek 
igen. Várja meg a Cs. K-ben megjelenő rendeletet. 

Kerepesi örs. A Kistarcsán lakó Kapala Józsefet kérjük 
értesíteni, hogy ,az 11931. évi IliI. t.-{l.-ben tárgyalt igény jogo
sultsági .igazolvá:nya ügyében részletes tájék07Jtatástadni 
nem tudunk, mert nem ismerjük azokat afeltételek.et nála, 
amelyek nek megléte alaIl az igazolványra való Jogosult
ságának. Ugy látjuk, nines tájékozva részlete,sen, figyelmébe 
ajánljuk az 1931. évi CsendőMégi Lapok 286. oldalán közölt 
eikket. Levélben senkinek se v,á,las:zolunk, a20 filléres bélye
get lapunk javára irtuk. 

Nyíló akác. Budapest, 1., Attila-körút 6/8. alatt lakik. 

Gáre~e. A aeíl"t ~etOOrla gyJMl,úsdtott II k~v~tkező .b~n~ 
cselekménYlek.et követte el: 1. az ,útkaparó megutese ihatósagl 
közeg elleni erőszak vétsége (1914:XL. t.-e. 2. §. 2. bek.); 2. a 
meg1Ü.tés ezenkívül és a szidalmazás:. bec.sÜiletsérl;és (191~: 
XLI. t.-e. 4. §. 2. bek.); 3. a néVlbemondas megtagadasa: hato-

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• · ,, ' . 
: 49 EV OTA : 
• • : FENNÁLLÓ CÉG : 
• • 

~MARER~ • • • • • • • • • • 
: EGYENRUHÁZATI : 
: INTÉZETE : • • 
: BUDAPEST : • • 
: VIII., BAROSS-TÉR 9. sz.: • • 
: TELEFON: 139-52S : 
• • • • : Mindennemű egyenruházati és felszere- : 
= lési cikkek legolcsóbb beszerzési forrá~a. : 
• • : Szakkéozett egVenruhaszab6ság : 
• • •••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

ság ellen,i 'kihágás (Kbtk. 43. §.); ' 4. a jobboldalon hajtás: 
közlekedési k'ihág.ás (,közl. kodex 3. §.); úgyszintén a kocsi
tábla hiáriya is (104. ' §.). A ,statisztikai adatokban a bűncse
lekményekre vonatkoz6akat (elöfordult,kJderittetett) min
denik bűncselekményre vonatkozó,an külön-külön kell fel
tÜntetni; a gyanusitottra vonatkozókat azonban (elfogatott, 
-feljelentetett) . csak 'egyszer és pedig csak a legsúlyosah'b bűn
cselekménynél. A többinél a gyanúsított adatainak h.e1yére 
nullát kell írni. Pl. Hatósági közeg elleni erő,szak ('19l4:XL. 
t.-c. 2. §.) E.-I, K-l, E.-l, F.-O. Becsületsértés: jjJ.-I. 
K-l, E.-O, F.-O, stb. Hogy a feljegyzett nullák félreértést 
ne ,okozzanak, a tevékenységi kimutatásban jelzőszámée láb
jegyzet 'alatt meg -lehet Je'gyezÍli: ;,Elbhől 1 eset halmazat
ban". - 2. Lekszikonválaszt kap. 

Tigris. A 'Bzut. 248. pontj1a iie1:s.orol:ia a szo}.gálatoikmJt, ame
lyek után szolgálati órát lehet felszámitani. Ezek között a 
táv,beszélő ügyeleti szolgálat nem szer~epel, ez után tehát álta
lában nem lehet szolgálati ,órát fe,lszámitani. Azért nem em
líti az utasítás a távbeszélő ügyeletet, mert ezt örsökön álta
lában nem ,kell tartani. Ha rendkivüli vi,s2ionyok között táv
beszélő ügye1et tartását rendelik el, azt elsősorban a napos 
végzi; más csendőr kirendelése esetén nincs akadálya, hogy 
ezért ugy.ananny.i szolgálati órát kapjon, amennyi a szigorú 
készültség után jár, vagyis az eltöltött idő egyharmadát. 
2. Az irányadó, hogy mit roodelt el az örsparancsnok. Ha az 
örspa,rallCélnok ,azt parancsolta, -hogy a táv'beszélő ügyeletet 
felszerelten kell tartania és nem szabad 1efeküdnie, akkor fel
szerelten tartja és nem fekszik le. A helyes eljárás ilyenkor 
is, máskor is az, hogy arlJ ,ember úgy teljesíti a parancsot. 
ahogy kapta. 

Molnár törzsőrmester. Alndor KornM számv. aligazga'tó 
címe: Budapest, II., Hunyadi János-u. 13. 

Varga Alajos cső. Ricse. Lelhet. 

, ii K~ZIRATOK. - FÉNYKÉPEK. 
Kapitányság. A kontárb1ró8ágról mM ",an cikkünlk, meg

jelenés után hozzászólásokat szívesen ves~ünk. 

Füzes. A felajánlkoz.ást köszönjük, látatlanban nem mon
dunk senkinek semmit, az csak természetes. Elolvassuk vala
mennyit, előre jelezzük, ihogy ,költői hajlandóságú önkéntes 
munkatársaink ,száma: óriási. ' 

Perei cső. N CIGI sillrerüll t . 

Arad. Osendőr 'tár,gyú kiépek,et kérÜJnIk. 

Telep thtts. Úigy, i3lho.gy:an Vian" nem lközÖllhetjjik. A k~J:'
dés még ,nem kialakult, máShol is foglalkoznak vele, - ammt 
tudja - s ha együtt vannak a hozzászólások, akkor foglalko
zunk ,közelebbről a k,özlés ~rdésével s ott az Ön .anyagát is 
f.elhasználjuk. 

lIL6LEalltLKOLI Rtazu;nrIZntsltK 
aULolfOK TAUHYAL • • • • • • • p U-: 
.. IDLoazOIlYKaEK • • • • • • • • • P 28- I 

Potel6uü, papluot, nabÍltorot, futAez6. &n." SIfIJ"'- il 1'-jt.abIe& 
..,epi; r.\l6rnemtlvúzuak. rubuziintek. " .. Mr 

.ud.p .... VIII ......... -utc. 74. .L 
A .. kir, caelld6rllér tagjaIDaII: 6renredJD6nJ I 

Országos Ruházati Intézet RI. 
Bud.p •• I, v., E6Iv6.·I6'r ,. Telefon: 1-848-32, 1-4.04-10. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 

• 

súllft 12 havi gh. levonás mellett: egyen- • 
rubAt, polgAri rubAt,febérnemüt és minden 
felszerelést. • Vld6kl ....... lzoll.kl 

ft e" e d ft, Harmonika, Tároga&6, 
Gram.lon, Rádl6 
és az összes hangszerek legjobbak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
CIleDdtirUknek ré.zletre le 

MOGyoRóSSYHANGSZERMESTER 
Hlldapeat. VID .. R6luSezI-6t lL ÁJ1eoúk IDIJ'" 
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Zúg az erdö. 
(Regény.) (22) 

írta: NYARY ANDOR. 
- Hogy helyettem 'hajnalban mást állíttat az akasztófa 

alá. " Azt mondtaf ' 
- Azt mondta, '- sz,epeg,ett Mária és hirtelen könnybe

lábadt a sz,eme. - Pár perooel előbb bilinCBbe ' verve ment 
Szabó Márton. Itt vitték a ka'tonák az ablak alatt. A felesége 
sírv~ kísérte ... Mezitláb ment utána a három kis gyereke 
ahoban. 

Kétségbeesett sírásra fwkadt: 
, ~ Felakasztatja! ... Megöleti " .. Árvaságra hagyja a gyer

mek,ei,t. Özvegységre -a feleség'ét! Oh, Istenem! ... NlÍ.ncs neki 
semmi bűne. Olyan ártatlan, mint a ma hullott hó. Meg kell 
halnia. Akasztófán pusztul, mint a ,gyilkos. Csak azért, mert 
egy románnak így hozza ,a kedve. - Leborult az ágyra és han-
gosan jajv,eszékelt: ' 

- Mindennek én vagyok a'z oka! Én rontottam el min
dent. Ha men:ni .. Jt~i'~Ij.J~lk "oln,:;. a le,véU~l, nem ~örtént volna 
semmi! És ,most' ártatlan emberek vér'é hUll mIattam. Özve
gyek sírnak. Árvák ' átkoznak. - Kínosan fetrengett. 

- Ezért akartam elemészteni magam! Nem birtam a lel
kem háborg,ását. Éreztem, hogy minden megváltozna, ha én 

nem lennék. Szabó Márton azért áll holnap hajnalban az 
akasztófa alá, mert én vagyok. Úgy húzta valami a kezemet, 
hogy fogjam meg a poharat és emeljem ajkamhoz és ~gyam 
meg. Milyen ' jó lesz. A lelkém ,elcsendesediik és holna'pra vas
tagon belepi síromat a hó . ' .. 

Behuny ta szemét, p,iUanatraelhallgatott, mintha már ott 
volna, ahova olyan mohón vágyott, aztán me,gragadta -a le
gény karját: 

- Nem szabad engednünk, hogy SZll!bó Márton elpusz
tuljon! 

Gáspárra nézett, a szava elállt, rémül ten felsikoHott. Jász 
Suba Gáspár lehunyt szemmel állt előtte, az arca fehé,r 'Volt, 
mint a fehér virlÍig, amelle Hhegett, aJkadozott, be:le'kapasz
kodott az lÍigy támlájába és id'8--oda ingott, mint a széLtől vert 
bokor. 

Mária szavai mázslÍis kalapácsütés volt szívére, ezer és 
ezer töv'is, amelynek: szúró hegye beletörött a szívébe és most 
marja, szúrja a lelkét, 'hogya gyötrelmekbe ' majdnem ' bele
őrül és nem tudja, mH kellene tenni ,és nem tudja, mit csi
nlÍiljon. Az egyik oldalon az élet, a boldog,slÍig, a szerelem mo
solyog f,eléje, a má8ik oldalon a sötétség, a nehéz gyász, száz 
é8 száz magyar .szomorú múlása, vér, könny, lszony, fekete 
átok, apátlan ]1a:nasz, férj telen bú és a holnapi aka8ztófa, 
amelynek tövében szomorú sz,emrehányással áll az ártatlan 
Szabó Márton és néz és vár és meg se mozdul és az akasztó
kötél egykedvű unalommal lóbálódzik a feje fölött ... Irgal
mas Isten! Mária sikoltása belehasított a lelkébe, mintha vil
lamosáram ütötte volna meg, összeremegett, a szemét felnyi
tott.a és mélyet lélekz,ett: 

- Ide hallgaS8, Mária! 
Mária vLss'zafojtotta keble zihálásrut. 
Jász Suba Gáspár fehérre várt arcára lassan visszaszáll t 

a szín. A meHe lihegése meg.szünt, már nem ingott, mint a 
s:béltől vert bokor, lázas szemében megcsillant az elhatározás 
és meg!l'ogta Mária kezét: ' 

- Elmész a parano~nokhoz. 

1lfá))ia megrettent, beszélni akart, de a legény leintette : 
- Csitt! " . Most én beszélek. 
Hangjában olyan fékt,elen erő remegett, hogy Mária . bele-

sápadt. ; 
,~ Elmé,sz , a , pftrancsnokhoz, - 'isméteJ.te a legény. 

, M4ria önkénytelenül visszalépett, rettenetes gyitnu sza
kadt a l,el'kére. 

- Aztánt - suttogta borzalommal. -

mely mostréBzletre vásárolható. RéBzletár
jegyzéket és ismertetőt díjmentesen küld: 

KODAK LIMITED 
BUDAP EST F Ó K J A 

BUDAPEST, V., BATHORY-U. 6. 
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- M-egmondod neki, hogy eld'ogadod a~ ajánlatát ... meg
nevezed az összeesküvőket. 

Mária megtántorodott: 
- GyHkosa ~egyek a testvéreimnek! ... Te akarod ezt! •.• 

Te!. .. 
Lá:ngvörösre gyult az arca ~s büszk<én felkapta a fejét: 
- Soha! ... In1kább elpusztulok! Árulója nem leszek a 

nemzetemnek ! 
Jász Suba Gáspár a leány elé toppant: 
- Ne kiabálj! Meghallják a szavadat. 
Máriából kitört a magyarsága, megrázta · f-ejét és kemé

nyen belenéze-tt Gáspár s~mébe: 
- Nem bánom! Hallja meg mindenki! Ha kell, a kapu 

elé állok és úgy kiiáltom világgá a magyarságomat. Nem fé
lek. Magam kerestem az előbb a halált. Miért jöttél! Miért 
nem engedtél meghalnit 

Mély s~emn~hányás izzott a hangjában: 
- Legalább nem tudtam volna meg, hogy Jász Suba Gás-

pár árulója lett a nemzetének. 
Jász Suba Gáspár megragad-ta a leány k.ezét: 
- Mária! 
Melle a pattanásig megfeszüLt, lihegve nézett M-áriára s 

pár percnyi időbe került, amíg annyira loosillapult, hogy be
szélhetett. 

- Megvádoltál, - kezdte dacos fájdalommal. - Ha más 
mondta volna a szemembe azt, amit te most a szemembe vág
tál, nem élt volna még egy per-cet! 

Mélyet lélekzett és akadozva lihegett: 
- Tőled elviselem. Mert szeretlek ... Még így is szeret

lek, hogy hazaárulónak nevezté!. F -áj a szavad. JobbanJ'áj, 
mintha tüzes parázzsal égetté! volna a szívembe. Azt hittem 
eddig, hogy ismersz. Azt hittem, te megbízol bennem. Azt 
gondoltam, ha . megvet mindenki, te akkor is mellettem leszel. 
Megvédelmeznél a rágalmazók ellen. Ez adott erőt a cselek
vésre. " Sok.szor már úgy volt, hogy nem bírom tovább. Rád 
gondoltam, az erőm visszatért és mentem tovább a kijelölt 
úton. Mintha rózsákon jártak volna lábaim. Nem éreztem a 
tövist. Biza,lmad el,vette fájdalmamat. 

Keserüen sóhajtott: I 

- Idáig jutottam ... Igy -vagyuruk! 
Lassan lehajtotta fejét. 
Mária nem szólt, kemény büszkesége elszállt, mint játszó 

gyermek kezében a .gyermeklánc pelyhe, nem maradt más a 
szivében, csak a szerelem, a százszoros erővel felszakadt, el
fojtott, bűnbánó szerelem, amely édes remegéssel vá-rja a ve
zek,lés pillanatát. Meglendült a karja, szárnyat bontott a 
vágy, s mint tövéről hullott virág, halomba roskadt a legé:J.Y 
elé: 

BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI RT. 
BUDAPEST, VI. KER., LISZT PERENC.T~R G. SZ. 

IGY HILYEN - EGY SZAMLAN 
teljes lakberendezések, egyes bútorok, 
kárpitozott bútorok, szőnyegek, kelengyék, 
8.tó124 bónapl. terJedö részletfizetés. 

ÁRJEGYZ~KET DíJTALANUL KtlLDtlNK 

IAUFMAN A tI S TARSAI Budapest,I1,Marglt-krLiI 
• L, Telefon: 1·5%5-36. 

ClleDd6~gl nyomtatvAnyok 611 f e l • z e r e l 6 • t ctkkek DACY 
raktAra. ArjegJ'Z6ket mgym & bérmentve kWdUDk. Pontoe 611 
lelkllsmeretes klszolgfJúról cégllDk régl jó hlrDeve kezeskedik. 

SZI\Vl\TOLT \)(Zft\ENTES 

TISZTI CIPŐK ts CSIZMÁK 
5'- ts vadász:clp6k els6rendO anyagból 
MéRTéK5ZI!RINT 15 KAPHATÓK 

IFJ. T E R N Ó C Z K Y J A N O Sf 
"T U R Á NU sportcipöüzem . 
Budapest, VI., Podmanlcz:ky-u. 49. T.: t~l2.353 1Y~~n::::';;:1I" 

& UtaDI SPOmSlILÚ szíllIrill. SIAKSIERI uYlrwl. -~ 

- Bocsáss meg! 
És sírt, zokogott, mintha könnyeivel akarná kimosni szí

véből a pillanat emlékeit. Jász Suba Gáspár lehajolt; két 
erős karjával megfogta a vonagló testet, felemelte s lLIIlliocor 
már talpra állította, a két ember összenézett. 

A két szempár megvillant. A karok meglendültek s a 
kimondhatatlan szerelem hoss~ú, édes, szótalan ölelésbe fult. 

Egy láthatatlan kéz belenyúlt a két szívbe, kimar kolta 
onnét a -bánatot, fájdalmat s mintha semmi sem történt volna, 
Gáspár elkeoote a beszédet ott, ahol a~ indulat megszakitotta:': 

- Bizol bennem t 
- Isten után benned bizom, Gáspár: 
- Akkor elmész a parancsnokhoz és megnevezed az 

összeesküvőket. 
Mária ajka megrándult: 
- MindenkiU 
- Mindenkit, ant csak ismersz... Ez az egyetlen mőd. 

hogy meg-szabaduljunk mi is, az összeesküvők is és Szabó 
Márton is. 

Mária összeremegett úgy érezte, mintha egy hideg kéz 
megérintette volna arcát. 

Jász Suba Gáspár és~revette a leány reme.gését: 
Ne félj, - simogatta a leány arcát. - Pár perc még, 

aztán szabadok leszünk. (Foly tat juk.) 

• 
Kinek sikerült mégis? 

Elmondhatjuk, hogy talán 
az erre a pályázatra érkezett 
pályamunkákat olvastuk a leg
nagyobb örömmel. Nemcsak az 
eZt>kben ismertetett szép csend
őri munkák olvasása keltette 
bennünk ezt az érzést, hanem 
az is, hogy annyi munkas-zere
tetet, kitartást, leleanényessé

-get és bizakodást routattak 
meg pályázóinka legnehezebb 
csendőri munka, a kiderítetlen 
esetek utólagos tisztázása te
rén. Mindennél ékesebben iga
zolj,ák ezt a püspökladányi örs
ről beél1kezett pályamunkák, 
mert itt az örsparancsnok irá
nyitása, igazi csendőri mun

kája juttatta eredményhez egyenként és öss:resen is az örsöt: 
nem is egy esztendő alatt 49 kiderítetlen esetből 27-et tisztáz
tak és juttatták ezek tetteseit az igazságszolgáltatás k6zére. 

polgári 6. ogyonruha-uabák. MindonnomG k.tonai 
cikkak raktáron. KitilnlolYo: Miniutori oli.",." .. ol, 
o.il.táro",,,,ol 6. aranyokl ... 6l1ol. KAPOSVÁR, fO
UTCA 33. Illám. Pontos, megblzhot6 kiszolg616s. 
Mélt6nyos 6rak. Kedvez6 fizetési feltételek. A m. 
kir. csendőrség szerz. sz6111161. 
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MERCEDESIROGEP 
megbízhatósága vitán felUl áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e 1. 

Vezérképviselet: 
I I I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOZaTILI RT. 
V., .Uol-ulcl 15. Budap •• I, v., Nldor-u. 24. 
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~ .• E H É R N EM U- é .... Nha "~Iete lapI_b .... 
~. _h.n6 ketv"" fbIe .... feltételek .ellett 

CéJDél, BudaDest. 
_ FEKETE J6~ef VII .. Izabella-u. 3l 
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Az öJ'sparancsnoké, Jánosfalvi Ferenc tiszthelyeUesé tehát a 
jutalom. Jutalmat küldöttünk még a püspökladányi örsnek 
magának is: Jovascsendőr-járőrt ábrazoló festményt. Meg
dícsérjük a következők munkáit: Aranyi Imre tőrm. (Püspök
ladány), Bánföldi György cső. (Püspök,ladány'), Benelkk Lajos 
thtts. (Kemecse), Bérczes János tőrm. ('Szajol), Böjthe Albert 
alhdgy. (Abony), Csató Józsel tőrm. (M6hkerék), Dobos György 
thtts. (PoI1csalma), Hegyesi Sándor tőrm. {Szabadszentkirály), 
Illés Mihály tőrm. (Bihartorda), Kemenes István őrm. , (Bihar
torda), Kerepesi Antal ' cső. (Jánoshalma), Kiss Miklós thtts. 
(Debrecen), Kolozsi Sándor tőrm. (Kemecse), Kővágó Imre 
őrm. (Cibakháza), Németh Sándor II. tőrm. _ (Andocs), Pomázi 
Karoly tőmn. ('förtel), Rajna László cső. (Abony), Székely 
Sándor őrm. (Alsódabas), Varga József IV. tőrm. (Igal), Vá
m6s Bálint tőrm. v. (Püspökladány), Várnagy András thtts. 
(Abony), Vé,qső Mihály tl).tts. (Pácin). 

A pályamunkák:ü, melyek igen sok és hasznos tanulságot 
ta~·talmaznak, tanulságos nyomo,zásokként közölni fogjuk. 

• 
J árjon túl az eszén . 

(Pályázat) 

A gyanusított védek,ezése közben nem riad vi,ssza a 
csendőr félrevezetés étől sem s ha ez sikerül, ö'röme kettős . 
A félrevezetés egyik módja a különféle fort'élyok, csalafinta
ságok. ' Aki Pl. süketnek vagy betegnek tetteti 'magát, aki a 
csendőr kérdéseire mindig "tessék~"-kel felcl, annak mind az 
a célja, hogy időt nyerjen a f,eltett kérdés,re adandó válaszá
hoz, vagy ho'gy elnyújtsa a kikérde,zést s ezzel a nyomozást 
is aminek további következménye a rész-esek meneküléséhez 
V~gy a bünjelek elrejtéséhez időt nyerni. Ezeken ,a csendőr 
csak akkor győzedelmeskedik, ha ismeri a fortélyokat. 

Ilyenek leírására hirdetünk pályázatot, amely akkor lesz 
hasznos, ha miné1 . :tö~9. ily~t i'smerünk meg. Mi r,ajta leszünk, 
högy azokat ismertesstiJk, te'rmészl3tesen a legtöbb ilyen csala
finta eljárás isme-rtetőjé,t jutalmazni fogjuk. 

Pályázatot : csak a legénységi állományúaktól fogadunk el. 
Pályázatunk határideje: 1938. augusztus 1. 

A csendőr-Ievelezőlapok szépek, művésziek. Ma
gunkat becsüljük meg, a magunk népszerűségét és 
tekintélyét emeljük, ha izléstelen cifraságok helyett 
a magunk levelezőlapjain üdvözöljii1~ rokonainkat és 
ismerőseinket. 

BADACSONYI 
FEKETE MIKLÓS 
Keszthely. Helikon liget. 

PARTI VILLASORBAN 
déli fekvésü R33 D öles elépit, 
hetetle,ll pazar kilátással bíró 

VILLATElEK 
Négyezer pengőért eladó. 

ORA, t KSZ ERNEMO, AJÁNDEKTÁRGYAK 

»KRONOSZ« 
óra~ és ékszerkereskedelmi r. t. 

B U D A P E S T, I V., E S K Ü.Ú T 3. S Z. 
RÉSZLETFIZETÉSI KEDVEZMÉNY I 

Szab ályos János csendőr. 

(Pály ázat.) 

Valódi nevét nem írjuk ki. Mindig ,azt hangoztatta, hogy 
ő úgy ismeri az előír~sokat, mint pap a~bi'bliát, 'ezért nevezMk 
el a bajtár,sak: Szabályos J ,ánosnak. Vele tört&nt, 'amit alább 
leírunk. 

Tanukihallgatásra icLézték bűnügyben. A bíróság folyosó
ján v,ár.t. Mi<e1őtt sMllÍtották: V'Olnia, voégiglllévte IllJaJgát még
egysoor: cipője ragyog, nadrágj a jólva,salt és feszes, a talpalló 
jól kihúzza, kardja hüvelye fényes, mint az ezüst, kalap,ja 
tolla dús : minden' - rendbeu.SzólÚóÚák. Be,1épve a terembe, 
összeosapta s,arkait és meghajtva ma,gát, jelentkezett: 

- Nagyságos elnök úr, alázatosan jelentem, idézésére 
megjelentem. 

A bíró megköszönte a jelentkezést és a Jljihallgatás befeje
zése után az,t mondta neki : 

-, Köszönöm, hazamehet! 
~ Alázatos tiszt~letem! - felelte barátunk. Kiment és 

egyenesen a bírósági kezelőirodába ment, ott lebélyegeztette 
menetlevelét és siete,tt a városba. Kerékpárt akart ugyanis 
venni s vonata indulásáig erre még telik az időből. 

A kereskedő készségesen adott neki kipróbálásTa kerék
párt. Barátunk élvezettel pedálozott, bár még nem tudott egé-
8zen jól s ennek volt következménye, hogy sok görbézés köz
ben egy gy'ermeket. majd elütött. Akkor ve,tte észre, hogy 
csengő sincs ,a gépén. 

Ahogyan csak erejéből tellett, hajtott vissza a kereskedő
höz. Egyik: 'sarkon egy alhadnaggyal találkozott, akinek annak 
rendje-módja szerint tisztelgett, eközben ,azonban kezé,vel 
félreütötto kalapját. Restelte nagyon s a 'sok bos,szúság miatt 
el is állott a vásártól. 

Kiment az állomásra, ott megivott néhány pohár sört, 
utána megbékélve szállott vonatra és vonult be örsére. 

Olvasóinknak kell elbírálni és megírni, hogy Szabályos 
J ános csendőr mikor, hol és mért nem ,"oolt sz,abályos. Melyik 
utasítás, rendelkezés megszegője volt. Pályázatot csak a le
génység köréből fogadunk el s aki a "legszabályosabb" mun
kát küldi hozzánk, azt szép {ényképezőgéppel jutalmazzuk. 
Pályázat határideje: 1938. jú l ius 15. 

I 

A szer kesztésér t és kiadásért felelős: 

MOHÁCSY LAJOS százados. 

Stádiu m Sajtó vállalat Részvény társaság, Budapest , 
V .. Honvéd-u tca 10. - Felelős : Győry Aladár igazga tó. 

Kérjen díjtalan á rjegyzéket l 

"ELITE" 

ALMÁSI 

Felszerelések. 
N Y o m t a tv á n yo k. 
Egyenruházati cikkek. 
Úri és Női divatáruk. 
Posztó, kötött á ru, 
k e s z t Y ű k s t b., 
elismerten megbíz
ható bevásárlási helye. 

ISTVÁN 
Budapest, VIIL, Üllői- út 50. sz. Telefon : 132- 490. 

Önök álta lIlle gsza bott időre terjedő előlegnél
kiUi hite l a m. kir. csendőrség m .t. t a gja i részére 
Bútorok. sezlonok, matracok és sodronyok. sz6nyelf. 
áruk, lut60 és ebédlöszönyegek. dbztárlfYak és az 
Unzes vászonáruk, abro8zok. álfynemUaiunasztok. 

Vidékre árajánlatot mintákkal IrdlddDk I I 
• Lakásberendezö vállalat, VI. Andrássy úl 66 • 
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&~ cégaz ~~eIt 14p~ ~ a.e Ü &'ZiiIu~, 
~obruó.út.ktuJz. a. v.d.s~cJt &oA4H. ~ cég. ellett. Iti
~a. ltIIlJaiíI. ~, ee cl nri. ~1.IILIV&.a. ;U6&0IL. ~íiIt te4át 
ob04ó.úJtat, 1t.iIo9D..sa.iIt.at ~éIt. v.eli.íNt, ~ a.e hadeIzett Ú9Qt 
;~ It.ifDfD..s uetht. ~Iz. &~ f:IbaIJtIuu&íiIt. 

C I P O, C S I Z MA: 
"Turán" sportcipőüzem, VI., Podmaniczky-u. 49. 

CSEHDORSÉGI SZAKOZLETEK : 

IRÖGÉP: 

(Egyenruházati és felszerelési cikkek, nyomtatványok, írószerek, 
stb., az ABC sorrendjében) •• 
Almási István, VIII., Ullői-út 50. 
Kaufman Á. és Tsai, II., . Margit-körút 52. 
Márer, VIII., Baross-tér 9. 
Palladis rt., V., Géza-utca 2. 
Pannonia, VI., Hajós-utca 15. 

Forbáth és .Révész, V., Bálvány-utca 26. 

LAKÁSBEREHDEZÉS - BÚTOR: 

KERÉKPÁR: 
P a n n o n i a, V 1., H a j ó s - u t c a 1 5. 

MOTORKERÉKPÁR: 
Steyr-Puch művek, VI., lehel- utca 25. 

Ö R A: 
Kronosz rt., IV., Eskü·út 3. 

RUHÁZATI- ÉS DIVATCIKKEK : 
T r i b o n r t., VIII., Ü I I ő i· ú t 1 4. 

SORSJEGY: 
T ö r ö k B a n k h á z, I V., S z e r v i t a • t é r 3. 


